
300 ( VASÁRNAPI ÚJSÁG 18. SZÁM 18S3. xxx . I'TTOLTAM. 

,J 

Nyaralókba, utazásra és Sport-czikkek. 
Durranás nélküli F l o b e r t - f e g j v e r aü- és madár Irolog el 1.10. Kerti gyertyatartó fit 1, í, S. Kerti legyelók 

lövészeihez ft 7, 10, l í . 34. Flobert-pisztoly ft 6—14. Csinos —.10—%.—. Japáni kerti napemyd 1 .— Angol pénzszek-
nickel légpisztoly golyóval és nyíllal frt 7.80. Vlaslrény erSs rárral S.Í5— 12.80. Konybaberendezések. C s a l A l l i 
csélUsblakiugróbohóczczalft3—5,bohóczczalcs s i i l y m é r l e i f ; 10 kilóig 6.—. Komfort kávégép 5.60— 
mozsárral ft 8—10. Kemény f a fcugllmtf b a b o k " 
i.50. L t f i U H H n c t a n golyó 1.50—4.—. 
C r o q u e t - J e U é l r . frt 11—1 >—20. l'J l . n v t u -
Teni l i» - já ték ft S9. Karikajáték tuczatja 1.80. 
A c c o r d e o n tremoloconcertharmonika trom 

J bita-disz«el ft 7—11. N z a j h a r m o n i k a csen. 
getyű-kisérettel 1 50. Uj meglepő változatos coa l l 

rnek t hangoztató syrén-bugóft 1. Domino-játék 1.15—6, Gum-

i i S S Horoírhalászat £££«. 
Torti'i*«>>iZküz{»k. M.ís/okc' 
tél *V80—S.»J. Kotélhágcsó 8.25. 
trapéz rúddal 8.50, trap*2 kari 
Icákkal 8 50. Teljes tornakcszü-
lék oskolával és ábrákkal ft In. 
Gy r '.ekhinta frt 9. Tomagolyó 

"líl-t 30 Jer. TornaczípÖk gurnmtaippal 1.30. Léggel töltheti 
ujtxó-óv tanuláshoz S—10.— . Két vívokéawlet. kard, keztyü, 
álarc? 83.ftO.Siilyos.ithleta hot Ü .50 5 —. athlcta box ke2t;fll 

• 4 flrh frt 8 India' fn^KŐ l l i n t . . 
' >*Ky 2-10, 4.50.6.50, S7éjj-lfes7i[< 

lécekkel 14 50 Színes i H i n p i o 
»«>k kerti ünnepély kh z lu, ;ÍU 
• ••» kf Papír léghajó — 75, l — J — 
TAÍ IOS háromkerekű a yermek vr l t t -

' <'i|HMlok W.50, «—31.50 
A I I J Í O I H i s z u é b Ö r n y e r t * ^ irt 15—35. E;;ye. szán' 

kantár %.€>'*—4 —. ktttö-i szárr;i 
4 80—8.— Kengyel-Álljak 2.50-
3 50. K-ngydvasak I 60—2 5(1 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ á 

Biztonsági rugóval kengyel vas ft 1*, 
nyeregterhelök frt I—7. VJ l e r -
Iw l ő ó n i i u í k t H l ö s z o r í t * 
v a l ft 7 Izzasztó 2 75—ti — Fe 
hér mosható izzasztó 4.50 Zabl? 
1.80— 3 — Divatos nagy karikás 
írenzli I 50, felcsatolható sarkán 

tyu frt 2.~Lovaeló-kamasnik világos és sötét bőrből 4.50— 
8 —. Rhinocerosbör ostor lóidomitá^hoz — fiö—3 — Nyerrg 
«xppan 1 doboz 85 kr. Peg. ot l ó s B r t r n . v i r ó o l l ó 5.— 
Lófrottirozó keztyü 90 kr IJJ d r ó t l ó v a k a r ó 1 15 Ru 
smny lóláb sebmentö 2 — Kocsibör- és sZcrsrampuhito zsii 
— 50—1—. W n b l A a B l n r k i a i K b Ü r l a c k - .'0 O^bór kocsi 
fáíztitáshoz I.—. Réz, ezüst és egyéb ércztisztito por 25—50 kr 

V a d á s z a t 5.<«azest k e l l é k e i 
A B egé**a*tc f e n t a r t A J i í l h o * D. Fév 

re paris- tartós szodavíz-gép tiszta üditÖ szódavíz 
onkéizitéséhez 2 4 6 8 10 meszelyes 

frt 7, 10, 12, 14.50, 17. 
Legjobb borkő és szóda csomagja 2 ^ - Vím-
HmÜTÖ egészségtelen víz n s z t l t a s ^ z 2^0, 3.50, 
5 —. Italhüsitö medencze 1.MJ, 2 20 2 íő 
FagylaltkészitÓ gép receptekkel 

t 0 12 adagra 

frt 7.50, 11.50, 16.50, 
kétféle fagylaltrafrt 15—21- Vaj-
készítő vas hajtókerékkel 4.50— 

6.50. Vrfj- és sajt-tányérok thregfedŐw 
1—6.— Sodrony ételboritó legyek ellen 
—.50—1.30. Eczet- és olajtartó 1.80—10.—. 
• b borsőrié asztalra, a b o n ereje nem pá-

10.50. Angol evőeszközök. Vas mángorló nagy hajtókerék­
kel 50.—. K é s i i > a l a c s k < t t i ? a M z o l ó 1-40. H i d r a u l t * 
ku** h o r d ó s m a d italok megromlása ellen 1.—. Önműkö­
dő dugaszhúzó —.80—3.—. Szobapadló-fénymáz doboza —.70. 
Divatos hosszd mongraxam fehérnemü-j l-eshez —.80—1.60. 
Ragasztószer Üveg, porczellánhoz —.85. önműködő egérfogó 
több egerekre —.70—1.—. Jótállás melletti fogkefék 30, 
70 kr. Torpedó a betörőt durranással elriasztja ft 5. Virághar-
matositó —.40 Aczéldrót kefe fák tisztításához —.70—1.Í0. 
A n y á k n a k önműködő szoptató-üvtg 1 50. Ismert angol 
foggyr'ngy 3.—, Allövtt- és anyaméhfecskendő 1.80—4.—. 
Fecskendő szekrényben nyomó-szerkezettel 3.50. Rechaud 
lámpa-gyors forraló, gyermekeknél nclkülözhetlen 1.80—2.50, 
erfenyö hozzá 1.—. Erős gyermekkocsi ernyővel fthér és 

barna színben 8—14.—. UJ syer i i i ekbÖle*0-k<>« '»* i it 15. 

I Iazoknak, tonristákiiak 
tézi- és nagy kofferek 3 . - 3 5 . — Re 
rendezett útitáska 18—7>.—. Praktiku­
san szilárd tárgyakkal Derendezett uti 
toilette-tekercs 6.—. Plaid-, ruha-, bot-, 
rsernyötartó tekercs 5—7.—. Ber.nde-
Btlt p:nczetuk 5—7 üveggel 9—11 —. 
B o i o t v A l k O K Ó - k é R x i e t John Heif-
ord hadseregi borotvával 6.50. Vállra 

fúgges7ihetŐ táska fehérneműnek is 
..50 Un ivópohár —40—1.50 Kula 
:sok 1.20—5.—. Bot-szék 4.50—10.—. 
Kanóczos gyufatartó—-85. Távcső 7.—. 
Erős zsebkés 1—3.— Vízmentes e s ó l t o p e i i y . mindkét 
oldalán hordható ft 10, 12, 14 Kocsis-köpeny ft 15, 17, 19. 
Úton és háznál kényelmes, őzbőrrel bevont lószőr ülő- vagy 
fejpárna 6.20. Ty ük szemkarika doboz 24, 30 kr. Biztonsági 
!>elŐtt r e v o l v e r e k frt 5, 6, 7. Vésett nickel finomabbak 
frt 8, 10, 12. Tömör formájú, erős lovésfl Bulldoe-revolver 
frt 10, II, 12 Revolver-fegyver 10 lovésű 5 5 — Életmentő 
2seb boxer 1 — Jó erős, pontosan járó remontoir z s e b ó r a 
kettős porfedéllel, kulcs nélkül felhúzható és igazitható 10.—. 
Kipróbált ébresztŐ-ora -5Í50. Zsebbeli lapos nap-óra 1.—. 
Ruganydrót hajkefe ft 1, 1.50, 2.—. Plaid-szijjak 5a kr.—2.M>. 

Egész vas dohány­
vágó-gép fogas haj-

íókerékkel, két késsel, tökéletes 18.— Dohánytartó, melyben 
dohány ^yirkosaii marad 4 50—6 —. Hibátlan tajtékpipa, 

• Rákoczy-forma , szépen .szívódik, esüst kupakkal 8 —. Pipe 
cosmopolite egészségi fapipa 1.—1.30 Legjobb Houblon kés; 
cigaretta-papir 
zopókával három| 4 O <| 

Dohányzóknak 

i'wnii 'rfpipa i .—Í .OV Liegjooo nouoion Kes? 
nl 2 

nagyságban, rajzi ~ * " • 
szerint 100-a 35 kr. • • • • • • " • • ^ • ^ • ^ • ^ • • • • • • J 
tömő hozzá 30 kr. — Autómat cigarettakészitő és csinos 
dohányszelencze, a fedél egyszerű betevése által kész ciga­
rettát nyerünk 2.—. K ö z ^ é s r / e k l i e k tartós rézoldalú ki-
hirdetési dob frt 15. Fostatásba két kulcscsal 8—10.50. 

Meg; n e m f e l e l A t á r g y a k a t v i s s z a v e s s , r e n . 
rtelméiiyhea U o p e s á r j e g y z é k e t m e l l é k e l 

ÉRTESZ TÓDOR 
Budapest, Dorottya-ntesa 1. ss. 

a ffl/1l|flÁn -̂  siépaóg egyik fó feltétele a szép arezbőr. I 
A K l l # i l l l l l m ^% a tevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol-
* * * v " " * * " * " " hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­

lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal Üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét j 
a szépségre, ha arczbŐre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és élet frissese gü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefiuch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnítz, stb. által ajánlt, 4 év ' 
óta százezerektöl sikerrel használt L e n g i e l ­
f e l é n y i r b á l z s a m o t . Ezen kedvelt szépitő-
szer a káros kendózés, szenvedélyek vagy I 
egyéb okoknál fogva tőnkre tett arezbórt, sőt 
a himlő által szétroncsolt bőrszervezetet is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 1 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, I 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogy D r . I t e n g - i e l n y i r b a l z s a m a n kívül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

P ö l e t é t H a g - y a r o r s x á g - s z á m á r a : Tőrök József gyógyszer­
tárában B u d a p e s t , király-utcza 12. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztory | 
Bódognál. Mihátykapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnál. 

Z á g r á b b a n : Míttelbach Zsigm. gyógyszert. 844 | 

SfvfvPSPIFP 

május 20-án nyittat ik meg. 
Balaton-Pdred enyhe és egyenletes légköri viszonyánál és kitűnő juhsavó-

intézeténél fogva különösen ajánlható : idü l t l égcsőkurat és tüdobanta lmák­
nál % égvényes, sós szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg szénsavas fürdői, 
gőzfürdő s a női és férfi uszodával ellátott balaton iürdöi javalvák: gyenge emész­
tés, idült gyomor- és bélhuruf, hasi pozsga, máj- és lép-bajok, aranyér és női bán­
talmak ellen ; továbbá vérszegénység, sápkor és görvélykórnál, általános gyenge­
ség, gerinczagy és idegbántalmaknál. 

2#~ Rendszeres szőlő-kura szeptember 1-én kezdődik.~*a 
Diszes gyógyterem, elegáns éttermek, terrasse, kávécsamok, födött sétány, 

jó zenekar és színielőadások, bál, tombola, jó restauratió — Károli vezetése alatt 
— szép és kényelmesen bútorozott lakások, posta és távirdai hivatal, jól leudezett 
gyógyszertár. A szobák ára június 15-ig 30J/o olcsóbbak. B -Füredre vonatkozó 
ismertetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a türdöben. B -Füred rö­
vid vázlata kívánatra ingyen megküldetik 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponkint kétszer — Bécs és Kanizsár 
tói Siófokig, innen a Balatonon át \ óra alatt a .Kisfaludy* gőzhajóval történik ; 
vasúti saison-jegyek 33£>/o kedvezménynyel, ezenkivül ünnep- és vasárnapokat 
megelőző napon Budapestről B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegyek 
feláron kaphatók. 

A fürdő-intézet rendelő-főorvosa : Dr. Hnray ; urad. orvos: Gemáhl. Lakás­
megrendelések Éosi László igazgatóhoz intézendök B.-Füredre. A b.-füredi 
ásványvíz fő-raktára Budapesten Édesknty !<• m kir. udv. ásványviz-szállitónál ; 
8 kapható még Emmer l lng és Rabsch füszerkereskedésében. 

A fürdőigazgatóság. ( U t á n n y o m a t n e m dijaztat ik.) 9 8 3 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros köz vétlen közelében. 

í)5° R. meleg artézi forrás — 
porczellán-, márvány-, kád- és 
köfürdők zuhanykészülékkel 
— nagyszerű kert — 300 tel­
jes kényelemmel berendezett 
szoba — társalgási terem 
kül- és belföldi lapok — na­
punta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a 
margitszigeti hévviz kedvező 
eredmény nyel használtatott: 
Köszvény — az izületek, íz-
mok, csonthártya, ideghüvely 
idült csúza. A csuz, köszvény 
erömüvi behatások, typhus 

utAn fellépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat 
és külsértésekei követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — Bör-
báiitalmak. — Vizelési nehézségek. — Méh- és hüve ybántalmak, — A hévvíz belső­
leg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindmnemü ásványvízzel. Rendelő orvos: 
dr. Verzár . Bérleteknél ugy a fürdő , mint menetjegyek együttes váltásánál ár-
leengedés. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-használatnál cs a menetjegyeknél 

előnyben részesülnek A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1-én nyit tat ik meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában. 6379 

A Margitsz iget i f e lügye lőség Budapesten. 

^W^W^P^^^^^PPP^^^PP^5^SS 
, tuajfolt, iiórKenések.X 
H bőrkiütés , somÖr a™ 
. ^ l e g r ö v i d e b b idő alat l_C 

meggyógyulnak a dr. Radis tanár™, 
kitűnőnek ismert arcz-pomádéjaX1 

által, rak: fél adag 1 frt, egéáz™ 
Xadag 1 frt 80 kr. Postán 20 krraI_L 
T t ö b b a csomagolásért. Valamennyiy 

5fönn elősorolt különlegesség egye-Á. 
dűl és kizárólag , a valódiság é s i 
siker biztosítása mellett a *SzentJ 
Györgyhöz" czimzett gyógyszer-" 
tárban, Bécs V, Wimmergasse 33?t 
kapható; hová minden levélbeli 

--megrendelések intézendök. KÖ--
yszönő iratok és bizonyitványoki 
^kívánatra megtekintés végett ren-. 
T delkezésre állnak. 945* 

Legjobb hészitmény 
bel- és külföldön. 

DELEJ B.. 
Hazai gyermekkocsi- és 

f/yennek - velocipéd - gyárából, 

j B u d a p e s t e n , Haris-bazár. 
Gyermek'kocsik 6 frt 50 krajczártól kezdve. 

Dr. Pattison 
köszvény - gyapotja | 
azonnal enyhiti és gyorsan 

gyógyítja a 690 
k ö s z v é n y é s c s n z 
minden nemeit, úgymint: 
arcz-, mell-, nyak- és fogfá­
jásokat, fej-, kéz- és térd-kösz-
vényt, tagszaggatásokat, hát-

és ágyékfájásokat. 
TOkrajczáros ecész, és 40 krajezáros fél 
csomagokban. Budapesten Tőrök József 
gyógyszertárában a .szent lélekhez*, 
király-uteza 12., és Gerhardt A. gyógyffl-
kexesk. «a fekete kntyáboz*, rózsa-tér 5. 
Rítter Imre fiai gyógyfükerebk. *a re­
metéhez*, sétatér-nteza 7. szám alatt. 
Pozsonyban Pisztory Bódog, gyógysz. 
•a vörös rákhoz* 170 Mihály-kapu. 

QWARDféle szab. háromvasú eke 
mely minden eddigi szántás és eke versenyen szemben a C layton és Stuitt-
l eworth , Eckert, Vidacs, R a n s o m e s H e a d és Jefferies. Kotzó, 
S a c k stb.-féle háromvasú ekékkel az első dijakkal lett kitüntetve. — ajánltatik 

NílCHOLBON W . FÜLÖP 
2G61 b u d a p e s t i g f é p g r y á r o s á l t a l , g y á r - u t e z a -A®, s z i i m . 

if> .gj.to.*.^ ̂ zzszr^ ^aass^ «CKO:«!Í» O 

Koritnicai gyógyfürdő 
Liptómegye, rózsahegyi vasútállomás. 

Evad- megnyitás május 15-én. 
Ásványviz-gyógymótl, f'enyii-fiiriliik. jahsavú, hidegviz-gyógymód. Elsiirendii gyógy­
hely gyomor s máj betegségek, aranyeres bántalmak, ziha és tüdölégdag, sápkór, uöi 
betegségek és idegesség ellen. — Gyönyörű fekvésénél fogva kitűnő időző hely 
ü d ü l ő b e t e g j e i t számára. — Posta- és távirda-állomás. — Az elö- és utó-
évadban: május Iá-tői július l-ig, s augusztus 15-tiil szeptember végéig teljes ellátás 
lakással együtt naponkinti 2 forintba számíttatik. — « • * Menet-térti jegyek 
33£°/o árleengedéssel minden nevezetesebb vasúti állomásnál válthatók. ' W 

Fürdő-orvos : Dr. Ormay Jóxsef. 974 

Á s v á n y v í z - f ő r a k t á r a k : Édesknty L. Emmerling és Rabsch Budapest: 
Lavotta Besiterciebáaya; lakoviczky Bóisahegy. 

Minden bővebb tudósítással szolgál a f'Ür<lö-if/az(/atÓsáff. 
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Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest egyetem-uicza 4-ik szám.) 

19-ik szám 1883. BUDAPEST, MÁJUS 13. XXX. évfolyam. 
mőfitttéli föltételek: VASÁRNAPI ÜJSAG és ( egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / féléTre . . . 6 < Csupán a VASÁBNAPI UJSiO : | •**»« « ™ 8 Irt c , a p a n , P 0 L I T I K A I T I J D O N S A G O K : / f f * * " * ^ ' r ' 
1 f é l é T r e — 4 * | l lilém... 3 " 

Külföldi előfizetésekhez a poMallag 
meghatározott Titeldij Is csatolandó. 

Mert hiába, ö már a fejébe vette : 
E sok czifra urnák- mind hamis a lelke. 
Nagy a kevélysége, kicsi hozzá telke, 
Bor mellett, a koczkán mert elvesztegette. 

Ennek nagy a hasa, a lábszára vékony ; 
Szelekótya esze. szive változékony. 
Ez már csinos alak, amaz nagyon is szép, 
De azután vége, belül nincs is egyéb. 

Itt egy nagy reményű hires ifjú bajnok, 
Haj de hogy kivillog szemébül a zsarnok! 

. Annak láng az esze, istene dicsőség, 
De csak szolgálója lenne a feleség. 

Van ö neki pénze, magas uri rangja ; 
Férfiakban ugyan hogy ne válogatna ? 
Gyönge az ö szive, erős a szerelme ; 
Ember legyen, a ki őt megérdemelje. 

«Ejh! mit járok én itt föl alá, hiába; 
Suhogó selyembe, bársonyos szobába, 
Fuvalkodva feszbe, aranyos csattokba, 
Mint egy kevély pulyka szárnyával kattogva ? 

«Mi hiába várjam, ha nem jön helyembe, 
A kivel én essem örök szerelembe ? 
Olyan igaz ember, minőre én vágyom, 
Ha van is, nem sok van ezen a világon.» 

S a hogy elnéz fényes vára ablakából, 
Hol kék semmiségbe tünedez a távol, 
Ábrándos fejében gondolata támad: 
Kedve szerint férjet keres ö magának. 

Egy szó, mint száz, ugy lesz. Kinek nagy a módja, 
Teljesül szeszélye, alig hogy kimondja. 
Miről a szegények csak ugy álmodoznak, 
Meghozza a való a dúsgazdagoknak. 

0 is álmodott egy kedves eszményt, szépet, 
Minőt ő szeretne, egy oly férfi képet. 
Elmegy azt keresni, a világ végére, 
Hogy ha föltalálja, az lesz az ö férje. 

Öltözik szegényes cselédi ruhába, 
így megy ő el messze, ki a nagy világba. 
Nagy csapat libát vesz, hajtja a határra, 
Majd egyik vásárról a másik vásárra. 

ÁBEL ÉS ARANKA 
M E S E H Á R O M É N E K B E N . 

IRTA 

V A J D A J Á N O S . 

E L S Ő ÉNEK. 

Hol, hol nem ? talán csak tündérek honában, 
(Hogy is történhetnék ilyen mostanában ? 
Mostanában, ebben a hitlen világban!) 
Volt egy szép herczeglány Hortobágyországban. 

Szép volt, hej, nagyon szép; no de ez még hagyján. 
Szép leány volt mindig, van ma is akárhány. 
Hanem ez az egy még nagyon jó is volt ám ; 
Szép is, jó is, hozzá gazdag i s . . . hát aztán, 

Mint a csodatévő képhöz, akként jönnek 
Seregei hozzá sok uri kérőnek. 
Kinek hét, kinek több águ is czimerje; 
Más ugyan az ilyet kérni hogy is merje ? 

De biz utóbb már ez a sok istenadta 
Kérő a kisasszonyt annyira untatta, 
Jöhetett akár egy királyfi miatta, 
Senki fiának ő magát nem mutatta. 
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Mielőtt elindult, a tükörbe nézett. 
Összecsapta kezét; j a j ! hisz igy ő még szebb! 
Ez pedig baj lenne. Mit esetlenkednék, 
A ki neki nem köll, mindenféle szerdék ? 

Hol a rongyok alól valami kilátszott, 
Termete bubája ott volt legsugárzóbb. 
Ha csak szédítő volt hosszú ruhaaljban, 
Borzasán, mezítláb már kiállhatatlan! 

Hát a mint az utón, szép virágos réten, 
A hol a libáit pihenteti épen, 
Foltot varrogatna a íongyos ruhára — 
Ottan akad ám egy szép juhász bojtárra. 

Hej ! ennek se kell több, oda ül melléje. • 
Isten jó nap! — egybe szóba ered véle. 
Kérdi, hova való? hogy ki a szüléje? 
Mintha sejtené, hogy olyan magaféle. 

Mert hát biz őt sem a gólya költötte ám. 
Hátha ez se olyan egész parasztleány. 
Hátha őt is arany bölcsőben ringatták — 
Csakhogy az övét meg elverték az apák? 

Mert hát akkor volt ez, abban az időben, 
Midőn sok derék úr volt menekülőben. 
A hazának szolgált, a királynak vétett; 
Rá is ki volt mondva a halálitélet. 

Apja már elvérzett, aztán a mi kis juss 
Maradt volna rája, elvette a fiskus. 
Mikor iskoláit már félig kijárta, 
Ez a veszedelem akkor szakadt rája. 

Hogy az üldözői rá ne találnának, 
Öltözött parasztnak, szegődött bojtárnak. 
Ez a szép cseléd is hát ha uri fajta? 
Mintha ilyen tempó látszanék is rajta. 

Biz aligha ugy nincs. Kezén a szegénynek 
Nyoma szokott lenni ásó-kapanyélnek. 
Ezé pedig olyan üde, mint a harmat. 
Kicsi finom lába fehér, mint a vert hab. 

Hej de világ szépe, de gyönyörű gyermek! 
Csakhogy nem való ez a szegény embernek! 
Gondolja magában keservest sóhajtva, 
De oly hangosan, hogy a lány is hallhatta. 

„Hát* — feleli ez rá — «biz azt eltaláltad. 
Nekem a szegénység legnagyobb utálat. 
Ugy vagyok nevelve fényes uri módban, 
Nem én vagyok oka, hogy ide jutottam. 

«Gazdag volt az apám — szomorú^ történet — 
Mire ép felnőttem, minden semmivé lett. 
Ugy biz én, bevallom, magamba föltettem, 
Gazdag ember legyen, a ki elvesz engem.» 

A szegény legénynek erre a beszédre 
A szive tájáig majd befagy a vére. 
De meg-meg csak annál nagyobb lángra lobban; 
Hideg szél a tüzet neveli még jobban. 

Mostan tudja hát már, hogy mi az a vagyon? 
Szegénysége most fájt először, de nagyon. 
Mostanáig a pénz ő előtte semmi. 
Ugy, de hát hogy ezt is lehet rajta venni?! 

Kire néznek mind a falubeli lányok, 
Kinek üzengetnek uri asszonyságok; 
Ő a vidék legszebb, leghiresb legénye, 
Egy parasztlánytól igy kifizetve. . . ejnye — 

Ugy szerette volna a faképnél hagyni. 
Gögre gőggel, gunynyal feleljen-e vagy mi ? 
Menne, haj de mégis csak maradna inkább. 
Forog vele, hát csak forogjon a világ! 

Vaj mi lelte? meg van babonázva, fogva 
Láthatlan fonálból szőtt bűvös hurokba? 
Legjobb volna tán itt maradni örökre, 
E helyen meghalni kínba vagy gyönyörbe ? 

Hogy Aranka látta a szomorúságot 
A legénynek arczán, még inkább vidám volt. 
Leolvasta ö jól, ott hány óra vagyon? 
Nem mutatta bár, de örült neki nagyon. 

S szóla enyelegve hozzá: "Jó barátom, 
Hej, szerelmes vagy te, szemeidből látom. 
No de hát, azt mondják, nem oly nagy baj ám a, 
Annak a ki se nem buta, se nem gyáva. 

«Hát ugyan azok, a kiknek olyan sok van, 
Kinek földben, kinek pénzben, milliókban, 
Ugyan hogy szerezték! Tán bizony kapával? 
Többnyire egy merész tettel, bátorsággal'). 

«Ejnye forgós miljom» — fölpattan a legény, — 
«Mondaná más bárki, - - gyáva-e, már mint én? 
Mondd mit tegyek érted? megvívok magával 
Bár a pokolbéli ördögök hadával!» 

«No hisz», felel a lány kis vártatra, «ez szép. 
Hanem hát ez azért mégis csak szóbeszéd. 
Valahány, tudom én, mind ilyen a férfi; 
Csak legyen ki higyje, hej, de tud ígérni. 

((Csillagot lehozni — szájjal, neki semmi. 
De siet is árát előre kivenni. 
Miért is ne tenné ? ha akad bolondra, 
A ki mindent elhisz; ez a világ sorja » 

A legénynek tetszett, okos volt e beszéd. 
Noha pedig ugyan majd elvette eszét, 
A mi tüzesebben ragyogott feléje: 
Két fekete szemnek bóditó igéje. 

Tűnődik, viódik magában sokáig; 
Majd elüti a hő, majd megintlen fázik. 
De bárhonnan kezdi, mindig egy a vége: 
Nincs, a minek ő ne állana elébe. 

«Már hogy én nekem ne volna bátorságom?)) 
Igy ö — «a ki még e teremtett világon 
Nem akadtam eddig halandó emberre, 
A ki a mikor kell, nálam többet merne ?» 

«No hát», mond Aranka s a távolba mutat, 
«Látod a fenyéren azt a keresztutat ? 
Túlnan azt a tanyát, fala kékre festve, 
Jöjj el oda hozzám holdvilágos este.» 

Keresztúton járni boszorkányok szoktak. 
Nem találkozója szerelmes pároknak. 
De azért csak elmegy, mivel megígérte, 
Akar a mélységes pokol fenekére. 

Ugyan nagy soká lett neki ez nap este. 
De hogy alkonyodott, a leány már leste. 
Fénylik a hold, de az ő szépsége lángol, 
Csak ugy dagadozik ki a szűk ruhából. 

Megölelni mindjárt nagy lett volna kedve, 
De a lány egészen el van keseredve: 
«Mit ér ez az élet ily nyomorúságba? 
Csak baj a szegénynek szép fiatalsága ! 

«Kiváltkép, ily rongyos elhagyott falukba. 
Város a szerencse széles országútja. 
A mi itt egy év, ott annyit ér egy óra, 
Sorsuk ottan egybe fordulhatna jóra.» 

Elbeszéli, hogy már egy hete ott szolgál, 
Abban a kék házban egy vén számadónál. 
Hogy az milyen gazdag, nem hiába fösvény, 
«No meg az sem jó ám, melyen jár, az ösvény. 
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«Igaz-e, nem-e, de azt beszélik róla, 
A mije van, nagyrészt ugy volna rabolva. 
Vagy ha nem, hát rablók hűlt helyén találva, 
A kiket megöltek vagy elfogtak nála. 

«Valami a lelkét bizonyos, hogy nyomja. 
Mert elolthatatlan bor után a szomja. 
Boriszáknak fösvényt valaha ki látott? 
Ebbe látom én a tanúbizonyságot. 

«Hogy pedig mily fösvény, az egész nevetség. 
Ha valami törik, fizeti a cseléd. 
Egyszer a padláson a szalufán lógva 
Leli és levágja, megmenti egy szolga. 

«Hát a kötél árát, mikor vele számol, 
Nem lehúzza neki járandóságából ? 
Az öngyilkosság, mert ily rossz lábon áll a 
Lelkismeretével, szinte szokás nála. 

«De a gyávaság meg csak erőt vesz rajta, 
Az egészet végre soha nem hajthatja. 
És örökké retteg, hogy ha nem egyébtől, 
Félti a sok pénzét jótól, rossz embertől. 

«Dugja, szedi védi, majd ide, majd oda. 
Ha meg nem bolondul, az lesz még a csoda. 
A mi gúnyáját ő maga tisztogatja, 
Végig ezres annak belső foglalatja. 

«S még mi kéne neki! Ez a vén förtelmes — 
Hogy is mondjam már n o . . . untalan engem les. 
Egyszer az ajtót is rám zárta, — de jobban 
Ki örült meg aztán, hogy kibocsájtottam ?!'» 

A hogy ezt kezével, lábával mutatta, 
Elárulta vele, hogy mily uri fajta. 
Mennyi kellem ebbe a nagy durvaságba! 
Ábel a hogy látta, szinte megkívánta. 

«Hogy is volt csak, hogy no» — de hiába kérte, 
Hogy csak egyszer is még csinálja meg érte. 
Akkor aztán addig incselgett, oly csínyt tett, 
Hogy a puha kis kéz reá is legyin te t t . . . . 

Igy enyelgve, lassan menve mendegélve, 
Egyszer im előttük egy kis kunyhóféle; 
A vén számadónak szőleje, borháza, 
A beszakadt tetőn ő maga, elázva. 

A bankóval tömött köpenybe burkolva. 
Most vele elbánni gyerekjáték volna. 
Az egész tájon, mit a hold bevilágít, 
Nincs egy árva lélek, senki meg nem lát itt. 

A biz a, a biz a, csak egy puska volna. 
«De hát hogy ne volna, mikor van ?» Azonba, 
Hogy igy szól Aranka, hamar egyet fordul, 
És egy konnyü flintát vesz ki az árokbul. 

Itt feledték náluk járó dezentorok, 
Teli van ilyennel lenn a pinczetorok. 
Ezt az ő számára ő ide rejtette. 
Kezebelinek jó ez hazamenetbe. 

Bár nem mondta, hogy a számadót megölje, 
Okos ember mégis érthetett belőle. 
Hát ez olyan nagy tus? ha csak ez a baja, 
Meglövi ő, hogy a puskaszót se hallja. 

Itten oszt elváltak, jó éjszakát mondva. 
Hazament a leány, többi az ő dolga. 
Haj de furfangos, tán ördöngös egy lélek! 
Baj, ha esze is van a fehér cselédnek? 

Szemesnek a világ! A ki nem mer, nem nyer. 
A becsület sem sok, ha szegény az ember. 
Hát ez is hol szerzett annyit, e vén róka? 
A tolvajt rabolta, a rablót meglopta. 

• 

De mire való is e sok okoskodás ? 
Ha én meg nem teszem, megteszi, tudom, más. 
Nincs semerre senki az egész környékbe, 
Oda hamar neki egyet, aztán vége. 

Csak az a fődolog, hogy jól czélba vegye ; 
Halántéka iránt legyen a cső legye. 
Gyönge szél kalapját lebbenti fölötte, 
Jobban oda láthat. . . csakhogy, a mennykőbe', 

Micsoda arcz! mintha r.em is élne már a; 
Mint a viasz álarcz (tán az is?) oly sárga. 
Ilyen csúnya képet halotton se látott; 
S mintha a föld alatt csörgetnének lánczot . . . 

Vagy talán csak a szél zörren a haraszton ? 
A hatalmas legény remeg mint egy asszony ! 
Mi az ördög lelte ? Ki nem találhatta, 
Soha gyöngeség igy erőt nem vett rajta. 

Ha fogyatkozik az egészség, hiába, 
Hát biz akkor venni kell a patikába. 
Tul amott a dűlőn sötétlik egy csárda, 
Már oda kell menni, nem marad más hátra. 

Haragos kedvében berúgja az ajtót; 
Fölveri a házat. «Bort ide, sokat, jót!» 

Jónak ugyan hitvány, soknak talán elébb 
Beválik, de fél, hogy ebből soh' se elég. 

Hej ha volna most, kit meg lehetne verni! 
Hányiveti legény, betyár akármennyi! 
Valójában pedig dühös önmagára, 
Néha üt is egyet saját homlokára. 

Ürül az üveg, már ötödik-hatodik, 
Várja várja, kedve mikor csucsorodik. 
Ej mit üveg, pohár! Bort neki hordóba ! 
Ugy iszik belőle a csinyjánál fogva. 

«No bizony» — dünnyögi magába — «ereje 
Van az ökörnek is, nagyra lehetsz vele. 
De mit ér, ha nincsen esze, bátorsága ? 
Volna csak, bezzeg majd nem fognák igába.» 

Hejnye, erre-arra, a ki veri áldja! 
Igaz volna, hogy ő ügyefogyott, gyáva ? 
No ha az volt eddig, ezutánra vége. 
Érzi, immár elmúlt ez a gyöngesége. 

Szeretné azt látni, mi volna az ebbe 
A világba, mitől ő most megijedne ? 
Fizet és megindul; hát im a hogy ott van, 
A mi nem szokása, szive nagyot dobban. 

Kiveszi a puskát újra a bokorbul. 
Hát a lába remeg . . . no talán a bortul ? 
Ej mit a láb ! Ugy se ott a dolog nyitja, 
Fődolog a sziv, azt neki csikoritja. 

Hallgatózva körülnéz a láthatáron. 
Kis tücsöknek hangja rezg a holdsugáron. 
Hej a kerek földön mennyi boldogság van 
Ebben az órában, mennyezetes ágyban! 

Most öleli át a menyország a földet; 
Mostan harmatozza rá az örömkönnyet. 
Hej ha életében ö is, bár csak egyszer, 
Lehetne oly nagyon, nagyon boldog ember! 

Ugy egy röpke perczig szemeit bezárva, 
Gondol Arankának ölelő karjára; 
Parázs-ajakára, darázs-derekára, 
Övének kell lenni, bármi legyen ára! 

Oly szívesen halna egyetlen csókjáért! 
Hátha ugy van, akkor ugyan mire vár még? 
Hirtelen a puskát kapja a képéhez, 
De a homlokán meg most valamit érez. 
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Csak ugy csurog onnan a h ideg verejték. 
E jnye biz igy a czélt e l tévesz thetné még. 
H á r o m s z o r is végig törli az ingujjba. 
Mi a mennykő, hogy ez ilyen nehéz munka ? 

Puska csövén végig fut a hold világa, 
L ik iránt van a vad, egészen jól látja. 
N o most még csak egy kis nyomás a ravaszra, 
S meg se rúgja m a g á t az a vén orgazda. 

Már nem is egy ujja, de egész t e rme tbe 
Min tha oda volna fagyva, gémberedve . — 
Menne is már , de csak áll ot t , min t a b á l v á n y ; 
Csak a szeme forog, ugyan mire vál mán ? 

Jaj ha m á r a föld oly erősen lefogta, 
Min tha lába volna gyökerezve oda, 
Nyelné is el há t m á r inkább őt egészen, 
E m b e r e k l á t t á ra meg ne ölné szégyen. 

Csak egy kis nyomintás , egyéb semmi — aztán 
O egyszerre gazdag, boldog ember — az ám, 
Csakhogy megint egy kis baj v a n ; mer t most meg hát 
A m u t a t ó ujj megbikacsol ja magá t . 

Min tha a mit borral magából kihajtott , 
E g y csomóba egybegyűlve volna a m o t t : 
Józan esze, egész lelki ismerete ; 
Az az ujj egészen meg van merevedve . 

Leveszi a puskát , meg m e g oda fogja, 
Jó szorosan, hogy a vége ne mozogna. 
D e csak mozog biz az, hogy csak ugy kóvályog; 
Szemére is min tha ereszkednék hályog. 

Melege volt imént , most a h ideg rázza. 
N e m lehet ez másként , m e g van babonázva . 
Már nemcsak a lába, a keze is reszket . 
Soha ily c sodá t ! — ki magyarázza ezt meg ? 

H á t az üs tökét ki ragadja meg hátu l ? 
Vagy a feje dagad ki a kalapjábul ? 
Az urat dicsérje, mind a jó - t é t lé lek! 
Hajaszála mint a sinszeg áll az é g n e k . . . 

H a valaki j ö n n e ! ez a gondolat ja 
A nagyobb ijedség végre megmozgat ja . 
Leges lege lsöbb is azt a puská t dobja, 
H o n n a n elővet te , a sürü bozótba. 

Becsü le tes j ámbor , régi furkos botját 
Veszi a kezébe, vele egy nagyot vág. 
Neki húzódozik, könnyebb teste- lelke, 
Min tha nehéz, gonosz álomból ébredne . 

T a l á n álom is volt, bár csak az lett vo lna ! 
Az igaz, hogy szörnyen be is volt rugódva. 
De há t hogy lehet most igy kijózanodva, 
Oly egyszer re? ez a furcsa a dologba ' . 

Józan , az való, de h á t h a csak a bortul ? 
Az a nagyobb m á m o r hej ha visszafordul! 
Ped ig a biz ugy lesz, nem is nagy sokára, 
A legelső piros hajnal h a s a d t á r a . 

Ha j pedig ba j , me r t há t annak immár vége ! 
N e m mer ő m á r nézni Aranka szemébe . 
Jobb ha elmegy innen, hogy soha ne lássa, 
Meg ne ölje gúnyos szeme ragyogása . 

ígyen évelődik haza bal lagóba. 
Fé lv igan , félbusan fekszik a jászolba . 
Álmodik, az igaz, nagy nyomorúságró l ; 
N o de csak hogy még sem az — akasztófáról . (Folytatása következik.) 

NASBY MAGYAKORSZÁGRÓL. 
Nasby, a jeles amerikai humorista, lapjá­

ban, a «Toledo Blade»-ban érdekesen folytatja 
magyarországi tapasztalatainak leírását, mely­
ről közelebb már egyszer megemlékeztünk. * 
Yankeenk ellátogat az ország fővárosába is, s 
élénk szavakban adja tudtunkra az impresz-
sziókat, melyeket fölkelt bsnne, a mit tapasztal. 
Átalában elmondhatjuk, hogy ezen impressziók 
igen kedvezők. Tetszik neki minden, pedig le­
hetőleg mindent igyekszik megszemlélni. Fel­
megy egy őszi napon a Gellértre, bebarangolja 
a zugligetet, ellátogat a fürdőkbe, elmegy szín­
házba, konczertekbe, végig járja a sugárutat és 
váczi-utczát, fölmegy a redutba és a kávéhá­
zakba, szóval lehetőleg mindent megnéz, a mi 
látni való. 

A kilátást, melyet a Gellért-hegyről élvez, 
ugy úja le, mint a melyhez hasonló kevés van 
Európában. A tetőről, ugy mond, az egész vi­
dék egy nagy festmény benyomását teszi. 
A város ott fekszik lábaink alatt, lent a mély­
ségben, és mégis oly közel, hogy meg lehet 
különböztetni minden utczát és minden kima­
gasló épületet. Balra az ó-divatu Buda fekszik, a 
kiváló palotával ékesített domb felett, mindenfelé 
szelíden emelkedő és erdővel koszorúzott he­
gyekkel körülvéve. Előttünk a Duna terül el s 
jobbra két hatalmas ágra oszlik széjjel, melyek 
továbbad ismét egyesülve sietnek a tenger felé. 
A túlsó oldalon fekszik egyfelől Pest, melynek 
csinos templomai és egyenes meg görbe utczái 
ide látszanak, másfelől apró halmocskák, me­
lyek szőlőkkel vannak beültetve s a pompás 
magyar bort termelik. 

A sugárút különösen megnyeri tetszését. A 
magyarok, úgymond, akként jártak el, mint 
Napóleon császár, mikor elhatározta, hogy Pa­
rist teszi a világ legszebb városává. Egész ház­
sorokat romboltak le, nagy számú epületeket 
söpörtek el, s pompás boulevardot építettek 
helyükbe. Az egyik ily boulevard több mint két 
mérföld (angol mfd.) hosszú, s van olyan szép, 

* Lás l a •Vasárnapi Ujsági f. évi 17. sz. 

mint Parisban akármelyik, pedig tiz esztendő 
előtt ez volt a város legpiszkosabb része. Nem­
csak szép, de építészeti tekintetben is oly epü­
letek emelkednek itten, melyek díszére válná­
nak bármely fővárosnak. Csak az a ,kár, hogy 
nagyon sok nincs még kiépítve. És ez más 
utczákon is igy van. Itt-ott gyönyörű épületek 
emelkednek az építészet legújabb ízlése szerint 
építve, s megvetőleg néznek alá egy egész cso­
port apró viskóra, melyek néhány száz esztendő 
előtt épültek, midőn a jó pesti polgároknak még 
eszükbe sem jutott volna, hogy az ő kicsi 
Duna-parti városkájuk valaha az ország fővárosa 
s világváros leend, derekasan láttak hozzá a 
munkához, s a város egyre szépül ma is. Az 
igaz, hogy iszonyú adósságokba verték magokat, 
és hitelük meglehetősen ki van merülve, de hát 
az hagyján ! Nekik csak az volt a vágyuk, hogy 
szép fővárosuk legyen, és azon a ponton van­
nak, hogy ez a vágyuk teljesülni fog. 

• Vasárnap délután — folytatja — öt és 
hét között az egész világ kint van a sugárúton. 
A szó teljes értelmében tele van tömve az 
utcza emberekkel, gyalog, lóháton és kocsiban. 
Igen szép fogatokat láthatni ilyenkor. Magyar­
ország úgyis nevezetes lovai miatt, s egy vasár­
nap délután a legválogatottabbakat láthatni a 
sugárúton. Szebbnél szebb fogatok váltják fel 
egymást. A lovak gyönyörű állatok, festve sem 
látni különbeket, a szerszám ragyogó szép s 
gazdagon van megezüstözve, megaranyozva, a 
kocsik igen formások, s az inasok é3 kocsisok 
öltözéke mindig ízléses. Az egész közönség cso­
dálatát felköltík olykor, —pedig mindenki tudja, 
hogy gazdájuk elsülyed az adósságokban, re­
mény nélkül sülyed el. De hát olyan átlag a 
magyar. A mig van miből, s egyátalában megy 
valahogy a dolog, akkor nem ismer határt 
semmiben, se a qualitásra, se a quantitásra 
vonatkozólag. Ha eljön a végezet, lesz elég idő 
bús képet csinálni; a mig tart a ma, nem okoz 
neki sok gondot a holnap. 

• Akár itt nézzük a sugárúton a szépeket, 
akár délben a vácziutczán, mely olyannyira zsú­
folva van, hogy a kocsiközlekedés is fennakad, 
akár pedig fölmegyünk este a redutba egy úgy­

nevezett sétahangversenyre, mindenütt egy sajá­
tos vonást tapasztalunk a hölgyeknél, mely meg­
különbözteti őket a nyugoti szépektől. Ez abban 
áll, hogy nem veszik rossz néven, ha bámultat-
nak. Ha megakad szemünk egy egy szép arczon, 
s elálmélkodunk annak szabályos vonásain, a 
kép tulajdonosa viszonozza tekintetünket, s né­
zésében tetszését nyilvánitja a néma bók fölött, 
melyet bámulatunk kifejez. Mintha mondani 
akarná: «Tudom,szép vagyok,s önnek köteles­
sége megbámulni engem. És mentől jobban 
bámul ön, annál nagyobb bizalmat kelt a jó 
izlése felől.» És miután ezen arczocskák tulajdo­
nosnői rendesen szépek, némelyek igen szépek, 
valóban nem is vehetjük nekik rossz néven, ha 
igy tesznek. 

«Sétálni, nyilvános helyen megjelenni, mu­
latni nagyon szeret ez a magyar nép. Kész a 
mulatásra minden nap, s nem törődik vele, ha 
holnap nincs egy krajczár sem a zsebében. Tel­
jesen a jelenben él, s a holnapra bízza, hogy 
gondoskodjék magáról. Nagyon sokan járnak a 
színházba és hangversenyekbe, folyton tele 
vannak a kávéházak, 8 fölkeresik a gyönyört ott, 
a hol ép található. Gondját, baját elrejti mind­
egyik a külvilágtól, s élvezi az életet, a mint 
csak lehet. 

«Elüt ebben is, másban is a magyar faj az 
ország többi lakóitól, különösen a tótoktól, a kik 
nagyobb számban láthatók a fővárosban is. 
A tót nehézkes, otromba ficzkó, igen alacsony 
műveltségű, mondhatni félvad. A legnehezebb 
munkát végzi — mikor épen van kedve a dolog­
hoz — s a város legpiszkosabb részeiben lakik. 
Csak addig dolgozik, a mig ép annyit keres, a 
mennyi elég egy ital rossz minőségű pálinkára, 
melyet minden lehető anyagból égetnek, a mi­
ből alkoholt elő lehet állítani. Mindig rosszul 
van öltözve, mindig piszkos, gyakran részeg. 
A magyar ellenben mindig csinos megjelenésű 
ügyes ember, a ki végtelen sokat tart magára, s 
mély megvetéssel nézi le a birodalom másik 
komponens államát. A világ minden népe kö­
zött legbüszkébb nemzetiségére. Azt tartja, hogy 
a magyar a világ legelső, legnagyobb népe, 
voltakép az egyedüli faj, melyről egyátalában 
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beszélni lehet. És ez a felfogás mindenen vissza­
tükröződik. Mindössze 16 millió magyar van, és 
mégis az tartja mindegyik, hogy az csak az idő 
kérdése, mikor fogják magokba olvasztani a kö­
zöttük lakó népeket. Az osztrák birodalom leg­
fontosabb tényezőjének tartják magokat, a né­
metről ugy beszélnek, mint hozzájok képest 
alsóbb rendű lényről, a többi népeiről pedig 
ugy, mint a kikkel igen nehéz kijönni. Népszín­
műveikben a cseh az mindig, a kiből tréfát űz­
nek, s legközelebb áll ehhez a német. Adomáik­
ban, tréfáikban a kijátszott fél mindig cseh és 
német, ellenben a tótot és horvátot nem tartják 
elég fontosnak arra, hogy csak tréfálódzanak is 
fölötte. 

«A nagy különbség, mely a szláv és ma­
gyar elemet elválasztja, még szembetűnőbb az 
asszonynépnél. A magyar nő, a legszegényebb 
is, mindig szép, mindig csinos, mindig kis kezű 
és lábú, haja, foga szép, termete nagyszerű. A 
tót nő keze mindig nagy, érdes és vörös, haja 
kuszált, öltözéke hanyag, s messsziröl megis­
merni, hogy tót. Arcza és orralapos. Ez utóbbi 
rendesen pisze, de nem az a csinos pikáns 
pisze orr, mely a franczia nőnek olyan jól áll, 
hanem széles orrtővel bíró, mint a tatár fajé, 
melytől a tót eredetét veszi. A magyar nő vál­
tozatlanul csinos, a tót nő változatlanul csúnya. 

"A magyar egyszerű, őszinte nép, bizonyos 
határig tékozló, határtalanul bőkezű egész a 
hibáig, s tulajdonainál fogva igen kellemes. 
Elkülönözve levén a világtól, igen jó hiszemü, 
és nem is csoda, hogy az.» 

A BUKOVINAI MAGYAROK UJ TELEPÉN. 
Azzal a karavánnal, mely Erdélyen keresz­

tül mintegy negyven kocsin érkezik s a negyedik 
vasutvonattal, melyet hg Odescalchi Arthur 
most vezet haza Bukovinából, ez idénre be lesz 
fejezve a távoli testvérek hazatelepülésének fo­
lyama. Most már arról van szó, hogyan szerez­
zünk a hazajötteknek emberhez méltó életmódot 
s jövendő otthonukat megállapítani mi módon 
segítsünk nekik. Mert égre kiáltó bün lenne a,-/, 
ha most magukra hagynók, boldoguljanak, a 
hogy tudnak. Otthont kell nekik teremteni. Már 
pedig azon a területen, melyPancsova mellett az 
Al-Dunánál számukra kijelöltetett, nem férnek 
el mindannyian. Jó, ha harmadrészük biztosit­
hatja jövendőjét azon a helyen. Azzal, hogy 
három négyszer annyian jöttek el, mint a meny­
nyire számítottunk, — erősen meggyült a 
telepítő bizottságnak a baja, ugy hogy uj bi­
zottsággá kellett alakulnia a további teendők 
ellátása végett. E czélból a központi csángó­
magyar bizottságon kivül a vidéki városokban 
is alakulnak bizottságok, melyeknek czélja a 
bejött székely-magyaroknak segélyezése lesz, 
pénzzel, élelmi szerrel, ruhaneművel, gazdasági 
eszközökkel és azzal, hogy egy részüket ide-oda 
telepitik arra az időre, a mig állandó lakó­
helyük akad. 

A Pancsova vidékére beszállított bukovinai 
magyarok állapotáról különböző értesülések ter­
jedtek el. Egyik szerint az Ivanovába telepitett 
bukovinai magyarok a számukra ideiglenesen 
kijelölt kunyhókban házi és mezőgazdasági mun­
kával foglalkoznak. A gyurgyevói és pancsovai 
erdő betelepítésére szántak kézül a férfiak a gá­
takon dolgoznak. A családok külseje elég jó, 
egészségi állapotuk is kedvező. Járványnak 
nyoma sincs közöttük. De a számukra össze­
gyűlt eleség már fogyatékán van s nagyon kívá­
natos volna, ha a gyűjtések országszerte meg­

indulnának. Sorsukkal 
különben meg vannak 
elégedve, számos család 
már vetőmagot is ka­
pott a tavaszi vetésre. 

Ez elég kedvező 
jelentéssel szemben kí­
nos feltűnést keltett 
S/.ciitkliiray Jenőnek 
Torontálmegye közg\ il­
lésén tett azon kijelen­
tése, hogy a települtek 
uj hónukban nyomor­
ral küzdenek. Szentklá-
ray ugyanaz a történet­
író, ki a II. József csá­
szár idejebeli betelepí­
tések monográfiáját irta 
meg, előadván, hogy a 

telepítések minő gonddal és óvatossággal tör­
téntek. Előbb fölmérték a földeket, kihasítot­
ták kinek-kinek a tagját, kijelölték belső 
telkét, házat építettek rá, udvart, istállót, ku­
tat, fölszerelték a háztartáshoz, belső és külső 
gazdasághoz szükséges minden eszközzel, az 
utolsó fakanálig, zsindely- és járomszögig s 
ellátták vetőmaggal és élelemmel, sőt pénzzel 
is egy egész esztendőre. Igv azután nem volt 
nehéz életet kezdeni s szorgalmas munka után, 
évek hosszú során át, minden tartozást tör­
leszteni. Itt azonban nem igy történt. A jó 
székelyek, mondhatni, minden nélkül jöttek ide 
s még száraz hajlék sem fogadta, a hová fejőket 
lehajthassák. A megye-gyűlés ki is küldte Tal-
lián alispánt, kinél egy sürgős segélyt kérő szé­
kely küldöttség is megjelent, a helyzet megvizs­
gálására, mely állítólag bizony szomoritó. 2250 
földhöz ragadt szegény székelyt talált, kiknek 
két harmada munkára képtelen. Az elcsigázott 
munkaképesek is olyan gyöngék, hogy a nehéz 
kubikos munkát nem birják végezni. A hol a 
pecsenyén, boron táplált alföldi ember 2—3 
irtot könnyen megkeres, a gyenge székelynek 
nehéz egy forintot is megkeresnie s ebből csa­
ládjával is élni és még félre is tenni valamit, 
hogy házat építhessen, — bizony alig lehet. A 
betelepítésre szánt helyen 400 családnál több 
el nem fér. Az útközben begyült élelmi szer 
már elfogyott s ez után nyomor, betegség, tán 
éhhalál fenyegeti szegényeket. Megmentesüket 
most már nem csak a nemzeti becsület, a hu­
manitás is követeli. 

Tallián alispán különben közvetlen jelen­
tést teend a kormányhoz, mely meg fog emlé­
kezni róla, mennyibe kerültek a nemzetnek a 
boszniai és herczegovinai menekültek s nem. 
fogja engedni, hogy véreink, kik a mi felbiztatá­
sunkra jöttek ide, nyomorultul elpusztuljanak. 

Midőn bukovinai atyánkfiai állapotáról az 
uj hazában megemlékezünk, egyúttal bemuta­
tunk néhány képrészletet ama fényképi fölvéte­
lek után, melyeket RíchnitzerJ.jón&rü pancso­
vai fényképész a helyszínén készített, s melyek 
darabja 1 frt 20 krjával árultatik, olyképen, 
hogy azok befolyandó ára a kormánybiztossal 
kötött szerződés értelmében a települők segélye­
zésére fordittatik. Az egyik kép a megérkezett és 
kikötött hajót tünteti föl, a már kiszállott, vagy 
a hajó tetején helyet foglaló székelyek csoport­
jaival, kik nemzeti zászlók alatt, melyekre hű­
séget fogadtak visszanyert hónuknak, foglalják 
el leendő otthonuk terűletét. A másik kép egy 
részlet a férfiak csoportjából, kik tisztességesen 
öltözött, jó kinézésű, határozottan magyaros 
arczu alakok. A harmadik kép egy kis gyermek­
csoportot mutat, a mint földre kuporodva ülnek 
a fényképező gép előtt, vidám tekintetű, mo­
solygó arczokkal. 

S Z E M ERZSÉBET KIRÁLYLEÁNY AZ ERFURTI 
TANÁCSHÁZ EGYIK FALFESTMÉNYÉN. 

Erfurt, a hajdani virágzó hanza-város a 
regényes szépségű Thüringiában, ma is Német­
ország egyik bájos kertvidékének középpontja, 
a hazánkban is oly nagy keletnek örvendő hí­
res erfurti violák termőhelye, s a lapunk mai szá­
mában sikerült metszetben látható szép falfest­
mény által közelebbi vonatkozásba is jött Ma­
gyarországgal. Abban a lendületben, melyet 
Németország kisebb vidéki városai, egykori ön­
állóságuk romjainak vagy műemlékeinek meg­
mentésére s fentartására irányozva, a legújabb 
időben kifejtettek, a kis Erfurt sem akart hát­
ramaradni. 

A város közepén, szabad téren emelkedik 
a középkori gót-izlésü tekintélyes városház, 
mely különösen hatalmas középkori benyo­
mást tesz a szemlélőre s közelebbről stílszerűen 
megujittatott és restauráltatott. E közép épület­
rész felső emeletének — mely hat hatalmas 
ivezetü gót ablakkal néz az előtte nyiló térre 
— pereméről komolyan tekintenek alá a közép-
s újkori császárok szobrai; az ablakok pedig 
világos fényt vetnek befelé, a diszterem kilencz 
nagy falfestményére, melyekben Janssen Péter 
i l'usseldorfból), bensőleg összefüggő képsoro­
zatban egy nemzeti eposzt festett a falakra, az 
egykor oly virágzó város múltjából, összefüggés­
ben az egész Németország sorsával. Sötét tölpy-
fa-keretezés emeli a képek élénk szinhatását, 
melyekben a közép- s ujkorszak Németországot 
darabokra szaggató belviszályai, külső és belső 
küzdelmei tűnnek elénk, kiegyenülve csak az 
utolsó képben, mely az egész németség egyesü­
lését ábrázolja, a végből, hogy az I. Napóleon 
igáját közerővel lerázza. 

A diszterem nyugoti oldalát az ablakok 
foglalván el, a művésznek a festmények elhe­
lyezésére a terem három oldala maradt. Három­
három képet helyezett el mindeniken; egyet-
egyet az illető oldalfal közepén levő nagy tölgy­
ajtó oldalai s felső pereme körül s egyet-egyet 
az ajtóktól jobbra és balra. Az ajtók fölötti képek 
ismét három-három alakot vagy jelenetet foglal­
nak össze, mint az általunk közlött — s a terem 
északi oldalán levő ajtót körülfogó s mintegy 
megkoronázó képcsoportozaton látható. Művé­
szies s mégis oly világos kompozicziója által 
lehetővé vált három különböző tárgyal, három 
egymástól térben és időben távol álló mozza­
natot, a szemre egységesen ható egészbe fog­
lalni össze. 

Balról a toursi szent Márton lovagok az 
országúton, a kegyes levente, a ki kardjával 
vágja ketté saját köpenyét, hogy egyik felével az 
útszélen fetrengő koldus mezítelenségét takarja 
el. A későbbi toursi püspök (ki a IV. század vé­
gén élt s 401-ben halt meg) nagy tiszteletnek 
örvendett Erfurtban, hol két templomot is szen­
teltek neki s egy zárda ma is nevét viseli. De 
még nála is nagyobb tiszteletben s szeretetben 
állt női társalakja, a szegények, éhezők es bete­
gek védangyala, a thüringi tartomány védszentje, 
a magyar királylány, szent Erzsébet. A kep má­
sik, jobbfelőli oldalán látjuk őt tejfehér lován 
ülve, testhez i-iuiuló égszínkék rului,Lan (melyről 
egy szép legenda szól, hogy angyalok az ég 
kékjéből vágva, hozták neki, mikor saját palást­
ját, egy ünnepélyre menőben, egy meztelen kol­
dusasszonynak adta); a kék ruha fölött bíbor­
vörös bársonygallér, megfelelő a ruha szintolyan 
ujjainak, födözi a szűz kebelt és nyakat. Hivő 
szemeit ég felé emelve, imára kulcsolt kezekkel 
ül nyergében, mialatt a rózsa-csoda (a szegé­
nyeknek vitt kenyerek rózsákká változása) már 
végbement ölében; mert a szegényekért követte 
el, a legendából ismert, kegyes hazugságot 
durva férje lecsillapítására — hogy csak rózsá­
kat visz kosarában. Erre emlékeztetnek a kör­
nyezetében látható szegények alakjai. 

Az ő korában, mely a XIII. század eleje, 
átalános volt a szentföldre zarándoklás utáni 
sóvárgás s annyira elterjedve a nép minden ré­
tegeiben, hogy attól még a gyermekek sem ma­
radhattak megóva. Egy ismeretes monda szerint 
egy thüringi fiúgyermek volt az első, a ki 
Krisztus szavától (melylyel a gyermekeket ma­
gához hivja) rajongásig elragadtatva, roppant 
csoportot, ezerekre menő gyermeket gyűjtött 
össze — s a nagy csapat tényleg meg is indult 
a szentföld visszafoglalására, de az útban termé­
szetesen elvesztek, elzüllöttek. 

Szent Márton és Szent Erzsébet történetei s 
legendái közé, az ajtó fölötti középrészre ezt a 
mondát helyezte a művész; a zsolozsmák ének­
lése közben ulra kelő gyermeksereget, melynek 
szemei előtt, mint egy délibáb varázsfátyolán 
lebegve, úsznak Jeruzsálem tornyai s kupolái, 
a távol kelet bűbájos képletei! Köd szürke fá-
tyolában vész el a távoli táj, — a gyermek­
ábránd s rajongás üres szüleményekép — mig 
a tettleges jótékonyságot képviselő erőteljes s 
mégis oly felséges alakok, határzott körvona­
laikkal állanak a kép előterében. Minket ezek 
közül is, természetesen, a magyar királyleány 
megkapó alakja érdekel jobban, de nem tagad­
hatjuk meg rokonszenvünkat s bámulatunkat 
az egész, oly sikerült, kompozicziótól sem. 

Janssen Péter, a jeles művész, 1844-ben 
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született s még élete delén állva, művészi pá­
lyája korán sem tekinthető befejezettnek. Apja 
rézmetsző volt, ki őt először vezette be a művé­
szet elemeibe. Aztán a düsszeldorfi festész-aka-
démiában tanult , a honnan 186!)-ben került ki. 
Mialatt az erfurti tanácsház kilencz nagy képén 
dolgozott, addig otthon Diisszeldorfban, hol 
állandóan van megtelepedve, egy nagy mytho-
logiai képe is készült • Bacchus gyermekkora", 
melyet csak közelebbről fejezett be és állított ki 
először Düsseldorfban, aztán Berlinben is, lai­
kusok és kritikusok egyetértő nagy elismerése 
mellett. —ú—/•— 

EGYVELEG. 
* Különösségek. A fejlődött ipar számtalan 

oly eszközt használ fel ujabban czéljainak elérésére, 
melyek használatát ily czélokra nemrég még valódi ' 
őrültségnek tartották volna. így, hogy csak egy pár i 
példát említsünk fel, a törékenység jelképéül szol- ! 

gáló üvegből ma már vasúti sineket is készítenek s 
e találmány annyira sikerült, hogy még az aczél-si-
neknél is jobb. A papírból készült szilárd és tartós 
anyagok száma légió s ezek közt vannak a vasúti 
kerekek és sinek is, mely utóbbiakat Amerikában 
különösen azért becsülik, mivel az időváltozásoknak 
nincsenek alávetve. Forgácsokból oly mesterséges 
fát készítenek, mely nem ég el s melynek a víz sem 
árt. A hajót mérges vegyi anyagokkal telitett papír­
ral vonják be, hogy halak, kagylók és fúró rovarok 
ne árthassanak neki. Gyapotból házakat készítenek 
s e házakat ismét oly anyaggal kenik be, hogy azok 
falai tűzmentesek és vízhatlanok legyenek; az ily 
ház pár nap alatt elkészül s alig egy harmadrészbe 
kerül, mint a kőház, bár szintén ily tartós. 

* Mesterséges északi fényt hozott létre 
Lemström svéd tanár villamosság segélyével. A he­
gyek tetején több száz, felső végükön hegyes érczru-
dat állit föl, melyek egymás közt s a hegy alján 
levő villamos készülékkel összeköttetésben állanak. 
Az általuk éjjel előidézett fény nagyon hasonlít az 
északi fényhez s nem lehetetlen, hogy e találmányt, 
ha tökéletesebb lesz, nagyobb kivilágítások alkalmá­
val tüzjáték gyanánt is használni fogják. 

* A török irodalom. A török kormány által ki­
adott hivatalos udvari évkönyv egyebek közt statiszti­

kát közöl a török birodalomban tavaly megjelent 
könyvekről is. A szám meglehetősen szerény : össze­
sen 198. Ebből török nyelven jelent meg 98, görögül 
56, örmény nyelven 38 s végre bolgár és héber nyel­
veken hat-hat könyv. Sokkal inkább terjed a hírlap­
irodalom s épen ez gátolja a könyvek terjedését. E 
panasz különben most már Angliában is hangzik, 
hol egy könyvészeti szemle legutóbb konstatálta, 
hogy évről-évre kevesebb önálló mű lát napvilágot, 
mert a napilapok rohamos terjedése s mindent fel­
ölelő tartalma megöli a könyveket. 

* Dalacroix Jenő egy nagy képét uyerte aján­
dékba a Louvre, mely képért néhány évvel ezelőtt 
305,000 frankot ígértek. A kép Byron Don Juanjá-
nának második énekéből azt a jelenetet ábrázolja, 
midőn egy árbocztól megfosztott hajó a viharos ten­
geren van s a rajta levő menekültek sorsot vetnek, 
hogy kit áldozzanak fel a többi éhségének enyhítése 
végett. 

* Ossuna herczeg nagybecsű gyűjteményének 
elárverezése Spanyolországban nagy izgatottságot 

' keltett. E gyűjtemény a képeken és régi műbutoro-
I kon kivül 35,000 kötet könyvből és 7000 darab kéz-
! iratból áll. Az utóbbiak közt van Kolumbus Kristóf 

naplójának másolata, a <Bózsa románcza» hiteles 
szövege, melyért a német kormány negyvenezer fo­
rintot ajánlott fel; gyönyörű miniaturokkal ellátott 
Petrarka- és Dante-kodex s igen sok becses spanyol 
és olasz kézirat a 15-ik és 16-ik századból. Az egész 
gyűjteményt két millióra becsülik s a spanyol kor­
tes meg akarja azt a nemzeti múzeum számára 
venni. 

* Franczia Pompeji. La Vienne departement-
ban nemrég vasúti munkálatok közben egy régi gall-
római várost fedeztek fel. A lelet igen jelentékeny. 
Az eddig feltárt mintegy 7 hektárnyi területen van 
egy nagy templom 70 méter homlokzattal s 114 mé­
ter hosszúságban, egy színház 90 méter széles szín­
paddal, egy fürdő jól megmaradt medenczékkel, csa­
tornák, házak, fogadók s egész házsorok. A házakban 
igen sok agyag, kő- és vasedényt találtak. Az ásatá­
sokat folytatni fogják s már tervelik, hogy a város 
épségben fentartása végett a vasúti vonalat más 
irányba vezetik. 

* A légkörben levő porszemek. Tissandier 
szám'tása szerint egy köbcentiméter levegőben 
száraz időben 23 milligramm, nedvesben 6 milli­
gramm por van, városokban több, mint falukon. 
E porszemekben levő apró szerves állatok és 
növények, a ragadó betegségek és rothadás gya-

| kori előmozdítói, átalában rendkívül gyorsan sza-
| porodnak. 

* Arabi és száműzött tá rsa i Ceylonban szor­
galmasan tanulják az angol nyelvet s fiaikat az ot­
tani kormányzói iskolába küldik. Maga Arabi már 
meglehetősen tud angolul. A száműzöttek egészsé­
gesek, csak Tulba pasa szenved aszthmában. 

* Görbe orrú híres emberek. Welker hallei 
t;már híres emberek föltalálható halotti maszkja és 
koponyája után azt találta, hogy rendkívül sok volt 
közöttük a görbe orrú. Kissé jobb felé álló orra volt 
többek közt a következőknek: Miklós czár, Crom-
well, Webet' Károly Mária zeneszerző, Krause böl­
csész, Talleyrand, Mirabeau, Devrient Lajos, híres 
színész. Egészen jobb oldalra hajló orral birtak; 
Károly Ágost weimári nagyherczeg, Baader bölcsész, 
Dante, Marat, Voltaire, Franklin, Pitt, Bobespierre. 
Kissé baloldalra hajlottak : Nagy Frigyes, Mendel-
solm-Bartholdy Félix, Luther, Tieck Lajos orrai: 
egészen balra hajlók láthatók Fox, Humboldt Vil­
mos, Canova, Thorwaldsen arczain. Welker tanár 
nézete szerint a legtöbb ferde orr onnan ered, hogy 
az illető hozzászokott ahhoz, hogy mindig egyik ol­
dalra fordulva alszik. 

* A legnagyobb élő kutya jelenleg egy ber­
lini ember tulajdona, Medoknak hívják. Magassága a 
hát közepétől 86 ctmr, hossza a fark végéig 1.38 
méter, nyaka szélessége 61 cmtr s talpa szélessége 
10 cmtr. Erejétnem mérték meg, de valószínű, hogy 
van oly erős mint egy gebe. Jelenleg még csak két 
éves s bár határozottan a vérebek fajához tarto­
zik, igen szelíd s engedelmes, ugy hogy a gyerme­
kek oly formán játszanak vele, mintha mopszli 
volna. 

* A dinamitgyártás terjedéséről Ábel tanár, 
a londoni hadügyminisztérium vegyésze, nemrég ér­
dekes adatokat közölt. E szerint az összes robbanó 
szerekből -1867-ben még csak 11 tonnát készítettek, a 
következő évben már 68-at, 1872-ben 1350 tonnát 
s 1878-ban 6140-et s a múlt évben több mint 11,000 
tonnát. 

* A szaharai tengerről Lesseps, ki közelebb 
tért vissza a víz alá temetendő terület megszemlé­
léséről, ugy nyilatkozik, hogy az keresztülvihető. 
Közel 220 lábnyi mélységig terjedő fúrások minde­
nütt csak homokot hoztak elő. Lesseps számítása 
szerint 100 fúró gép segítségével, mely százezer 
munkás munkájának felelne meg, a tengert elő le­
het állítani. 

SZENT MÁRTON, A GYERMEKEK KERESZTES MENETE ÉS SZENT ERZSÉBET. 
Janssen Péter falfestménye az erfurti tanácsházban. 
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GÖNCZY DÁNIEL, 
forgolányi lelkész. 

KÉT JUBILÁNS. 
I. 

G Ö N C Z Y D Á N I E L . 

Nem messze a Tisza bölcsőjétől, a keleti 
Kárpátok tövében kisded falucska áll, melyben 
a ref. lelkipásztori tisztet 50 év óta ernyedetlen 
buzgalommal teljesiti egy szerény férfiú, a kinek 
nincs más ambicziója, mint hivatásszerű fel­
adatának hü megoldása, cselekedeteinek nincs 
más rugója, mint az igazi kötelességérzet. 

E férfiú Gönczy Dániel, ki e század e'ső 
évében Erdélyben született, iskolai tanulmányait 
a szigeti lyczeumban kezdte meg s a debreczeni 
és a sárospataki kollégiumban végezte be. Debre­
czeni tanulótársai közül Török Pál püspök és 
Könyves Tóth Mihály élénken emlékeznek visz-
sza a kifogyhatatlan humorú, törhetlen kedélyű 
ifjúra, a ki tréfáiknak, vidor enyelgéseiknek 
folyvást gyúpontja volt. És Gönczy ma is, a 
gondteljes élet végső szakában, épen oly vidor, 
lelke ma is oly ruganyos, mint volt az iskola 
falain belől, az ifjú élet legszebb idején. A 82 
éves férfiú ma sem agg még, mert nincs az az 
ifjú kör, a melyben, ha ott megjelen, ne ő legyen 
lélekre, kedélyre a legifjabb, s nincs az a komoly 
társaság, a melyet örökké pezsgő humorával, 
szellemes ötleteivel fel ne tudna villanyozni. 

Gönczy 1830. évben avattatott föl lelki­
pásztornak s működését Máramarosmegyében, 
Urmezőn, a csebi Pogány-család birtokán kezdte 
meg. 1833-ban az ugocsamegyei Forgolány hit­
község által választatott meg rendes lelkésznek, 
hol, a község leégése által okozott rövid meg­
szakítás kivételével, mely idő alatt Bábonyban 
teljesítette tisztét, tehát 50 évig folyvást ebben 
az egy községben munkálkodott, épülésére hívei­
nek és szeretetével mindazoknak, a kik nemes 
lelkét, szivének jóságát és örökifjú kedélyének 
jótékony melegét közelről érezték. 

1843. évben a máramaros-ugocsai egyház­
megye egyik jegyzőjévé választatott s m á r ebben 
az évben teljesítette, mint egyik küldöttségi tag, 
a törvény- és kánonszerü látogatást az egyház­
megyében, melyet utóbb mint egyházmegyei 
tanácsbiró következetesen folytatott s az azóta 
eltelt négy egész évtized alatt egyetlen évben 
sem mulasztott el. 

A máramaros-ugocsai egyházmegye folyó 
évi márczius 14-én Verbőczön tartott gyűlésé­
ben bejelentette a forgolányi egyház, hogy má­
jus hó 15-én, pünkösd harmadnapján, hálaadó 
isteni tisztelettel, ünnepélyes módon óhajtja 
kifejezni őszinte ragaszkodását, háláját ama 
férfiú iránt, a ki e hitközségben félszázadon 
át hirdeti az Urnák igéit, igazi keresztényi 
szívvel, apostoli igénytelenséggel terjesztve a 
világosságot, az 'emberszeretetet. 

Az egyházmegye kebelében élénk vissz­
hangra talált a hivek kegyeletének ilyetén ki­
fejezése s ezért tagjai tömegesen fognak meg­
jelenni az ünnepélyen, a melyen a tiszántúli 
egyházkerület is küldöttségileg leend képviselve. 

És méltán, mert ritka példánya a férfiúnak 
áll előttünk, ki tetőtől talpig ember, minden 
izében pap és keresztény, kinek szellemi képes­
sége testi erejével együtt évek hosszú sora óta 

a délponton áll a hanyatlás minden látható 
jele nélkül, s kit életbölcsesége, a megpróbál­
tatás legnehezebb óráiban is, pillanatra sem 
hagyott el. 

Bitka adománya ez a természetnek, mely­
nek értéke annál nagyobbra emelkedik előttünk, 
minél több alkalmunk van a Gönczy magán- és 
családi életébe bepillanthatnunk s láthatnunk az 
élő példát, hogy a 11 gyermekkel, 69 unokával, 
5 dédunokával megáldott patriarkha, a 300 frtot 
soha meg nem haladott évi jövedelemből kellően 
birt gondoskodni gyermekei neveltetéséről, év­
tizedeken át bebizonyítva azt, hogy mily kevés­
sel beérheti az ember, ha igényei szerények, 
esze, szive helyén van s lelke ép, romlatlan. 

Ez az ifju-öreg nemsokára fogja megünne­
pelni ötvenedik évfordulóját Tusa Marczellával, 
egy forgolányi birtokos derék, hozzá méltó 
leányával kötött boldog házasságának s addig 
is, míg megülné az arany lakodalmat, melyre 
örömmel és ifjú erővel készül, — a f. hó 15-iki 
ünnepélyen unokáinak egyikét, Nagy Endre 
hosszumezei lelkészt fogja összeesketni Kovács 
János fertős-almási lelkész kedves leányával. 

Valóban méltóan érte Gönczy Dánielt az 
a királyi kitüntetés, a melynél fogva az egyház 
és nevelés terén szerzett kiváló érdemeiért épen e 
jubileum alkalmára a Ferencz József-rend lovag­
keresztjével lön kitüntetve; noha jutalmat soha­
sem igényelt, a kitüntetéséket pedig épen 
kerülte. 

De miért is igényelte volna azt s miért 
kereste volna ezeket, midőn mindennap megju­
talmazta őt tiszta öntudata azért, hogy nem 
ártva senkinek, nemzetiségre, vallásra való te­
kintet nélkül mindenkivel jót tenni, mindenki­
nek örömet szerezni iparkodott, iparkodik, a 
miért lépten-nyomon bőven részesül nemcsak 
hitsorsosi, hanem mindazok szeretetében is, a 
kik ismerik. 

E lap hasábjain rendesen csak világhírű 
férfiak, s olyan jeles hazafiak arczképei, élet­
rajzai jelennek meg, a kiket az olvasó, jó hir-
nevök után, amúgy is régóta ismer; és hogy 
most olyan férfiú szerény életét ismertetjük e 
rövidke vázlatban, a kiről a hazai nagy közön­
ség eddig aligha birt tudomással : szolgáljon ez 
annak tanúságaként, hogy a zajtalan falusi 
hangyamunka is megtalálja méltánylatát, mi­
helyt ez a munkás a kört, a melybe hivatásánál 
fogva lépett, ugy is mint lelkész és hitszónok, 
ugy is mint hü hazafi és tetőtől talpig magyar, 
missziószerüleg teljesen és akkép töltötte be, 
mint Gönczy Dániel. v „ 

II . 

O B A D I C H J Á N O S , 

a budapesti m. kir. főpostahivatal főnöke. 

Czivilizált ál lamban nagy feladata jut a 
postának. A postát ma már alárendelt városka, 
sőt jelentéktelen falu sem nélkülözheti, mennyi­
vel inkább van egy állam szive, fővárosa arra 
utalva, hogy ugy az ország többi részével, mint 
a külfölddel rendes és biztos összeköttetése, 
postája legyen. Magyarország kulturviszonyai 
manapság már olyanok, hogy teljesen modern 
postahálózatot követelnek. S ha nálunk a posta-
intézmény még hagy is fenn kívánni valót, annyi 
bizonyos, hogy ez intézetnél 1867 óta elisme­
résre méltó haladás történt. Midőn a magyar 
postaigazgatás 1867-ben átvette az adminisztrá-
cziót, igen szomorú viszonyokkal állott szem­
közt. Legelőször is «tabula rapa»-t kellett csi­
nálnia és az intézetet a német «beamterek»-töl 
megszabadítania. Ez annyival is nehezebb fel­
adat volt, mivel magyar származású szaktisztvi­
selőkaiig voltak s havolt is itt-ott egy-egy magyar, 
gondoskodott róla a bécsi postaigazgatás, hogy 
annyira háttérben álljon, miszerint az ilyet fon-
tosabb állásra meghívni legalább is az experi-
mentálással volt egyenlő. Volt is eleinte gúny-
kaczaj a Lajthán tul . Meg voltak győződve a 
német sógorok, hogy a .magyar posta óriási 
kudarczot fog vallani. Nem ugy történt, ellen­
kezőleg : a magyar posta örvendetes fejlődésnek 
indult s ma statisztikailag bebizonyított tény, 
hogy a magyar postaforgalom tisztességes állást 
biztosit ál lamunknak a világposta-egyesület ke­
retében s hogy a magyar posta kifogástalan 
módon teljesiti nagyhorderejű feladatát. 

Midőn az alkotmányos aera beállott, mind­
össze egy-két mozgó postahivatal közlekedett 
Magyarországon; ma — másfél évtized után — 

OBADICH JÁNOS, 
a budapesti m. kir. postahivatal főnöke. 

van vagy 50 ilyen mozgó postahivatalunk. A 
fővárosban egy roskadozó, sötét kis épületben 
volt a központi posta elhelyezve; ma egy óriási 
palotában sem fér el többé a főposta vala­
mennyi osztálya. A közlekedési eszközök szapo­
rultával s az összes viszonyok fejlődésével lé­
pést kellett tartani a postának is s ha ma tudni 
akarjuk, vájjon csakugyan lendületet vett-e 
kereskedelmünk, iparunk, szellemi é le tünk: 
akkor nem kell másra, mint a postaintézmény 
jelenlegi állapotára utalnunk, mely határozott 
haladásról tanúskodik. 

A magyar postaintézet 1867. óta annyira 
haladt, hogy ma egy színvonalon áll a legmo­
dernebb postaintézményekkel. A postakezelés 
valamennyi ága ép ugy van nálunk is beren­
dezve, mint a legelőhaladottabb nyugati álla­
mokban ; csupán a postatakarékpénztárak intéz­
ménye hiányzik még nálunk, hanem az hiányzik 
a német mintapostaintézetnél is< Németország­
ban nem sürgetik a viszonyok a postatakarék­
pénztárak felállítását; nálunk is van elég ma­
gán-takarékpénztár s bátran várhatunk legalább 
is addig, míg Ausztria s más államok tisztában 
lesznek a felől: vájjon érdemes volt-e a posta­
takarékpénztárakat életbe léptetni? Mások ta­
pasztalatából költség nélkül okulhatunk s azután 
azt tehetjük, a mit tenni a körülmények taná­
csolnak. Van már a magyar postaintézetnek 
olyan jó hírneve s oly erős alapja, hogy nem 
szorul többé egy irányban sem az utánzásra, 
ha a világposta-egyesület által inaugurált össz-
hangzatot nem szabad is visszavonulással vagy 
a régi rosszhoz való konzervatív ragaszkodással 
megzavarnunk, annyit már megengedhetünk 
magunknak minden felszegség nélkül, hogy 
postaintézetünket — kivált mi a belforgalmat 
illeti — a magunk belátása szerint fejleszszük. 

A magyar postaintézet, nem tekintve né­
hány kisebb-nagyobb hiányt, jól teljesiti fel­
adatát s egész lényegében magyar. Hamar lett 
azzá s ha találkozik is még itt-ott egy a Bach-
korszakból származó hivatalnok, az egész oda­
adással töri a magyar nyelvel, mivel a fiatal hi­
vatalnokok körében a német beszéddel nem 
igen boldogulhatna s mivel a hivatalos ügyek 
kizárólagosan a magyar nyelv használatát kö­
vetelik. 

Hogy postaintézményünk ily rövid idő alatt 
minden irányban annyira fejlődhetett, az első 
sorban a hivatott szaktisztviselöknek köszön­
hető. S egy ilyen hivatott tisztviselőt mutatunk 
ma be olvasó közönségünknek Obadich "János­
ban. Obadich, a budapesti központi főposta 
főnöke, ki e nagy felelősséggel járó s ritka erélyt 
meg tapintatot igénylő hivatalt 1873 óta vezeti, 
született Pécsett 1838-ban, a hol gymnáziumi 
tanulmányait is végzé; ugyanott lépett 1857-ben 
a postai pályára szerény postakiadó-jelölti mi­
nőségben. 1858. május hó 6-án tette le Obadich 
a posta-gyakornoki esküt, 25 éve tehát annak, 
hogy állami hivatalnok s e hosszú idő alatt 
eleinte ugyan lassan, az utóbbi években azon­
ban rohamosan emelkedett; 1858-ban lett posta-
járulnok. 1863-ban, midőn a megszabott posta­
tiszti szakvizsgát meglepő sikerrel letette, kine­
veztetett postatisztté. S ez így ment egész 
1867-ig; akkor már 650 forint volt ugyan az évi 
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fizetése, de rangja nem változott. Annál több ju­
tott ki neki a hivatalos dicsérő okmányokból. A 
hivatalos hatóságok — kivált a postánál — na­
gyon ritkán dicsérnek egy-egy alájuk rendelt 
hivatalnokot, de ha elvétve mégis megteszik, 
akkor ennek a hivatalnoknak már igazán«bokros 
érdemei" vannak. Obadich elismerésben folyvást 
részesült, de csak a magyar alkotmány hozta meg 
neki a — postafőnöki állást. Valakinek eszébe 
jutott, hogy kitűnő szaktisztviselő s hogy azon­
felül magyar is, lehozták tehát Pozsonyból 
Budapestre s itt reá bizták a budapest-délkeleti 
vaspályán ujonan felállított postahivatal veze­
tését és berendezését. Ez már jelentékeny munka 
volt, mely megfelelt Obadich tehetségének és hi­
vatalnoki ambicziójának. A délkeleti pálya­
udvarban elhelyezett postahivatal ugyanis át­
rovatolja az összes Magyarországból eredő s 
külföldre szálló koesiposta-küldeményeket, vala­
mint azokat is, melyek külföldön adatnak fel s 
Magyarországba vannak czimezve. Obadich a 
várakozásoknak fényesen megfelelvén, már 1870 
elején postafelügyelővé neveztetett ki a buda­
pesti kerületbe s 1873. február hó 25-én lett a 
központi főposta gondnokává. Nálunk a hatás­
kör megvan ugyan, de a czimekkel meglehetősen 
fukarkodnak. Más fővárosok központi postahi­
vatalai élén majdnem mindenütt igazgatói czi-
ínet és rangot viselő főtisztviselő van alkal­
mazva. 

A budapesti főposta az egész magyar posta­
hálózat lüktető szive; innen indul ki a legtöbb 
«posta-anyag* a szélrózsa minden irányába s 
ide érkezik az összes Budapestre szóló levelezés. 
Az ország polgárainak, valamint a fővárosi 
lakosoknak a posta iránt táplált minden igé­
nyét ez a postahivatal van hivatva kielégíteni, j 
könnyen felfogható tehát, hogy minő fontosság­
gal bír eme hivatal. Obadich aránylag véve na­
gyon csekély tiszti és szolgai személyzettel ve­
zeti az állam e legelső postahivatalát. E feladat 
bizonyára nem könnyű, igen gyakran lehet oka 
a reá háramló teendők súlya alatt felsóhajtani. 
Csak a természettől nyert testi-lelki tulajdonai 
teszik képessé, hogy az ez álláshoz kötött igé-
uy éknek megfelelhet. Főj ellem vonásai: lanka-
dást nem ismerő kitartás, rendkívüli erély, éles 
látás, emberséges bánásmód az alárendeltekkel 
és előzékenység a közönség iránt. A postaszol­
gálat igen-igen nehéz; a tisztviselőknek annyi 
jut ki az éjjeli-nappali fárasztó munkából, hogy 
gyakran csüggedés vesz rajtok erőt, de elég egy 
pillantás az ernyedetlen főnökre, hogy vissza­
nyerjék rugékonyságukat, munkakedvüket. S 
hogy Obadich főnök mennyi tiszteletet és szere­
tetet talál, arról 25 évi államszolgálatának má­
jus hó 6-án megtartott jubileuma is tanúskodik. 
A szerény ember nem akart jubilálni; de most 
ez egyszer meg kellett hajolnia alárendeltjei 
akarata előtt. Nagy ovácziókban részesült, s 
számos művészeti becscsel biró tárgyakkal lep­
ték meg a főposta hivatalnokai a megható ünne­
pélyen, melyen nemcsak postai körökből, de a 
társadalom más osztályaiból is oly számos tisz­
telője s barátja jelent meg a «Hungárián szálló­
ban, hogy a derék főnök tiszteletére rendezett 
bankettnél összegyűltek száma a kétszázat is 
meghaladta. 

Obadich kiváló tehetségéhez méltó a fő­
posta főnöki állás, melyre oly egész ember s 
ahhoz még szakember kívántatik. A magyar 
postaintézmény fejlődésére megtette a magáét 
az által is, hogy évek óta ő vizsgálja a postai 
pályára készülő fiatal hivatalnokokat, úgy­
szólván, ő maga neveli őket postásokká, holott 
másutt rendszeres tanfolyamok vannak beren­
dezve e czélra, de megtette az által is, hogy szá­
mos életre való javaslatot tett, mely a gyakor­
latban tökéletesen jónak és czélszerünek bizo­
nyult be. 

Ha a magyar postának modern színvo­
nalra emelésében a legérdemesebbeket föl­
soroljuk, Obadich nevét a legelsők között kellend 
említenünk. /—r. 

LÓKIÁLLITÁS ÉS LÓVERSENY. 
A lefolyt hét a lókedvelőknek a hete volt. 

Nemcsak az ezidei tavaszi lóversenyek folytak 
le kiváló érdeklődés mellett, ugy a tenyésztők 
mint a közönség részéről, de az ezzel egybe­
kapcsolt lókiállitás is sikeres eredményeket 
mutatott föl a hazai lótenyésztés terén. Nem 
vélünk csalódni, ha az itt egy tömegben kiállí­

tott lovak értékét hatvan-hetven ezer forintra 
becsüljük s hogy ez a ló-kultuszt annyi 
előszeretettel üző magyar közönség előtt 
nem mindennapi látványt nyújtott, magától 
értetődik. 

A ki az állati léleknek azt a mély és 
benső nyilatkozatát, mely képeink csoportozatán 
élőnkbe tárul, fel képes fogni, az nem csodál-
kozhatik egy oly hajlamon, mely bizonyos ki­
váltságos előszeretettel csüng a lovon, minden 
állatok e legnemesbikén. A hámos lovak, me­
lyeket például gróf Andrássy Aladár állított ki, 
vagy melyek Jankovics Gyula fekete négyesé­
nek különösen első párját képezték; b. Bánffy 
György pej ötöse, b. Wesselényi Miklós sárgái, 
továbbá a paripák közt gr. Andrássy szürkéi, 
Dőry setétpejei stb., valóban összes lóállomá-
nyunk legszebb darabjai közé számithatók. Az 
összesen mintegy 140 darabra menő kiállított lc-
csoport, melynek túlnyomó részét hámosok és há­
tasok képezték, ha túlságos nagy számnak nem is 
mondható, de bizonyára e nemben a legkiválóbb 
példányokat mutatta föl. 

Még jobban érdeklik azonban a közönséget 
a lóversenyek szokott látványosságai. Tán ná­
lunk nem űzik és látogatják annyi szenvedély-
lyel, mintáz angol gyepeken, a derby-in, oaks-in, 
epsom-in; talán a divat sem tette annyira ma­
gáévá, mint a franczia chantilly-i, st.-legersi 
stb. futtatásokat; azonban nálunk is képesek 
még kíváncsiságot kelteni s felrázni a főváros 
polgárságát szokott egyhangúságából A kere-
pesi-ut megnépesül ilyenkor az omnibuszok, 
kocsik és uri fogatok váltakozó zajától; látcsö­
ves urak és hölgyek tolonganak a versenytér 
felé s a budapesti fiakkeres csak akkor hajt az 
esztendőben igazi kedvvel s hivatásszerű fölény­
nyel, mikor az utczaszegletek vörös plakátjai az 
őszi vagy tavaszi lóversenyeket hirdetik félöles 
betűkkel. Lóvonatu, omnibusz, minden zsúfolva 
van emberekkel, kik meglehetősen türelmetle­
nek s mérges pillantásokat vetnek az utcza 
túlsó feléről integető nyárspolgár családra, mely 
kényelmes czammogással igyekszik elérni a 
kocsit, hogy felszedelőzködhessék rá siró pere-
putyjával s mindenféle czók-mókjával. Hjah! 
A tisztelt demokráczia nem ugy szokta hasz­
nálni a társas közlekedést, mint a mely min­
denkié, hanem ugy, mint a mely főleg és első 
sorban az övé is. 

Idei lóversenyeinknek kiválóképen kedve­
zett az idő is. A mi már tudniillik a néző 
közönség igényeit illeti. Mert bizony a jockeyk 
nem igen áldhatták a kissé tán túl is érett 
napsugarakat, melyek fényes izzadtságot gyön­
gyöztek a nemes állatok testéről, még mielőtt a 
versenyküzdelmet megkezdették volna. Nem 
csoda tehát, ha a nézőtér a legdíszesebb közön­
séggel telt meg, az elegáns vörös napernyők 
alatt ünnepelt női szépségek lestek a futtatás 
eredményét, mig kisebb csoportozatokban, volt, 
való és leendő miniszterek koczkáztattak szak­
szerű megjegyzéseket egyik és másik futtatóra. 
A gyönyörű fogatok egész sorozata közt föltű­
nést keltett Dőry izlésteljes «Victoriá»-ja (igen 
divatos és kedvelt ujforma kocsi), melynek két 
tüzes sötétpeje csak azelőtt való nap sepert be 
egy jól megérdemelt dijat a kiállításon. Ro-
honczy Gida könnyű hármas «gig»-jét (könnyű 
kétkerekű, egy neme a phaetonnak) és elegáns 
hajtását is sokan megbámulták. 

Atalán véve az idei lóversenyek pálmája 
inkább a bécsi arisztokráeziát illeti, mint a 
mienket. Meglehetős számban és a legnemesebb 
ivadékokkal szerepeltek ezek a lefolyt verseny-
cziklusban, mint «Buccaneer», «Cambuscan», 
«Buttery», «Kettledrum», «Gladiateur», «Ost-
reger», stb. «Rataplan», ez oly kitartó faj, mely 
négy év alatt hetvenegyszer futott a gyepen, 
csak gr. Henckel Hugó 3 éveskanczájával,«Syl-
viá»-val volt képviselve, de csak nevezve volt 
és nem futott. Gr. Schlick Ervinnek gyönyörű 
arányainál fogva leginkább feltűnt «Cam-
brian»-ja is Cambuscan-ivadék, Gillam lova­
golta, s ha lehet népszerűségről beszélni itt, 
akkor ő tartható az idény hősének, tekintve, 
hogy legszebben nyert, s hogy a legerősebb 
tételeket hivta ki maga mellett. 

A közönség nagy részét azonban tagadhat-
lanul elfogultság vezeti tételeiben. Vannak lovai, 
melyek iránt, szép kinézéséért, bizalmat érez s 
rendesen azokat koczkáztatja meg. Hogy ez 
merő előítélet, tán alig is szükséges monda­
nunk. Egy unczia vér többet határoz, mint a 
legkitűnőbb alkat. Más dolog újra a sikernek 

erkölcsi oldala, mely nemcsak a nyeréstől függ, 
de attól is, hogy miként nyert az illető. Nem 
nagyon rokonszenvesek például az oly állatok, 
melyek kioltott nyelvvel, jockey-ik által vérig 
üttetve érik el a czélt. Az igazi diadalt csak 
azok a lovak arathatják, melyek bizonyos nyu­
godt méltósággal, nagy erőfeszítés nélkül, köny-
nyen győznek versenytársaik fölött. Schossber-
ger Nándor hókája «Kaiser», például, nem 
valami különös szép idomzatu állat, de erős 
alkatának s hatalmas tüdőjének azért sikerült 
a gróf Károlyi-féle dijat besepernie. Hogy nem 
elég mérséklettel tette, nem az ö, hanem apja 
hibája. Bizonyos az, hogy épen az ily válságos 
pillanatoknál, minőt képünk is mutat, s mi­
dőn a közönség megfeszített idegekkel emel­
kedik fel ülőhelyéből — tűnik ki leginkább az 
állatnak egyéni temperamentuma és faji elő­
kelősége. 

Jó versenylovaknál egész sereg külső fel­
tétel szükséges, melyek részint az állat szép­
ségét, részint a futás mekhanikáját segítik 
elő. Nagyságok a mostani kifej lési viszonyok 
szerint 15—I6V2 markosra terjedhet. Mert a 
múlt századbeli lovak sohasem érték el ez 
arányt, s bár kitartóbbak és izmosabbak, de 
egyszersmind kisebbek voltak. Az arab «Godol­
phin* volt az egyedüli, mely 16 markos nagy­
ságot ért s az ő vegyülékének köszönhető a 
mai nagyobb magassági arány. De ujabb lo­
vaink szépségben is felülmúlják a régiebbeket, 
s a fej elegancziája és a vállak alkata sokkal 
felette áll amazokének. 

Vékony, könnyű nyak, melyen semmi «holt 
suly» nincs, kifejlett, domború és széles hom­
lok, finom és nem nagyon rövid fülek, fénylő, 
lelkes szemek, tág orrlyukak s mérsékelt hosszú 
test, s a mellnek a mozgás szempontjából oly 
előnyös szögletessége képezik továbbá fő ismer­
tető jeleit egy állat eredete nemes voltának. 
Sajátságos, hogy egy telivér versenyló szine ren­
desen barna ; szürke és fekete ritkán akad köz­
tük, s még ezek között is szakértők előtt mindig 
becsesebb az egyszínű, mint a fehér foltos. Ez, 
valamint a fürtös sörény legtöbbször alacsony 
származás jele. 

Természetes, hogy mindezek mellett má­
sodsorban még a lovas is nagy részben hozzá­
járul, hogy elősegítse egy ló győzelmét. Könnyű 
kéz s a futtatási terep előnyeinek és hátrányai­
nak gyors felfogása szükségesek a jockey-nál, 
kinek lovaglási modora különben egészen elüt 
más lovaglókétól, mert czélja levén minél job­
ban szabad kényére bagyni az állatot, sokszor 
nem is annyira rajta, mint inkább fölötte lát­
szik ülni. A lovat, melylyel futtatnak, rendesen 
alig ismerik közelebbről s csak a trainer része­
siti őket előre is néhány útmutatásban az 
állat természetére és szokásaira vonatkozólag, 
melyeket aztán az ő mesterségük, ügyesen 
értékesíteni. Jó jockeyknek, nagy angol gye­
pek versenyein, sokszor ezer fontot is felajánla­
nak nyerés esetén. Mindenesetre szép összeg, 
hanem e nép, a milyen könnyű testileg, ép 
olyan lelkileg is, s keresményét hamar elveri. 
Nem tud gazdálkodni, ha pénzhez jut, egy ideig 
csak pezsgőt iszik, inast tart magának s minden 
tekintetben úrias életet folytat. Magasabb díja­
zásukat némileg igazolják a veszélyes eshető­
ségek, melyeknek kitéve vannak, s az is, hogy 
nem sokáig alkalmazhatók, mert a lovagláshoz 
szükséges izmok hamar meglazulnak. 

A legnagyobb futamokat különben a leg­
jobb lovak 13—14másodpercz alatt teszik meg 
egy nyolczad angol mérföldenként. De tudjuk, 
hogy a hírneves Kettledrum ugyanennyi utat 
5 másodpercz alatt is megtett. A legrendkivülibb 
hároméves versenyt azonban minden kétséget 
kizárólag sir Tatton Sykes mutatta fel, midőn 
egy st.-legersi futtatáson szinte két mérföldet 
3 perez és 16 másodpercz alatt futott be. A 
múlt századbeli versenylovak dicsőségére legyen 
felhozva még, hogy azok állítólag, egy mérföldet 
is hátra tudtak hagyni egy perez alatt. Hogy 
azonban mi ebből a való, nehéz volna ma 
meghatározni. 

Bármennyire sokfélekép vannak ma már 
keresztezve versenylovaink, azoknak nagy része 
mégis néhány nevezetesebb fajpéldánytól szár­
mazik le, minők a száz év előtti Herod, Eclipse, 
Matchem, Syphon, stb. Első helyen kell ezek 
közt okvetlen Herodot említenünk. Herod, e 
szó szoros értelmében «nagy» ló 1758-ban jött 
világra, mint a cumberlandi herczeg tulajdona, 
s később sir John Moore birtokába került, ki 
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alatt dicsőségteljes versenypályát futott végig, bár 
nem nyert annyiszor, mint csikója «Highflyer.» 
Gyönyörű és erőteljes ló volt, felében török, 
felében arab vegyüíék. Főnevezetessége azon­
ban családfájában áll, mely 497 nyerőt mutat­
hat fel, összesen több mint két milliónyi díj­
összeggel. 

Közel áll hozzá siker tekintetében a tíz 
évvel előbb született «Matchem,» mely azonban 
koránt sincs a mai nemzedékben oly számmal 
képviselve mint «Herod.» Nyertes ivadékainak 
száma 354, s az ezek által képviselt nyeremény­
összeg másfél millióra rug. 

«Eclipse», a harmadik nevezetes ős, egy 
nyolezadban a már emiitett Godolphin, egy 
tizenhatodrészben pedig szintén arab Darley-
vegyülék, még több másodrendű nüansz-szal 
vérében. Mint Herod, Eclipse is a cumberlandi 
herczeg nevelése, kinek halálával Wildmann, 
majd Kelly birtokába került. Termete igen 
hosszú és alacsony volt, lovaglása pedig fékte­
len természetéért rendkívül nehéz. De sohasem 
győzték le, s győztes ivadékainak száma 344, az 
ezek által nyert összeg pedig egy millió ötszáz-
nyolczvanezer forint. 

A felsorolt egyedektől veszik többé-kevésbbé 
közvetlenül eredetöket már most a mai neve­
zetesebb tenyészfajok közül a Waxy-k, az Or-
ville-k, a Buzzardok, a Blacklockok, stb. Waxy, 
valamint Orville is, Eclipse és Herod vérvegyü-
lék, némi Godolphin keresztezéssel. Ivadékai 
mind kitűnő futók; ötven év alatt 13 Derby-győ-
zőt adott, nem számítva egyéb sikereit. Jellemző 
tulajdonai, vasizmok, de rendkívül vékony lá­
bak. Erős szenvedélye a futás, s e tekintetben 
esélyei a távolsággal nőnek. 

Nagyobb fokban egyesíti a kitartást és a 
gyorsaságot Orville, mely szintén Herod-vér. 
Ennél kitartásban gyöngébb, de gyorsaságban 
nagyobb a Buzzard, melyet finom hajlású vállai, 
kissé gyönge alsó ezombjai s egyenes térdhajlása 
árulnak el. Egy faj sem fut oly kevés fáradt­
sággal mint ez, s habár kevés példány van 
közülök, kifogástalan alkatú, de gyönyörű járása 
mindegyiknek meglepő. Látható erőkifejtés nél­
kül repülnek inkább mint futnak, s mig az 
Orville-faj sokszor megkívánja a sarkantyút vagy 
a korbácsot, addig ezt csak természetes becs­
vágya hajtja, könnyeden es elegánsan. Trainja 
könnyű, mert húsa feleslegét hajlandó hamar 
elhagyni. 

Még a Blacklockok érdemelnek különösebb 
figyelmet, közönséges, plebejus kiriézéseikért, 
melyekhez meglehetős lapos homlok járul. Szo­
lid, kitartó faj ez, bár kissé hiányos tempera­
mentummal s nehéz trainirozhatással. 

Ez apáktól erednek a mai versenylovak 
legnagyobb részben. Mindeniknek vannak elő­
nyei és hátrányai, s e tulajdonságok természe­
tesen egyiket egyik, másikat másik verseny­
nemre képesitik leginkább. A lótenyésztés fontos 
titka épen e hajlandóságok kifürkészésében és 
lehető kizsákmányolásában áll. 

Egyik legkiválóbb neme a verseny-sport­
nak, a steeple-chase (akadályverseny), körülbe­
lül ötven év előtt jött divatba, még pedig oly 
czélból, hogy a nagy terhek következtében elcsi­
gázott és elfajult vadász- és hátaslovaknak uj 
lendületet adjon. Gondolták tehát, hogy ha négy 
mérföldnyi pályán steeple-chase-versenyeket 
rendeznek, még pedig eleinte 12 fontnyi teher­
rel, ez által piaezot nyitnak az ily fajta lovak­
nak s elősegítik azoknak fokozatos javítását. Az 
angol stoeple-chase-k különösen oly szigorúak 
voltak, hogy gyakran alig egy-két ló ért a czél-
hoz, a többi kidőlt, vagy visszariadt a sövény-
keritésektöl. Mindazonáltal az uj verseny nem 
késett népszerűvé lenni, s nemsokára, mint a 
sikversenyeknél, a steeple-chase-eknél is beve­
zették a handicap-rendszert, mely a különböző 
előnyü lovak nyerő esélyeinek különböző ter­
hek által való kiegyenlítésében áll. 

Végigtekintve ujabb versenyeink sorozatán, 
különösen a steeple-chase hanyatlását kell első 
sorban konstatálnunk. Igaz, hogy egy időben 
az angolok is nagyon izgattak ellene, s igaz, 
hogy a jó steeple-chase-ló is oly ritka, mint 
akár egy Derby-i győző, de hisz e versenynek 
épen e rendkivüliségében rejlik főérdeke, s 
nemcsak a közönség, de a tenyészet érdeke is 
megbánná, ha lassan-lassan csakugyan kimenne 
a divatból. 

V.B.S. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Jókai Mór a nyár folyamán négy nagyobb mun­

kába fog. Mint a Nemzetben olvassuk, két regényt 
ir, melyek egyike, *A czigány báró*, legközelebb fü­
zetes kiadásban indul meg, Jókai Róza k. a. saját­
kezű rajzaival ékitve ; másika pedig a • Lőcsei fehér 
asszonyt czimen a Nemzet tárczájában fog megje­
lenni. Mindkét regény történeti tárgyat ölel föl, s 
az elsó Mária Terézia korában játszik. Jókai most 
fogja befejezni a 'Magyarok történet'* czitnü művé­
nek második részét, mely bazánk történetét a mo­
hácsi vésztől egészen napjainkig tárgyalja. Végül 
• Negyvenéé alatt* czimmel Jókai egybegyűjti a mun­
káiban előforduló költői részleteket, mondásokat, s 
közzéteszi azokat más ilynemű gyűjtemények min­
tája szerint. 

•A férj filozófiája.* («Az egyedüli mód.*) Ily 
czimü regény jelent meg a napokban ifj. Abrd?iyi 
Kornél-tói. Szerző a női erény lélektanát teszi vizs­
gálat tárgyává, 8 arra az eredményre jut, hogy bizo­
nyos körülmények közt az minden kísértésen dia­
dalmaskodni tud ÁbráDyit nem az]életfelületességei 
vonzzák megfigyelésre. Nem mondhatni ugyan, hogy 
Ábrányi képes volna reflexióit teljesen tárgyába ol­
vasztani be, sőt okoskodásai néhol túlterjeszkedők, 
mindazonáltal műve azok közé a regények közé tar­
tozik, melyeket a magvasabb olvasmányok közé 
szoktak sorozni. Főrangú szalonok és a kaszinói 
élet képezik az Ábrányinál már megszokott keretet 
e regényhez is, melyet az emberi léleknek minden 
tanulmányozója érdeklődéssel, sőt élvezettel olvas­
hat. Ára 1 írt. 

«A Petőfi társaság könyvtára* czimü válla­
latból, melyben Aigner a társaság kiadásában meg­
jelent köteteket füzetes alakban bocsátja közre, 
ujabban nyolez füzet (14—21-ik) hagyta el a sajtót. 
Ezekben a következő müveket szerezhetni meg, fü-
zetenkint 30 krajczárjával: «.4 nyomorúság iskolája,* 
regény Vértesi Arnoldtól, bárom füzet. «Moliére élete 
és müvei,* Szana Tamástól,két füzet. «Költemények*, 
Endrődi Sándortól, két füzet. 

«A munkáskérdésről* gr. Zichy Jenő is irt 
38 lapra terjedő füzetet. Elmondja abban nézeteit e 
fontos ügyben ; a munkások sorsának javítására az 
önsegély és szövetkezésben látván a leghathatósabb 
és legpraktikusabb módot. A füzet ára 20 kr. 

Folyóiratok. A «Philologiai Közlöny* májusi 
füzetében Heinricb Gusztáv két német irodalomtör­
téneti tanulmányt közöl : «A Hildebrand-dal» és 
«Teli-tanulmányok» czimmel. Radó Antal <A ma­
gyar műfordítás története» czimü dolgozatot irt, 
ezt követi «Az alliteráczió szerepe a latin költészet­
ben*, Pirchala Imrétől; tVas Gereben*, a tősgyöke­
res magyar író életének és működésének rajza Vali 
Bélától; «A római szinköltészet akadályai* Krausz 
Jakabtól, végül könyvismertetések s kisebb vegyes 
közlések. — A «Nemzeti nőnevelés* áprilisi füzetében 
Buzogány Áron közoktatásügyi osztálytanácsos sta­
tisztikai adatokban bő czáfolatot irt Vargyas Endre 
győrmegyei tanfelügyelőnek egy támadására, mely 
azt mondja, hogy a tanítónőképző intézetek csak a 
női proletárokat szaporítják, mert nem juthatnak 
álláshoz. Buzogány adatai szerint az állami intéze­
tekben eddig 1712 tanítónő nyert oklevelet; ebből 
1233 van alkalmazva. A férjhez menetelt, halálozá­
sokat beszámítva, 192 nincs alkalmazva mint ta-

i nitónő, de ezekből több magán családoknál, s a pos-
tánál nyert alkalmazást. A füzet további közlemé-

I nyei: «A boldogságról», Lederer Ábrahámtól; 
, < Arany János életéből*, Komáromi Lajostól; tA ta­

nítónők menedékháza*, György Aladártól; «A po-
i gány magyarok műveltsége*, Sebestyén Gyulától; 
! «A kolozsvári női kézimunka-kiállításról •, Buzogány 

Árontól; végül pedig kisebb vegyes közlemények. — 
A.'Keresztény Magvető* kolozsvári unitárius folyóirat 
márczius-áprilisi füzetében dr. Bartók István ir a 

, tanulók túlterheltetéséről, a tanítók túlvitt buzgal­
mának róván föl ezt. Charruaud Dezső a franczia-
országi protestáns egyházi viszonyokat ismer­
teti, stb. A «Nemzetgazdasági Szemle* uj füzetében 
gr. Csáky Gyula a tanyabérrendszert ismerteti, a 
nagy gazdaságok czélszerü felaprózásának előnyét 
mutatva ki. Pólya Jakab a gr. Széchenyi István ja-

[ vaslatait eleveníti föl a birtok-minimumról. Baross 
Gábor, a közlekedési ügyek uj államtitkára iA helyi 

; kormányzat Amerikában» czimen a községi kormány-
! zat történelmi fejlődését adja elő. Ezt követi Bernát 
i István fejtegetése a vízjogi törvényről; Heltai Fe-
! rencz pedig befejezi az ipartörvény revíziójáról szóló 
i hosszasb tanulmányát. — A *Philosophiai Szemle* 
\ májusi számának czikkei: Spencer Herbert philo-

sophiájának ismertetése (második közlemény) dr. 
; Lecbner Lászlótól; «A jellem eszméje*, dr. Nemes 
: mrétől. "*A metaphysikai aesthetika alapkérdései*, 

dr. Simontól; *Locke és Leibnitz vitája a velünk 
született eszmékről* (folytatás) Málnai Mihály tói, 
ezenkívül könyvismertetések, síb. 

Az nArchaeologiai Értesítő* uj folyamából, 
1 Pulszky Károly szerkesztése mellett, egy vastag kötet 
1 jelent meg, a régészet számos becses közleményével, 

sok illu8ztráczióval. Az akadémia archeológiai bizott­
ságának és az országos régészeti társulatnak hivata­
los közleményeivel kezdődik a negyedfélszáz lapra 
terjedő kötet. Benne van Kossuth Lajos tanulmánya 
is báró Nyáry Jenőnek • Az aggteleki barlang* czimü 
jeles munkájáról. Nemcsak ékesen, hanem mély tu­
dományossággal irt tanulmány, s meglep a nagy 
tájékozottság, melylyel Kossuth bír a természettudo­
mányokban és az archaeologiában. Torma Károly 
hosszasabban kezd értekezni a római cserépedény-
bélyegekről és karczolatokról. Pulszky Károly a 
nemzeti múzeum régiség tárában levő néhány re-
naissancekori tárgyat ir le. Ugyancsak ő a magyar 
agyagművesség történetére vonatkozó egyes kérdé­
seketfejteget. Pulszky Ferehcz, Hampel József.Téglás 
Gábor, Deák Farkas, stb. czikkei járulnak még a kötet 
tartalmához, mely egy egész könyv, s mig főbb köz-

I leményei a tudományos irányokat, a régészet egyes 
! emlékeit fejtegetik, a kisebb közlemények e tudo-
j mány mozgalmairól, eseményeiről adnak értesítést. 

Füzetek. • Értekezések a nemzetgazdaságtan és 
statisztika köréből*, az akadémia ily czimü lüzetei-

i bői (szerkeszti Földes Béla) most Ecseri Lajos érte-
1 kezese jelent meg : • A munkás-biztosítás kérdése.* — 

Debreczenben Csátby Károlynál negyedik kiadást 
ért meg: * Magyar történeti életrajzok népiskolák szá­
mára*, a tiszántúli ref. egyházkerület népiskolai 
tanterve alapján irta Kállay István ; ára kötve 20 
kr. — *A piaczi tej és vizsgálata*, népszerű előadás, 
melyet Gamauf Vilmos tartott a kolozsvári orvos­
természettudományi társulat egyik estélyen, részle: 

I tesen szólva e fontos egészségügyről.— *Önügyvéd*, 
a Knorr-féle gyakorlati útmutató füzetes kiadásá­
ból a 22-ik füzet küldetett be hozzánk ; ára 30 kr. 

»A fürdő és uti kalauzok* czimü vállalatban 
két füzet jelent meg magyar és német nyelven. 
Egyik a mohai «Ágnes-forrás* leírását adja dr. Ka-
posi Albertöl; a másikban pedig a Marcs-Torda-
megyében levő • Topliczai meleg fürdőt* ismerteti 
Mild Adolf fürdőorvos. 

Jókai egy ujabb regénye olasz fordításban. 
Brelich Ernő fiumevárosi titkár, ki Jókai «Arany 
ember*-ének olasz fordítását e napokban fejezte be, 
most az «Egy játékos a ki nyer* czimü kétkötetes 
művének fordításához fog. Az első füzet június hó­
ban lát napvilágot, s megjelenését a fiumei közön­
ség már csak az okból is nagy érdeklődéssel várja, 
mert a regény tárgya Fiume és a szomszédos Por­
toré múlt eseményeiből van merítve. A munka be­
fejezése után a fordító a «Fekete gyémántokat* fogja 
olasz nyelven ismeretessé tenni. 

A nemzeti színház operájának most kitűnő 
vendége van. Ez Turolla Emma olasz énekesnő, leg­
utóbb a milanói Scala-szinbáz tagja, ki a közelebbi 
időben Bécsben szerepelt olasz opera-társasággal 
oly rendkívüli feltűnést keltett az osztrák főváros­
ban. Az olasz staggione Bécsben azonban hamar 
félbeszakadt, s Turolla kisasszony Budapestre jött 
vendégszerepelni. A nemzeti színház igazgatósága 
alkudozásokat folytat vele, hogy állandón megnyer­
hesse, évenként legalább öt hóra. A művésznő leg­
szebb éveiben van, megnyerő külsejű; erős, dús szí­
nezésű tiszta szoprán hanggal bir; hév, izlés s a ki­
fejezés nemessége egyformán megvan énekében és 
játékában. A legjelesb drámai énekesnők egyike, ki 
e hó 5-én mint Leonóra a tTroubadour* operá­
ban teljesen meghódította a közönséget. Hangja szé­
les és merész határok közt hullámzik és játéká­
val elsőrendő drámai színésznő is nagy hatást tenne. 
Másodszor iBorgia Lucretia* czimszerepébe ragadta 
el a közönséget. Mig e két szerepben az olasz opera 
dallamos színeit ragyogtatta, harmadik föllépésül 
Meyerbeer «Afrikai nő* operájának főszerepét vá­
lasztotta, melyben a hangerő, a zenei deklamálás, 
drámai tevékenység egészen más alkalmakat nyújt a 
kitünésre. Turolla kisasszony a szenvedélyes Seli-

I cának is kitűnő személyesitője, s költői volt mindig 
e hosszadalmas szerep változataiban. 

Zichy Mihály hírneves művészünk már elfog-
I lalta helyét a czár udvaránál, mint udvari festő. A 

koronázásra ő is Moszkvába megy, s az ünnepélyről 
: vázlatokat készít, melyeket aquarell-képekben fog 
; kidolgozni, mint egykor II. Sándor czár ezüst-me-

nyegzőjének ünnepélyes mozzanatait. Néhány jele­
netet olajszinekkel is megfest. A budapesti orszá­
gos kiállítás bizottságának elnöksége igéretét birja a 

| művésznek, hogy az 1885-iki kiállítás számára vagy 
'• egy uj képet fest, vagy ba ezt ideje meg nem en-

*# 
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gedné, mindenesetre egy nagyobb, eddigelé még se- ! 
hol kiállítva nem volt kartont állit ki. 

Munkácsy legújabb festményét, a keresztre-
feszitést, valószínűleg a műcsarnoknak őszi kiálli- i 
tása után mutatják be itthon. A művész az egész 
nyáron a legnagyobb buzgalommal dolgozik müvén 
s e miatt magyarországi utazását is akkorra halasz­
totta, a mikor festvényével együtt Budapestre jö­
het. Parisban, Bécsben csak később fogja kiállítani. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A vörös-kereszt-egylet közgyűlése. A me­

gyeház nagy termében e hó 7-én tartotta évi közgyű­
lését a • vörös kereszt egylet", Károly Lajos főher-
czeg, királyunk öcscsének elnöklete alatt. E termek­
ben harminczhat év előtt jelent meg utoljára az 
uralkodó család tagja, épen Ferencz József ő felsége, 
ki mint főherczeg 1847-ben István nádornak Pest­
megye főispánjává igtatásakor magyar beszédet 
tartott. 

A gyűlésen számos miniszter, főpap, tábornok 
és előkelőség gyűlt össze. Az egyesület betegápolói a 
főherczeg útjában álltak sorba. A vidékről a fiókegy­
letek küldöttei is megjelentek. A terembe belépő 
fjherczeget gr. Zichy Nándorné, özv. gr. Teleki Sán-
dorné és gr. Pejacsevich Lászlóné fogadta. A főher­
czeg mellett még gr. Károlyi Gyula és és Zichy 
Livia grófnő foglaltak helyet az elnökségi helynél. 
Gr. Károlyi Gyula üdvözölte a főherczegi védnök­
helyettest, gr. Zichy Livia pedig a horvát egylet ré­
széről megjelent horvát hölgyeket köszöntötte, mire 
báró Vraniczany Lajosné horvát nyelven válaszolt, 
Tallián zágrábi kanonok pedig magyarul. 

Ribáry József miniszteri tanácsos, az egylet fő­
jegyzője olvasta föl az évi jelentést. A sorsjáték jö­
vedelméből 2.403,885 frt a törlesztési alapra fordit-
tatott, 240,000 frt pedig a tartalékalaphoz csatolta-
lott. A sorsjáték tiszta nyereménye 1.236,000 frt. 
Ez összegből 450,000 frt az Erzsébet-kórház építé­
sére és felszerelésére, 225,000 frt 10 sebesült szállító 
osztály felállítására, 220.000 frt a mozgó raktárak 
első felszerelésére, 21,000 frt 22 társzekér beszerzé­
sére, 120,000 frt tartalék-kórházak berendezésére és 
200,000 frt kezelési és tartalékalapra fog fordíttatni. 
A kórház 434,305 írtba kerül. Az egyletnek volt 
1879-ben 2103 tagja és 24,984 frt pénztári marad­
ványa. 1881. végén 38,298 tag és 213,900 frt pénz­
tári maradvány; 1882. végén pedig 45,097 tag 
(1709 alapító, 2807 tízforintos, 37,087 rendes és 3598 
rendkívüli tag) a pénztári maradvány pediij 1.561,253 
frt 57 kr. A fiókegyletek száma Magyarországban 
háromszázötven, Horvát-Szlavonországban 15. 

Több indítvány letárgyalása után a közgyűlés 
az Erzsébet-kórház építési tervét és költségvetését 
jóváhagyta; 5000 frtot szavazott meg 50,000 darab 
sebkötő csomag beszerzésére és 8000 frtot a beteg­
ápolónők begyakorlására. 

Csárolszky Béla prépost felszólalása folytán 
Schlauch püspök megjegyezte, hogy betegápoló apá-
czák kiképeztetéséről gondoskodva van ; Ivánka Imre i 
pedig felemlítette, hogy a betegápoló növendékek ; 
fele világiakból és másik fele apáczákból fog ] 
állni. 

Károly Lajos főherczeg a gyűlés után még kö- 1 
í ülbelül fél óráig maradt a teremben és töbekkel tár-
salgott, névszerint az elnökség tagjaival, gróf An-
drássy Gyulával, Báth főpolgármesterrel, a főbb | 
megyei tisztviselővel, a jelenvolt tábornokokkal ég ! 
egyleti hivatalnokokkal; hosszabb ideig beszélgetett 
nevezetesen a horvát küldöttséggel, melynek tagjait 
gróf Pejacsevich Lászlóné egyenkint mutatta be 
neki. 

A magyar tud. akadémia május 7-iki ülésén 
Barna Ferdinánd foglalkozott Vámbérynek a ma­
gyarok eredetét tárgyazó művével, finn-ugor rokon­
sági szempontból. 

A kultúrtörténeti mozzanatok fölsorolását ta­
lálja Vámbéry művében legsikerültebbnek, de töké­
letesen szerencsétlen a mű nyelvészeti része. A nyel- j 
veszeti ismereteket nem gazdagítja, mert hiszen már I 
alapja, a magyar-török rokonság, teljesen hibás. Hogy j 
a magyarban török kölcsönszavak vannak, régen tud- ; 
tuk már. — Wolf György volt második felolvasó. 
Dr. Kiss Ignácztól mutatott be nagyobb dolgozatot ; 
Káldy nyelvéről. Kiss kiadás végett nyújtotta be e 
dolgozatot, melyről Wolf nagy elismeréssel nyilat- ' 
kozott. Káldy György a nyelv kezelésében, a magya- j 
rosságban méltó vetélytársa kortársának. Pázmány 
Péternek. Kiss Ignácz, ki Pázmány nyelvéről is irt 
tanulmányt, most ezt kiegészíti e gondos dolgozattal, 
melynek a történelmi szótár nagy hasznát fogja 
venni. Káldy mint bibliafordító ismeretes, azonban 
sok prédikáczió maradt utána, mely a legbecsesb 
iráspéldák közé tartozik. Kiss ezeket vette tanulmá­
nyozása alapjául s ezek sajátságait fejtegeti. — Gyu­
lai Pál osztálytitkár végül előtérj észté a klasszika 

filológiai osztály alakulására vonatkozó javaslatot. Az 
akadémia első osztálya több izben foglalkozott az 
ókori klasszikusok fordításának és kiadásának ügyé­
vel ; "bizottságot is alakitott Zichy Antal elnöklete 
alatt, hogy tervet készítsen. Ez az előkészítő bizott­
ság most klasszika filológiai külön osztály felállítását 
ajánlja. Évenként 30 ivet bocsátana közre, a ki­
adásra a Franklin-társulat már vállalkozott, s ezért 
csak a fordítók tiszteletdijáról kellene gondoskodni, 
a mi egy év alatt 1000 — 1200 frtot tenne ; sőt a köz­
oktatásügyi miniszter is megígérte anyagi és erköl­
csi támogatását. Az előkészítő bizottság az uj osztály 
feladatát és szervezését feltüntető részletes előter­
jesztést tett, melyet az osztályülés el is fogadott. 

A történelmi társula t e hó 4-iki ülésén a Bay 
Ilona-féle jutalmat nyert munkát olvasták föl: ez a 
• Kemény János» czimü történeti jellemrajz Márky 
Sándortól, ki eleven képét adja a viszontagságos 
életnek, s Erdély akkori helyzetének. — Majd Fe-
hcrpataky László olvasta föl Demkó Kálmánnak "Lő­
cse a Bocskay-féle korszakban" értekezését, mely e 
felföldi város eseményeit festi. — Az ülésen elfogad­
ták Sopron város meghívóját, hogy a társulat ott 
tartsa ez évi vándorgyűlését. 

Az orvosok és természettudósok vándor­
gyűlésének központi választmánya e hó 4-iki ülésé­
ben jelentették, hogy dr. Bartsch orvosi műszótárára 
143 előfizető érkezett 5 írtjával s ekkép a mű kinyo-
matása végre megkezdhető. A szakértők által dicsért 
mű füzetenként, mintegy 35 ivén jelenik meg. A gróf 
Degenfeld Imre alapítványát (100 darab arany) több 
pályázó közül dr. Orley Lászlónak ítélték oda, ki a 
bélférgekről készítendő művéhez részletes tervezetet 
nyújtott be. Egyúttal intézkedtek, hogy a természet­
rajzi önálló kutatásnak gyakorlati orvosi értékesit-
hetése végett a kérdéssel alaposan foglalkozó Tóth 
selmeczbányai orvost is megnyerjék a közremű­
ködésre. 

A Petőfi-társaság pozsonyi felovasó ülésének 
egy kiváíólag helyi érdekű száma is lesz. Pulszky 
Ferencz ugyanis «Pozsony 1835-ben, az országgyűlés 
alatt» czimmel fölolvasást tart, rajzolva a politikai 
élet akkori főbb szereplőit, a pozsonyi ifjúságot és 
társas köröket. A társaság kirándulása különben ér­
demes veterán írónkra, Frankenburg Adolfra nézve 
is emlékezetes, mert épen most van 50 éve, hogy 
Frankenburg mint királyi táblai hites jegyző (jurá­
tus) letette az esküt a pozsonyi országház termében. 

Az első bölcsőde-egylet e hó 10-iki közgyű­
lése Szabó Imre elnöklete alatt folyt le. Ez egylet a 
Terézvárosban és Józsefvárosban egy-egy bölcsödét 
tart fenn, melyekben több mint 500 kis gyermek ta­
lált ápolást az utolsó évben. Bevétele 10,173 frt 
volt, kiadása pedig 9842 frt. A vagyon 103,197 frt. 
Az egylet most Budán, a Tabánban építtet böl­
csődét. 

A magyar tisztviselők országos egylete e 
hó 6-án tartotta évi közgyűlését Pauler Tivadar 
igazságügyi miniszter elnöklete alatt. Az egylet va­
gyona 8847 frt; bevétel volt 16,854 frt, kiadás 15,770 
frt. A könyvtár 5000 kötetből áll. Van 25 alapító, 
1476 belső és 92 külső tag. Az özvegyek és árvák 
segélyalapja 18.038 frt. 

MI UJSÁ.G? 
A budai királyi palota kiépitősét ismételten 

emlegetik. A legújabb tudósítások szerint ő felsége 
maga sürgeti ezt, s Ybl Miklós jeles építészünket kö­
zelebb ez ügyben Bécsbe hivatta. Ybl már régebben 
foglalkozik a tervekkel, melyek szerint a palota 
egész a gőzsiklóig, a mostani fegyvertár épületét is 
magába foglalva, épülne ki, ugy hogy a jelenlegi pa­
lota csak harmadrészét tenné az egésznek. 

A királyt a nyár folytán Szegedre várják. Ő 
felsége, ki iszapsirjában látta a várost s akkor ki­
mondotta, hogy Szeged szebb lesz, mint a milyen 
volt, mindig jelentést tétetett magának az építkezés­
ről, s most mikor már Szeged csakugyan szebb, na­
gyobb, mint volt, meg fogja nézni a romjaiból föl­
támadt magyar várost. 

A királyné, Mária Valéria főherczegnővel e 
hó 8-ikán reggel hagyta el Baden-Badent, hol öt hé­
tig időzött, és Stuttgarton keresztül Münchenbe 
utazott, s itt e hó 11-ikéig maradt. 

Stefánia trónörökösnő állapotát s a közel álló 
örvendetes eseményt, melyet augusztusra várnak, 
a hradsini prágai udvarban e napokban adta tudtul 
hivatalosan a főudvarmesternő. A szerencsekivána-
tok a legszűkebb körben fogadtattak. A trónörökös 
pár e hó 12-én költözik át Laxenburgba s ott 
Stefánia trónörökösné szülésének bekövetkeztéig 
marad. 

Károly Lajos főherczeg, ki a vörös-kereszt­
egylet közgyűlésére jött Budapestre, két napig idő­
zött itt, s az «Európa» vendéglőben volt szállva. A 
főherczeg megtekintette a német-völgyben épülő 
egyleti kórházat, az ott elhelyezett betegszállító ko­
csikat; majd az egylet központi irodáját nézte meg, 
aztán a betegápolók helyiségeit a Gyertyánffy-ház-
ban és a Lipót-utczában. A betegszállítók gyakorla­
tain szintén megjelent a lovardábaD. Ez érdekes lát­
ványt nyújtott, s feltüntette, hogyan szedik össze a 
sebesülteket a harcztéren, hogyan részesitik ápolás­
ban. Tizennégy betegszállító, többnyire tornatanitó 
volt kirendelve, Bockelberg vezetése alatt, továbbá 
egy század honvédség, melyből a sebesültek kerül­
tek ki. Bemutatták az összes eszközöket, a gyalog­
padokat, a sátrakat, a sebkötőket, a sebesültek elhe­
lyezését, stb. A főherczeg a legnagyobb megelégedé­
sét nyilvánította. 

Rónay Jáczint püspök, bevégezve Valéria fő-
j herczegnő taníttatásának vezetését, Pozsonyba ér-
i kezett s ezentúl ott fog lakni. 

Bólyay Farkas síremléke. Maros-Vásárhely 
hires tanárának, a német és franczia mathematikus 
körökben is annyit emlegetett Bólyay Farkasnak, a 
maros-vásárhelyi ref. temetőben állítandó sírjára a 
diszes emléket Jablonszky Vincze jóhirü műtermé­
ben készítik Maros-Vásárlielytt. A leleplezés szeptem­
berben lesz. 

Bukovinából május hó 10-ikén uj szállítmány 
indult hazafelé, 800 magyarral, hg. Odescalchy veze­
tése alatt. Nagy részük Józseffalvárol való, a többi 
Andrásfalvárói, és Hadikfalváról. Ez utóbbi helyről 
450 akart jönni, de csak százötvenet hozhattak el. 
Az utasok pünkösd első napján érnek Szolnokra. A 
bukovinai magyarság közt még sokan várják elszál­
lításukat, nem lehet őket csillapítani. Szekeres gaz­
dák ujabb csoportja is útra kelt a borgói szorosnak, 
-hogy Erdélyen keresztül utazzanak. 

Az országos képtárban, Pulszky Károly kép-
tárőr intézkedésére, minden terem bejáratánál az il­
lető teremben elhelyezett festmények czimét, meste­
rét és rövid leírását feltüntető oly táblák lesznek ki­
függesztve, melyek kézben hordozhatók és a kataló­
gust helyettesitik. A jegyzékek körülbelül egy láb­
nyi nagyságú kemény papirtáblákra vannak irva, a 
tábla pedig az ujságtartók mintájára léczbe szorítva. 
Nyomtatott katalógusok, természetesen, ezentúl is 
lesznek. 

Kirándulás Parisba. Az írók és művészek 
társasága elhatározta, hogy a nyáron kirándulást 
rendez Parisba. Csak tagok és azok családja vehetnek 
részt a kirándulásban. A vasutaktól lehető olcsó szál­
lítási árakat remélnek. A kirándulók a század két 
legnagyobb szelleménél: Kossuthnál Turinban és 
Hugó Viktornál Parisban, testületileg tisztelegnek. 

Lóversenyek. A májusi futtatások e hó 6-án 
meglehetősen kellemetlen időben kezdődtek, de 
azért elég nagy közönség gyűlt össze. Az öt napi 
versenyekből az utolsó pünkösd két napján lesz. A 
futtatások eredménye a következő : 

Első nap (május 6.) A 800 frtos handicap-dijat 
nyolcz paripa közül a Blaskovich Miklós «Nézsá»-ja 
nyerte; az egyesült nemzeti dijat (6000 frank) tiz 
közül gr. Henckel Hugó «Tartarja»-ja; az asszony­
ságok diját négy közül b. Springer Gusztáv «Cam-
busier»-je, melyet Baltazzi Arisztid lovagolt; a Szé­
chenyi-dijat (száz arany) kettő közül Schossberger 
Nándor «Kaiser»-je; az akadály verseny ezer forint­
ját három közül hg. Eszterházy Pál «Sybarit»-ja. 
Közben volt a mezei gazdák versenye, melyben ti­
zenhat parasztlegény ült lóra. s nyert Krell István 
fővárosi gazda «Szellő »-je, Hideg János aszalói la­
kos szürkéje (melyet gr. Almássy Kálmán azonnal 
meg is vett 450 írtért), és Szőgyi Sándor «Ké­
sé »-je. 

A második napon (május 8.) már kedvezett az 
idő. A két évesek versenyében hét ló közt a b. 
Springer Gusztáv «Misá»-ja győzött; a hazafidijért 
(5000 frank) négy közt gr. Schlick Ervin «Cambri-
án»-ja; az államdijért (3000 frank) szintén négy 

! közt gr. Apponyi Antal «Grossvezir»-je; a gr. Ká-
! rolyi-dijért három közt Schossberger «Kaiser»-e; a 
| gátversenyben (700 frt) három közt Hesp Róbert 

lóidomitó «Marczi»-ja. 
A harmadik nap (máj. 10.) szintén kedvezett az 

idő, de közönség csak közepes számban jelent meg. 
A Donna Cristine díjért (ezer frt) öt ló futott s gr. 
Henckel Hugó «Albion»-ja nyert; az ezer frtos ka-
szinódij hat közül hg Esterházy «Parsifal»-jának 
jutott; a második osztályú államdij (6000 frank) 
négy közül b. Springer «Attilá»-jának; az eladó 
verseny 800 frtos dijáért ketten versenyeztek s Jan-
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kovics Gy. «Elegant Discretion»-ja nyerte, az aka­
dályverseny 2000 frankját pedig három közül hg Es-
terházi «Chere amie»-je. 

A lókiállitás. A májusi lóversenyekkel együtt 
tartá meg a lótenyésztés emelésére alakult társaság 
n lókiállitást és lódijazást. Az ideire Erzsébet ki­
rályné ajándékozta az első jutalmat, pompás aranyo­
zott ezüst vázát. Összesen tiz jutalom volt kitűzve 
hátas és kocsi lovak számára. A kerepesi ut végén 
levő telep igen élénk képet nyújtott. A kiállítás igen 
jól sikerült, sok szép ló volt s a sportkörök nagy 
számmal jelentek meg a kiállítás megtekintésére, 
kocsin, lóháton. Ezúttal több jelentékeny vásárlás 
történt, bár átalában az árakat igen magasaknak ta 
lálták. A királyné serlegét gr. Andrássy Aladár 
tNyilas»-ának Ítélték oda; a hátas lovakért is az ő 
kettős szürke fogatát illette volna meg az első díj, 
de mivel egy kiállító két dijat nem nyerhet, ez a ju­
talom Jankovics Elemér kettős fekete fogatáé lett. 

* Ogena, Ofew, Ofen. A Winnipegben (Amerika) 
megjelenő «Manitoba Free Press* czimü lap, mely a 
magyar viszonyokról elég gyakori és jóakaratú tudó­
sításokat közöl, legutóbbi számai egyikében Mailáth 
meggyilkolásáról is három rövid tudósításban emléke­
zik meg. Ezek elseje elmondja, hogy «Zekhely von 
Magláth» palotájában, Ogenában, miként találtatott 
halva. A második, mely a hirt megerősíti, már Ofew-
ről van keltezve, mig a harmadikban egész rendben 
kiderül, hogy a gyilkosság színhelye voltaképen se 
nem Ogena, se nem Ofew, hanem egyszerűen — 
Ofen. Mindebből pedig Kiepert ur megtanulhatja, 
hogy — hál' istennek — nemcsak a magyar hely­
nevek vannak kitéve az elferdittetés esélyeinek, ha­
nem, Amerikában legalább, mint az egyenlőség hazá­
jában, a német nevek sem képeznek ez alól kivételt. 
A «Manitoba Free Press» különben a csángók bete­
lepítéséről is megemlékezik, sőt a «Budapesti Hir-
lap» levelezőjének interview-ját is ismerteti Napóleon 
herczeggel. 

Az amerikai magyarokról sok hirt lehet ol­
vasni a New-Yorkban megjelenő «Öesterreichisch-
Amerikanische Zeitung"-ban, mely német nyelven 
jelenik meg, s ugy látszik a magyar egyesületeknek 
is közlönye. A kéthetenkint megjelenő lap utolsó 
számában, a newyorki «Magyar egylet», az első ma­
gyar betegsegélyező egyesület, a filadelfiai osztrák­
magyar egyesület, a new-yorki «Petőfi» betegsegélyző 
egyesület, a chicagói «Deák Ferencz» egyesület stb. 
közlései vannak. A chicagói «Deák Ferencz» egye­
sület kimutatásában az is megolvasható, hogy a de­
rék társaság a szegedi árvízkárosultak számára 8282, 
a győrieknek pedig 1500 frtot gyűjtött annak idején. 
E szám közli annak az ezüst emléknek a rajzát is, 
melylyel a newyorki«magyar egylet» márczius 15-iki 
t ánczmulatságán Irhás Ézsi czigányprimást tüntette 
ki. A nemzeti színre zománczozott pajzsra, melyet 
az amerikai sas emel ás két oldalt az amerikai és 
magyar zászló diszit, a magyar czimer alatt ez van 
vésve jó magyarsággal: «Emlék és diszjelül a magyar 
zenekarmesternek, a newyorki Magyar Egylettől. 
Márczius 15-én 1883. A lap első oldalán ifj. gróf 
Ráday Gedeon honvédelmi miniszter arczképe van, 
csinos fametszetben. 

Fog-gyógyintézet. Az «Orvosi Hetilap» rész­
letes jelentést közöl a fog-gyógyintézetről, melyet 
dr. Árkóvy József egyetemi magántanár tart fenn a 
magyar-utczai 21. számú házban. Ez intézetben 
csupán szegény sorsuak nyernek orvosi segélyt, még 
pedig ingyen, a hetenként három napon tartott ren­
delési órákban. E mellett a fogászatot tanuló orvos­
növendékek és orvosok végzik itt gyakorlati tanul­
mányaikat. Az intézet sikeres működéséről tanús­
kodnak a fennállása második évére vonatkozó szá­
mok ; mig az első évben a betegek száma 157, a kór­
eseteké 297, a kezeléseké pedig 292 volt, a most le­
folyt évben az egyének száma 354-re emelkedett, a 
kóreseteké 465, a kezeléseké 584-re. A fogászatot 
tanulók száma 59-re szaporodott. A betegek és orvo­
sok szaporodása következtében a helyiség már szűkké 
lett s megnagyobbítják, ugy hogy egyidejűleg hat­
hét orvos is fog műtéteket végezhetni. 

Adakozás a bukovinai magyarok kaaatelepitési 
költségeire. 

Alcsuth község jegyzője, Podhorny János a köz­
ség elöljárósága, által eszközölt gyűjtésről közlés vé­
gett a következő jegyzéket küldte be szerkesztősé­
günkhöz. Alcsuth község lakosai a fentirt czélra 
adakoztak : Kopács Adolf 30 kr. Nákovics János 20 
kr. Jankovics Mihály 10 kr. Künn Istvánné 10 kr. 

Medosch Károly 20 kr. Kis István 4 kr. Parti István 
10 kr. Parti Lajos 3 kr. Szabó Mihály 10 kr. Kiss 
János 4 kr. Czaró István 4 kr. Nádasdi János 10 kr. 
Kovács András 2 kr. Tóth István 3 kr. Tóth Ján-s 
10 kr. Mészáros István 10 kr. Gaszler Vendel 20 
kr. Szabó István 4 kr. Elek Ferencz 10 kr. Szabó 
András 10 kr. Veisz Manó 10 kr. Szabó Dániel 3 kr. 
Szabó Sára 4 kr. Elek Jánosné 5kr. Pék Ferencz 5 kr. 
Ádám Ferencz 4 kr. Komáromi András 10 kr. Dal-
los István 10 kr. Kovács József 9 kr. Fodor András 
6. Feith Vincze 10 kr. Vágner János 10 kr. Böhm 
József 6. Fülöp József 10. Sebeszta Miklós 10 kr. 
Mészáros Pálné 20 kr. Parti András 4. Gáncs István 
20 kr. Parti Ferencz 4 kr. Toknár N. 20 kr. Németh 
István 4 kr. Veisz Mária 10 kr. K. Parti József 4 kr. 
A. Komáromi József 25 kr. Komáromi Gábor 4 kr. 
Tóth József 4 kr. Németh János 10 kr. Pötördi Illés 
10 kr. Balogh Gábor 20 kr. Kabai János 10 kr. Vel-
lez József 20 kr. Bárányos János 4 kr. Takács János 
10 kr. ifj. Bárányos József 2 kr. Bárányos Mihályné 
10 kr. Ádám János 10 kr. Rajkó József 10 kr. Ba­
lázs Péter 10 kr. Király József 10 kr. Bárányos Ist­
ván 4 kr. Balázs István 6 kr. Csapó István 4 kr. H. 
Komáromi István 6 kr. Kovács János 5 kr. S. Né­
meth József 4 kr. Csanyi József 4 kr. Bárányos Jó­
zsef 20 kr. Ádám Mihály 10 kr. Mészöly Győző ref. 
lelkész 50 kr. Bárányos Pál 4 kr. Pintér József 10 
kr. Hertendi József 10 kr. S. Komáromi József 5 kr. 
Pap András 10 kr, Fűzi András 10 kr. Somogyi Jó-
zsefné 4 kr. Parti József 6 kr. Komáromi István 8 
kr. Kohn Ignácz 5 kr. S. B. 20 kr. Blau Manó 2 kr. 
Zagler Károly 20 kr. Szentgyörgyi János 2 kr. Kru-
zsinczky István 1 frt. Zednik Pál 1 frt. Hatos János 
SO kr. ifj. Bárányos István 50 kr. Rozenbach Adolf 
50 kr. Zeith Ferencz 10 kr. Nákovics János 30 kr. 
özv. Bán Józsefné 20 kr. Biczinger Károly 2 frt. Va-
sanics Ádám 10 kr. Balogh Sándor 80 kr. Alcsuth 
község 1 frt. N. N. 50 frt. Összesen 66 forint, mely 
összeg a vaáli járás szolgabírói hivatala utján külde­
tik be rendeltetése helyére. 

E gyűjtés után még következők adakoztak: Li-
bics Adolf 1 frt. László Ferencz 50 kr. Kék István 
20 kr Reinisch József 30 kr. Összesen 2 forintot, 
mely összeg, az illető helyre eljuttatás végett, szer­
kesztőségünkhöz küldetett. A többi hozzánk érkezett 
összeggel együtt átadtuk a csángó-magyar egy­
letnek. 

A «Jogtudományi Közlöny» május 11-iki 
19-ik) száma következő tartalommal jelent meg : 

A büntető törvénykezési rendtartás. Dr. Jetiinek 
Arthur budapesti ügyvédtől. — Törvénykezési 
Szemle: Lelet, fizetési meghagyás, felebbezés, mi­
niszteri magyarázó rendeletek. Dr. H. E. nyíregy­
házi ügyvédtől. — A tömeggondnok díjazása. B. L. 
szabadkai ügyvédtől. — 1881. LX. tcz. 197. §-ához. 
Dr. R. X. kapuvári ügyvédtől. — Felelet H. S. ügy­
védnek. Dr. F. S. miskolczi ügyedtől. — Különfélék. 
— Nyílt kérdések. — MELLÉKLET: Curiai hatá­
rozatok. — A budapesti kir. tábla elvi jelentőségű 
határozatai. — A bűnvádi eljárás tervezete a buda­
pesti ügyvédi kamara szakkbizottságában. 

—x— Mai számunkhoz van mellékelve See-
fehlner F. L. papir- és festöszer-kereskedésének 
300 különféle szükségleti-, divat- és Fantasie-
levélpapirokról szóló árjegyzéke, melyre ezennel 
fölhívjuk a közönség figyelmét. A különben is hír­
neves kereskedés jelen összeállítása változatosság 
tekintetében valóban kiválónak mondható. 

SAKKJÁTÉK. 
1222-ik 82ámu feladvány. Ehrenstein M.-tól 

(Budapesten.) 

M< 
Vilirm. 

gfejtés 
Mtit. 

1. Fd8—a5 . . . 
HfT,—d4 
FaJü—c3 matt. — 

Kbő—a-t 
Ka t — a.'í w 

1. 

& 

1. 
í, 

Ht5- i l« 
Faö—c7 matt. 

i. 

Kbő — a6: 
Kii<»—a7 

KbB—«S 
Kc5—dö-

(b) 

-bő 
3. H v. B matt. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten, K. -T. 
és r. H., Andorfi Sándor. Sárospataki i jusági sakkor. 
A petti sakk-kör. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1217. sz. fe ladvány megfejtése. 
Brauné B.-től. 

HALÁLOZÁSOK. 
KAMMERER GUSZTÁV, Tolnamegye szakcsi vá­

lasztókerületének országgyűlési képviselője, elhunyt 
e hó 3-án hosszas betegeskedés után, 65 éves korá­
ban, Budapesten. A boldogult, ki 1881-ben válasz­
tatott országgyűlési képviselővé, a szabadelvüpárt 
buzgó tagja volt 8 képviselőtársainak becsülését és 
szeretetét osztatlanul bírta. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: KOLLÁR 
ISTVÁN, Esztergom városa nyugalmazott lelkésze, ki 
egész vagyonát jótékony czélokra hagyta, többi közt 
az érsekújvári gymnáziumnak 10,000 frtot, 75 éves 
korában. — BERCSET LAJOS, előkelő nagybányai fér­
fiú, Szatmármegye bizottsági tagja, a hazai bánya­
ügy egyik szakembere, a nagybányai kerületi bánya­
egylet alkotója és tizenkét évan keresztül buzgó 
elnöke, 74 éves korában. — KÖNYVET JÓZSEF, kir. 
kath. főgymnáziumi tanár, Budán, a tanügy alaposan 
képzett derék munkása, 48 éves korában. — SZÚNYOG 
JÁNOS, a legrégibb magyar családok egyik tisztelt 
tagja, 71 éves korában a biharmegyei Érsemjénben. 
— DEÁK JÖZSEF, a nagykőrösi ref. főgymnáziumnak 
huszonhét évi működés után nyugalomba vonult ta­
nára, 62 éves korában, N.-Kőrösön; ugyanottFITOSS 
FERENCZ, birtokos, főiskolai gondnok, 71 éves korá­
ban. — SZOKOLY LIPÓT, minorita szerzetes, 54 éves 
korában, Szegeden. — Gr. ERDÖDY LAJOS, a gr. Ká­
rolyi Alajos londoni nagykövet sógora, 42 éves korá­
ban, Gyepüfüzesen. — JBALA8ITs EMÁNUEL, nyűg. 
miniszteri főerdőtanácsos, derék hivatalnok, 73 éves 
korában, Sóbányán. — Dr. MATBIA KÁROLT, állami 
főreáltanodai tanár, 38 éves korában, Lőcsén. — 
BANOVITS SÁNDOB, ügyvéd, Szörénymegy ének volt al-
ispána, 63 éves korában, Karánsebesen. — GINDL-
STRASSER JÁNOS, plébános, aranymisés pap, 84 éves 
korában, Karácsonyban. — HANEL JÓZSEF, Péter­
váradnak tizenkét év óta polgármestere, ki önerejé­
ből emelkedve, városának egyik legderekabb és nagy 
tevékenységű polgára lett, 44 éves korában. — RUD-
NAT LÖRINCZ, nagyol védi plébános, 64 éves korában. 
— BELKI KÁROLT, öreg iparos, dr. Belki Jánosnak, a 
kolozsvári egyetem most kinevezett jeles orvosi ta­
nárának és a sajó-szögedi nagyműveltségű plébános­
nak édes atyja, Sajó-Szögeden. — HERODEK ISTVÁN, 
46 éves korában, Slonoron, hol közrészvét közt te­
mették el. — GRÜN BERNÁT, főmérnök, Déván. — 
MEDVECZKT ALAJOS, kir. mérnök Kishegyesen; vi­
szontagságos életet élt, részt vett a lengyel forra­
dalomban, s Galicziába menekülvén, itt az osztrák 
rendőrség elfogta; aztán besorozták; kiszabadulván, 
bevégezte műegyetemi tanulmányait Budapesten, 
Konstantinápolyim ment, bányaigazgató lett Kís-
Ázsiában, hol az utolsó török-orosz háborúig ma­
radt; ekkor hazatérve, résztvett az 187 7-iki székely 
pucs tervezésében, a dinamitot is ő szállította; majd 
ismét Konstantinápolyba ment, mignem 1881-ben a 
budapest-zimonyi vasút építésénél kapott mérnöki 
állást. — LINK HERMÁN, tekintélyes győri polgár, 48 
éves korában. — HUSZÁR FERENCZ, volt honvédhad­
nagy, nagy-surányi gyógyszerész, 64 éves korában. 
— JANCSÓ PÁL, nyűg. pénzügyigazgatósági fogal­
mazó, 67 éves korában, Temesvártt. — BÉUER F E ­
RENCZ, első évi ref. hittanhallgató, 21 éves korában, 
Debreczenben. — Gr. BETHLEN KAMILLÓ, az erdélyi 
arisztpkráczia széles rokonságú tagja, 56 éves korá­
ban, Ádámoson. — VERES GTÖRGT, az unitárius egy­
ház egyik buzgó támogatója, Háromszék közéletében 
becsült férfiú, Árkoson. — LORENTZ JÓZSEF, a fehér­
templomi állami főgymnázium fiatal tanára, 31 éves 
korában. 

Özv. BENICZKT ATTILÁNÉ szül. Prónay Zsu­
zsanna, derék magyar hölgy, a már több év e!ótt 
elhunyt s irodalmunkban szép reményeket ígért Be-
niczky Emil édes anyja, 72 éves korában, Nagy-
Abonyban, — VIDÉKT GYÜBGYKE szül. Molnár Mária 
Magdolna, kinek halálát a Molnár, Bánhidy, Móczár 
és Benkeő-családok gyászolják, Félegyházán. — Özv. 
KARDOS LÁSZLÓNÉ szül. Könyves Tóth Mária, számos 
tagú család tiszteletreméltó matrónája, 76 éves korá­
ban, Debreczenben. — Özv. HIZLI JÓZSEFNÉ, Zalár 
József költőnk s Hevesmegye főjegyzőjének édes 
anyja, 76 éves korában, Gyöngyösön. — Özv. BALÓ 
JÁNOSNÉ szül. Koller Veronika, 67 éves korában, 
Kecskeméten. — SIMON JÓZSEFNÉ szül. Elek Zsu­
zsanna, 40 éves korában, Kunhegyesen. — MELCZER 
LAJOSNÉ szül. Macher Irma, 45 éves korában, Buda­
pesten. — KÜNZTL JÁNOSNÉ szül. Schuvert Erzsébet, 
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59 éves korában, Aradon. — LENGYEL DÁNIELNÉ 
szül. Kokellin Erzsébet, 42 éves koriiban, Déván. — 
POKOMÁNDY ETELKA k. a., élte virágában, Hódmező-
Vásárbelyen. — TAVASZY JANKA, Tavaszi Antal arad­
megyei birtokos leánya, 13 éves korában, Buda­
pesten. 

Az öreg VIARDOT, a kinek nevét inkább neje 
(Viardot Garcia Paul ina) , a híres énekesnő tet te is­
meretessé a harminczas években, min tsem irodalmi 
működése, meghal t Par isban 82 éves korában. Ne­
künk magyaroknak méltó megemlékezni róla, mert-
Magyarországról több izben rokonszenvesen i r t és 
Petőfit szintén ismertet te . Viardot neje kíséretében 
csaknem egész Európá t beutazta, s aztán ut iköny­
veket, népismertető czikkeket irt , á ta lában alaposab­
ban, min t a francziák szokták az ily műveket . Sok 
nyelvet tudott , többi közt magyarul is megtanul t . 

HETI NAPTAR. Május hó. 
Nap Katholikus és protestáns GBrog-Orosr Izraelita 

l:j i ' G Piinküsdus. G Pűnkösdvas. ' I Máj. B 2 Jer. 6 B. h. a 
14 H Piinkfsülirt. Pünkösdkét. '2 Nagy Athan. 7 Templ. 
15 K Zsófia sz. Zsófia 3 Tim. és Man. 8 
lölsÍNep. J. Kánt. Peregrin 4 Pelágia vt. 9 Nehem. 
17ÍC;Ubald Liberát 5 Ireneus vt. 10' 
18 P|Venáncz hv., f Lihor |6 Szenvedő Jób 11 B. afr. 
19 S|Ivo hitv. Potencziána 7 Szt. ker. meg. 12 S. 3. p. 

Buldválteiásai: D Holdtölte 22 .4 6. 26 pk. regg. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A b a Zsófi. Csinosabban van irva, kidolgozva, 

mint szilárdul kigondolva. Előbb Szabó Jancsi határo­
zottan megmondja Karasz Juczinak, hogy neki nem 
kell, 6 mást szeret, kiadja neki az utat, őt ne csábít­

gassa ; aztán Juczi, mint egy ábrándos Gretchen mégis 
j «gyönge burján levelét tépdesi, az erdőn, attól kérdi 
! «szeret, vagy nem szeret ?» — holott tudhatja, hogy 
I nem szereti. így az egész történet gyönge alapon 

fekszik, egy elhibázott jellem s tisztázatlan helyzet 
alapján. Az utolsó megoldás ismét gyönge: hogy a 
gyilkos lány egy hangyabolyba' fekszik, a hangyák 
kieszik a szemét s vakon ébred : erőltetett gondolat. 
Közbe azonban eleje s vége közt sok szép, sikerült s 
igazán erős részlet van. Égyhelytt, az anya keserve 
leánya holtteste fölött nagyon élénken emlékeztet a 
•Júlia szép leány, legszebb helyére. De a hol önálló 
is, sok szépet ad ; pl. a lelkifurdalástól iizött gyilkos­
lánynak mindig a Szamos körül járása jól van leirva. 
Kissé hosszabban foglalkoztunk e költeménynyel; de 
a benne nyilatkozó tehetség s ízlés ugy hiszszük meg­
érdemelte e figyelmet, habár jelen alakjában nem 
adjuk is közre; de némi átdolgozással szívesen látnók 
még egyszer. 

B u d a p e s t . Sajnálatunkra, a most küldöttek gyön­
gébbek az előbbieknél. A Goethéből vett fordítás (nem 
is említve, hogy mások által, háromszorosan is, le van 
már fordítva jobban), hijjával van a goethei forma­
szépségnek s kifejezésbeli szabatosságnak. A másik kis 
fordítás nem sokkal több a semminél. Az eredetinek 
formai hibája, hogy a strófák harmadik sora levegő­
ben függ, tartalmi hibája pedig, hogy alig tartalmaz 
valami ujat akár gondolatban, akár felfogásban. S 
mindamellett sajnálnék, ha levele végén említett el­
határozását komolyan venné. 

T b . A királyhymnuszra a pályázat tényleg még 
nincs kitűzve; ki van mondva, hogy a szövegre 100, 
a dallamra 200 arany fog kitűzetni, de a pályadíjak 
összege még nincs együtt s a feltételek, beküldési ha­
táridő stb. még nincsenek megállapítva. Mikor lesz: 
nem tudjuk. 

Nem közölhetők. A merengő hölgyhöz (nagyon 
emlékeztet a Vörösmartyéra.) Lemondás (több benne 
a dagály mint az érzés.) —• A technikus déli álma. 
— Oh leányka, kit már a felejtés fátyla . . . — A ki­

rályné koszorúja, 
fán száz rózsát.) 

Népdal (Megolvastam egy rózsa-

T a r t a l o m . 
Szöveg: Ábel és Aranka. Mese három énekber. 

Irta Vajda János. — Nasby Magyarországról. — A 
bukovinai magyarok uj telepén. — Szent Erzsébet 
királyleány az erfurti tanácsház egyik falfestményén. 
— Egyveleg. — Két jubi láns: I. Gönczy Dániel. 
I I . Obadich János, a budapesti m. kir. főpostahivatal 
főnöke. — Lókiállitás és lóverseny. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság? 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék. — Heti naptár. 

Képek: Ábel és Aranka. Jaiikó János rajza Vajda 
János költeményéhez. — A bukovinai magyarok haza­
érkezése: 1. Bukovinai magyarok csoportja. "2. Kiszál­
lás a hajóról Nagygyörgyfalvára. 3. Bukovinai magyar 
gyerekek. Kechnitzer J. fényképei után. Biczó Géza 
tollrajzai. — Lókiállitás ÓB lóverseny: 1. Anyakancza 
és csikói. Steffeck K. festménye után. 2. A czélpont-
nál. — Szent Márton, a gyermekek keresztes menete 
és szent Erzsébet Janssen Péter falfestménye az 
erfurti tanácsházban. — Gönczy Dániel, forgolányi 
lelkész. — Obadich János, a budapesti m. kir. posta­
hivatal főnöke. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

A felülmulhatlannak ismert eredeti S i n g e r v a r r ó g é p e k 
családok és kézművesek részére, melyek 1 frtos heti részlet 
(vidékre 5 frtos havi részlet) fizetés mellett Neidlinger G. 
urnái Budapest, váczi utcza 26. szám alatt kaphatók, a t. 
közönségnek legjobban ajánlhatók. 1006 

E n 1 * X « (epilepsia) és m i n d e n ideg-
O JÍL U í b e t e g s é g l e v é l u t j á n gyógyit-

tatik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (Szász­
ország). — E z e r m e g eze r gyógy í t á s . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 

Egy hatszor hasábzott peti tsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tásnál 15 kr.; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 30 kr . 

Kiadó-hivatalunk számára hi rdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dukes M. Kiemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2. 
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= Fényes s iker. = = 

| Migraine Créme | 
= Ezen créme sok orvos által ajánltatik ideges főfájás, § 
I szédülés, fogfájás, mellszorulás, oldalnyilalás, kömé- = 
= nyes és csúszós bántalmakban, s a legjobb sikerrel lesz = 
5 külsőleg alkalmazva. E készítmény azáltal tűnik ki, = 
5 hogy tiszta növényanyagokból állván, a bedÖrZSÖlcsnél = 
§ a bőrt nem teszi vörössé, órahosszat kellemesen husi- = 
= tőleg és felírissiton hat. linden migraineben és kösz- = 
| vényben szenvedő fölkéretik, ezen kitűnő szer hatása- | 
= ról meggyőződni. E g y üveg tége ly lye l 1 frt 50 kr . | 
= E jeles szer v i s e l h e t é s r e is mint migrain-peczek = 
= takaros fátokban 1 forint 20 krajczárért kapható. 919 = 

Csak a fő letét á l ta l : 

I C. Hanbner's Engel-Apotheke Wien, L, Am Hof 6. | 

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat j 
márka főnyereményt igér 
kedvező esetben a legújabb 
hamburgi nagy pénzsorsjáték 

mely a magas kormány á l ta l jóváhagyatott s biztosittatott. 
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 4 6 , 6 0 0 nye­
reménynek kell bizton történni, ezek között vannak főnyere­
mények esetleges 5 0 0 , 0 0 0 r. márka, illetőleg 

500,000 
1 n y e r e m , á ni . 3 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á ru. 2 0 0 , 0 0 0 
2 nyerem, á m. 1 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á m. 
i nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
8 nyerem, á m. 

90,000 80,000 70,000 60 000 50,000 40,000 30,000 15,000 

±\ nyerem.a m. 10 ,000 
5G nyerem, á in. 5 0 0 0 

106 nyerem, á in. 3 0 0 0 
223 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1500 
515 nyerem, á ír.. 1000 
869 nyerem, á m. 5 0 0 

3G830 nyerem, á in. 145 
összesen 17,965 nyeremény 
á m. 2U0, 150, 124, 100, 94, 

67. 40, 20. 
Ezen nyereményekből az elsó osztályban 4000 sorsoltatik ki 

157,000 m. összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 5 0 , 0 0 0 mt. tesz s a 
2-ikban 6 0 , 0 0 0 , a 3-ikh.m 7 0 , 0 0 0 , a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 , az 5-ikben, 
9O,000 .a 6-ikban 1 0 0 , 0 0 0 , a 7-ikben azonban esetleg 500 ,000 , i l | e tő ieg 
3 0 0 . 0 0 0 3 0 0 , 0 0 0 stb. márkara emelkedik. — A nyereményhuzá-
sok tervszeruleg hivatalosan vannak megállapítva.— Ezen nagy, az állam 
által biztosított pénz-sorsjáték l e g k ö z e l e b b i nyereményhuzásához 

1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3 . S 0 frt o. é. 
1 fél . . . 3 . . 1 .76 frt o. é. 
1 negyed • • » tí • • 9 0 kr. o. é. 

Mind ennem ü_ megbízások, a p é n z b e k ü l d é s e , p o s t a ú t o n ! fize­
t é s v a g y a z ö s s z e g u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i s o r s ­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből u^ya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illem betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett történnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
kőzött 3 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával 

Egy ily, a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést teljesíthessünk, a meg­
rendeléseket már i s t ű i n é l e l ő b b , de mindenesetre f. é. m á j u s 
3 1 - i k e e l ő t t e g y e n e s e n hozzánk beküldeni. 

Kaiifmann és Simon b^L£b£$;lIlete 

0 . i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig megajándékozott 
bizalomért, s midőn eme ujabbi sorajáték kezdetével a részvéteire 
felhívnák, ezentúl is igyekezni fogunk, állandóan pontos és lelkiisme 
rétes kiszolgáltatás által igen tisztelt érdekelt feleink teljes megél e-
**+#&*** ki*r<i«»mt»ln' ft35fi A f e n t e b b i e k . 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő íra­
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyult szer m 

T ANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olajá-
ból még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitünö, hogy a hajam hu-
l isa teljesen megszűnt, s a sürü után-növós immár látható lg. 

B é c s , 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Furat J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat ön 

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Bemélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat Ismét 
visszanyelem. 

M a r i e n b a d 1879. ang. 18-án. Zaremha ítárla. 
Tekintetes Uram I Harminezéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 549 

B u k o w a, 1880 jan, 3-án. Drtlkol Jarosl jószágkezelö. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a o s k o k b a n . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y ­
s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t o z a . P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r o z a y J ó z s e f g y ó g y ­
s z e r t . . Z á g r á b o n M i t t e l b a o h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

A wi ldungen i természetes ásványvizek 
a G y ö r g y - V i k t o r és az I lona- fo r rásokbó l , előbb savanyú­
kút és sóskútnaknevezve, kitűnőknek bizonyultak vérszegény 
Bégnél, sápkór-, méhszenv-, nyálkafolyásnál, mell-, gyomor-
és bélhurutnál, legszembetűnőbben azonban az i v a r s z e r v i 
b e t e g s é g e k b e n (vese-, hólyaghurut, hólyaggörcs, hólyag-
aranyér, dara- és knbántalmakban, s tb ) , s minden orvosi te­
kintély által ajánltatnak. Már 1584-ben mondja T a b e r m on-
t a n u s T. a w i l d u n g e n i á s v á n y v i z e k r ő l : «Enyhitik a 
vese és hólyag fájdalmait, a darát elvezetik, s elhajtják a 
visszatartott vizeletet, könnyítik a fájdalmas vizelést még 
azoknál is, kiknek vizelete véres és genyes lenne.» W i e h -
m a n n tanár («Az ásványvizek hatásáról», Hannover, 1797) 
ezeket mondja: .Nem ismerek vizet, mely diuretikus (vize­
lethajtó) hatásánál fosva a wildungenihoz hasonlítana. — 
Különösen hatásos az elválasztó szervek bajainál; valóságos 
különleges szer azonban a köbajok ellen*. Dr. O s a n n E. 
t a n á r ( I A Z ismert gyógyforrások jellemzésen, Berlin, 1832) 
azt mondja : »\r ivarszervek idült betegségeinél, dara- és kö-
bántalmaknál, uyálkásodások, hólyaggörcsök, a prostata be­
tegségeinél, szabálytalan aranyérnél a vizelethajó és nyál­
oldó w i l d u n g e n i v i z e k joggal kitűnő hirre tettek szert». 
M u f e l a n d a «Journal f. praktische Heilkunde» ez. folyó 
iratában (68. k., V. r., Berlin, lí>32), miután 8 maga is 12 hétig 
súlyos hólyagbántalomban szenvedett és a wildungeni vizet 
a legjobb sikerrel használta, igy kiált f ö l : « D i c s ö s é g é s 
h á l a a M i n d e n h a t ó n a k , a k i n é k ü n k a d i c s ő 
a j á n d é k o t : a w i l d u n g e n i g y ó g y f o r r á s t a d t a ! . 
L e b e r t tanár (Ziemsenn's Handb. d. speciellen Pathologie 
und Therapie, 9. k., 2. fele) azt mondja: • A legjelesebb ás­
ványvizekhez tartozik idült hólyaghurut bántalmaiban a wil­
dungeni viz». fMindezen ásványvizek közül azonban a w i l -
d u n g e n i I l o n a - k u t a legnagyobb hírnevet vivta k i . . 
A wildungeni sós(Ilona-)kút továbbá igen alkalmas a hólyag­
hurut minden alakja ellen, melyek az ingerlékenység és pety-
hüdtség közötti fokozatot különböző csoportosításban, a szá­
mos egyén különbözősége szerint kitöltik.* («Kiinische Bal-
neologie., Ditterich Gr. L. tanár, München 1862). Tudakozó­
dásokat a wildungeni fürdő iránt, lakásmegrendeléseket a 
B a d e l o g i e r h a u s , vagy az E u r o p a i s c h e H o f-ban 
— mindakettő közel a fő forráshoz — elfogad a 975 

wildungeni ásyányíorrás-r.-társulat felügyelősége a wiWungeniffirdöben. 

L e g f i n o m a b b k á v é k 
C n b a erős zamatos 1 0 % ju t te zsákban a frt 1.90, fit 19.— 
Cuba erős zamatos 5 tfg ju t te zsákban á frt 1.95, frt 9.75 
Mocca erős illatos 1 0 % jut te zsákban á frt 1.92, frt 19.20 
Mocca erős illatos 5 % jut te zsákban á frt 1.96, frt 9.80 
A r a n y j á v a illatos 1 0 % jut te zsákb. á frt 2.—, frt 20 -
A r a n y - J á v a illatos 5 % jut te zsákb. á frt 2.05, frt 10.25 
Kilónkénti napi ár C n b a frt 2.—, Moooa fit 2.—, A r a n y -
J á v a frt 2.12, Cey lon frt 1.72, Z ö l d - J a v a fit 1.60, R i o 
finom izü frt 1.45. Koczkaoznkor 5 0 % ládában adó nél­
kül 100 % frt 49 50. F r a n k f u r t i eozet-essenozia üvegen­
ként 50—60 kr., mely viz hozzávegyitéssel öt pint legjobb 
házi eczetet ad. — Megrendeléseket helyben mint vidékre 
1016 legpontosabban teljesít 

Takács Lajos Budapest, hatvani utcza 19. sz. 

Tessék figyelni! 
Üzleti helyiségeim törvényesen felmondattak s ezeket leg­

később május hó 15-ig kénytelen vagyok kiürítve átadni, 
minek következtében fehérnemű- és vászonraktáramat fel 
kell oszlatnom s készletemet csaknem ingyen átadni, csak­
hogy a helyiségek május 15-re üresen átadhatók legyenek. 
450) darab nöi ing legfinomabb angol chiffonból és valódi 

sveiezi hímzés-betétekkel, egy valódi műhimzés; darabon­
ként 1 frt 50 kr. Tuczatonként 16 frt 50 kr. 

1500 darab női éjjeli corset, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hosszú s egész hosszában sveiezi himzés-betétekkel, 
fölötte csinosan kiállítva. Díszes darab minden nőnek 
darabonként 1 frt 50 kr. Tuczatonként 16 frt 50 kr. 

5600 darab női alsószoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiezi selyem sávokkal díszítve, darabonként 1 frt 
40 kr., tuczatonként 15 frt 50 kr. Ugyanaz vörös creton-
ból drbonként 1 frt 50 kr., tuczatonként 16 frt 50 kr. 

3560 darab férfiing legfinomabb angol chiffonból, 4-szeres 
mellel, sima vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség­
gel, drbonként 1 frt 50 kr., tuczatonként 16 frt 50 kr. 

1500 tuczat damasz asztali garnitúra virágokkal átszőve; 
egy abrosz, és 12 serviette 2 frt 85 kr. Minden házban 
néíkülözhetlen s csodás olcsóságu. 

2000 darab török törülköző készen beszegve, minden darab 
külön összehajtogatva, vörös csikókkal és hosszú rojtok-
kal ellátva, legfinomabban piquirozva, pompás szépségű. 
Tuczatonként 3 frt 75 kr. 

2000 darab nagy női kendő legfinomabb berlini pamutból 
hosszú rojtokkal a legkülönbözőbb színekben, mint fehér 
szürke, drapp, koczkás, török stb. stb. drbonként 1 frt 
20 kr., tuczatonként o. é. 12 frt 50 kr. 

I 500 darab selyempaplan, legfinomabb lyoni Schap-selyemböl 
kék, fehér, vörös és sárga-csikos, drbonként o. é. 4 frt. 
bámulatos olcsó. 

I 5000 tuczat lepedő, jó súlyos bőrvászonból, tökéletes még a 
legnagyobb ágyra is, drbonként 1 frt 35 kr., tuczaton­
ként 15 frt. 

Mindenki a ki egyszerre legalább 20 frt értékűt vá­
sárol, ráadásul, tehát ingyen kap egy svájezi órát hosszú 

I lánczczal, franczia arnnybronz-plastikból, melynek pon-
I tos járásáért 2 évi jótállás nyujtatik. 1018 

Készpénz melletti megrendelések (posta-utalvány utján is) 
vagy cs. kir. posta-utánvét mellett az alulirt czég által tel­
jesíttetnek. 6389 

Liquidationshaus RABINOWICZ, 
Bécs. II., Schiffamtsgasse 20. u. 
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FELICZKY MIKSA, 
Budapest, VI., Sugár-út 53. szám. 

JJriruha-készités. Fehérnemű-gyár és 
vászon-áru raktár. Függönyök, fehér-
neműek és mell fűzök. Tisztító- intézet. 

Ajánlja sajit gyártmányú 
n r i - , n ő i - és g y e r m e k - f e h é r n e m u e k e t , mellfi iző 
és n y a k k e n d ő k e t , továbbá vásznaka t , a s z t a l n e m ű -
e k e t és szövöt t á r n k a t a legdúsabb választékban. 
Legújabb divatú férfi és fia-öltönyöket finom, valódi 
901 gyapjúszövetből, nagyon jutányos árakon. 
f/0~ Kimerítő á r j egyzék , m i n t á k és m é r t é k - ú t b a ­

igaz í t á s sa l kívánatra ingyen és bérmentve. ~9& 
Postai megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek. 

Csász. és kir. 
legmag. 

e l i s m e r é s . 
GLEICHENBERG 

gyógyhely Stájerországban. 

A r a n y 
é r e m . 

P á r i a 1878. 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vasút Feldbach állomásától. 
Évad kezdete május 1-én. 

G l e i c h e n b e r g i é j j o l i a n n i s b r u i m i á s v á n y v i z e k , valamint f o r r á s ­
t e r m é k e k kaphatók minden á s v á n y v í z - k e r e s k e d é s b e n , úgyszintén 
a f o r r á s - i g - a z g a t ó s á f f n á l G l e i c h e n b e r g b e n ; hová a tudakozódá­
sok és megrendelések lakasok és kocsikra nézve, is intézendők. 6298 

A r n T r T 1 / A 1[7" mely családomban már közel 50 év óta 
-a. X X V / X \ . a őriztetik: a hatásaiban felülmúlhatatlan 

h a j n ö v e s z t ő k e n ő c s l f é s z i t é s e . 958 
Ezen hajkenöcs, mely a budapesti vegytani kísérleti in­
tézet vegytan-professzora Liebermann Leó ur által megvizs­
gálva, jónak találtatott, gyógyhalásos, tökéletesen ártalmat­
lan szerekből van készítve. Általa még a leggyengébb haj­
talaj is megerősíttetik, a haj a késő aggkorig természetes 
üdeségben meglai tátik, >«Í*«C"'^. BZ'- —' E z e n hajkenöcs 
megóvatik az időeló'tti /aSJJft^©^ csodálatra méltó ered-
megöszüléstöl. A fej- / j S f f S s X J i " ínyé rő l saját, majd-
k o r p á t tökéletesen el- ítSjjB 3 B p i nem a földig érő hajam 
távolítja, a f.jbőrt tej- I g H B l H K / szolgálhat legvilágo-
febérségig tisztítja, s \ejfffKfJ5f sabb bizonyítékul. — 
ez által számtalan fej- X<11SÍ \Y5 ' V a l ó d i minőségben 
betegségnek elejét ve- ^ÜSP**^ egyesegyedül csak ná­
lam kapható. — Egy tégely ára frt 1.50, az üres tégelyek a 
teli tégelyek vételénél 15 krjával visszavaltatnak. — Vidéki 
megbízások postautánvét mellett pontosan teljesíttetnek. 
„MELUS1NE" fogporom, tiszta növényi alkatrészekből ké­
szítve, a fogaknak fényes fehérséget kölcsönöz, fogkövet, va­
lamint a száj minden kellemetlen szagát eltávolítja. Különö­
sen beteg fogaknál nem eléggé ajánlható, ug3'anis edzi a 
foghust, megőriz fájdalmaktól, sőt a gyuladás által már fe 
kete fogakat Í3 meggyógyítja idővel. A ki csak egyszer kí­
sérletté meg , ,Me lus ine" fogporomat, azt bizonyosan más 
ilynemű készítményeknél nagyobbra fogja becsülni. Egv do­
boz ára 50 kr. o. é. Két doboznál kevesebb nem küldetik. 

| V A védjegy k ü l ö n ö s e n megfigyelendő 

Hausner Róza, Budapest, VIII., Sándor-ntcza 7. 

WINKLE NÁNDOR 
üveg-, tükör- és képkeret-raktára 

ajánlja leszállított árak mellett gazdagon felszerelt üveg­
es t ü k ö r - r a k t á r á t , legnagyobb választékban minden­
nemű legújabb k é p k e r e t e k e t , továbbá legszebb gráczi 
aranyhalak, hozzá való külömbféle haltartók, és régi 
hirben álló padolat-fénymázt használati utasítással^ — 
Mv~ Kívánatra árjegyzékkel bérmentve szolgálok. s»» 

WIMLE XÁXDOR üveg-, tükör- és képkeret-raktára, 
B u d a p e s t , k igyó-n toza ( P á r i s i ház.) 964 

Az általános Jcözkedveltséjben részesült 

ÁGNES forrás 
hazánk egyik legszénsavdúsabb 

SAVANYUVIZEI 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában a viz mindazon kóroknál kiválói 
figyelmet érdemel, melyeken a szervi élet támogatásai 
s az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borra l h a s z n á l . a már is kitérjedt | 
kedveltségnek örvend. 

Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak. 
Friss töltésben mindenaor kapható 

É D E S K U T Y L. 
m. k. udv. szállítónál, Budapest, Erzsébet-tér 7. 

Ú g y s z i n t é n m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , f ű s s e r k e r e s k e d é s -
b e n é s v e n d é g l ő b e n . 6*9* 

Dr. BREHMER-féle gyógyintézet tüdőbetegek számára, 
G Ö R B E R S D O R F B A N . 

(Kimer í tően tárgya lva a „Vasárnapi Újság" 1883. évfoly. 17. számában.) 

Az első, tüdővészesek számára alapított , sanator inm, té l i kertjével egész 
éven át nyitva van. A téli gyógymód eredményei sem miben sem állanak^ 
a nyáriak mögött. — Ellátási dij hetenkénti Jf.2 márkától följebb. — Posta 

távirda-állomás. — Leveleket és tudakozódásokat elfogad Dr. Brehmer, 

MULLER J. L. 
ILLATSZER. ÉS PIPERE-SZAPPAN-GYÁROS 

' VII. ker., Rottenbiller-utcza 36. szám a., saját ház. BUDAPEST, ív. R A K T A H : 

-utcza 2. sz., a „Virágkirilynéhoz1! 
ajánlom saját gyártmányú illatszereimet és pipere-szappanaima , ugy nagybani eladásra, mint a t. fogyasztó közönségnek posta utjáni 

rendelésére. — A s á l t a l a m k é s z i t e t t : 

M XJ L L E « J . L . - f é l e 

C S A L Á D I S Z A P P A N . 
D r . O E B H A S D T L A J O S e g y e t e m i t a n á r é s B ó k o s - k ó r h a z i 
i g a z g a t ó u r á l t a l n e k e m k i a d o t t b i z o n y í t v á n y s z e r i n t , a 
finom s z a p p a n f o g a l m á n a k é s m i n d e n a h o z k ö t ö t t k ö v e t e l ­
m é n y e k n e k t ö k é l e t e s e n m e g f e l e l s a b ő r n e k l á g y s á g á t é s 
ü d e s é g e t i d é z i e l ő . D r b j a 3 5 kr . , 3 d a r a b d o b o z b a n 1 f r t . 

G A R B Ó I S Z A P P A N . 
D r . L e n h o s s e k J ó z s e f kir. tanácsos és magy. kir. egyet, tanár ur 
nekem kiadott bizonyítványa szerint kitünö óvszer ragályos betegségek 
ellen és fertőztelenito hatással bir s a bőrkiütéseket eltávolítja. — 

Drbja 40 kr., 3 drb dobozban 1 frt 10 kr. 

P O U D R E DE S E R A I L 
1 * * ÍZ i ' n omabb tarczpoir. 

E L A H A L U J Z A ( b á r ó S p l é n y i n é ) ő m é l t ó s á g a k e d v e l t 
a r e z p o r a é s á l t a l a a k ö v e t k e z ő s o r o k k a l t ü n t e t t e t e t t k i : 

Tisztelt M n l l e r J . IV. illatszerész urnák B u d a p e s t e n . 
A P o u d r e d e S e r a i l , melyet ön feltalált, v a l ó b a n k i t ű n ő é s 

n e m é b e n p á r a t l a n , mert nem csak az arezon láthatatlan és tartós,, 
de egyszersmind rendes használatnál ártalmat la nsága által az arezra 
oly különös jótékony hatást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle 
arczpornál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint 
kedvenc/ arezporomat kizárólag fogom használni és meg vagyok győ­
ződve, hogy fulfllmuIhatatlan jóságáért általános elismerésnek fog Ör­
vendeni. Tisztelettel B L A H A LTJJZA. 

A P o u d r e d e S e r a i l f e h é r , r ó z s a é s s á r g a s z í n b e n k a p ­
h a t ó . E g y d o b o z á r a 6 0 k r . é s 1 f r t . 

POMPADOUR CREME. 
E z e n s z e r , m e l y l y e l a h i r e s P o m p a d o n r a s s z o n y c s o d a -
s z é p s é g é t k é s ő a g g k o r á i g f ö n n t u d t a t a r t a n i , a n é l k ü l , 
h o g y a z e g é s z s é g é n e k á r t o t t v o l n a , á l t a l a m e r e d e t i t i s z t a ­
s á g b a n á l l í t t a t i k e l ő , s a z t a t i s z t e l t h ö l g y v i l á g n a k a 
l e g h a t h a t ó s a b b a n a j á n l h a t o m . E g y t é g e l y l y e l 1 f r t 6 0 k r . 

T V T A T V f i " a l e g f i n o m a b b é s l e g k e d v e l t e b b 
, , A / á 1 / 1 i l l S i l l a t s z e r , m e l y i l l a t á n a k , k e l l e -
m e s s é g e é s t a r t ó s s á g a á l t a l t ű n i k k i ; flacónja frt 1 . 5 0 és 3 . 

„EAU DE COLOGNE"] 
SAJÁT GYÁRTMÁNYOM. — Kitűnő szer fej- és fogfájás ellen, 
nemcsak a fejet és szemeket erősiti, hanem a bőrnek is puhaságot és 
üdeséget kölcsönöz, az arcz gyengesége és a szemb jok megszuntettet-
nek, ha ezen szerrel közönséges vízzel vegyítve a szemet mos­
suk, vagy egy vele megnedvesített ruhácskával borogatjuk. Kis üveg 

;40 kr. nagv üveg 80 kr. — Továbbá a következő kitűnőbb illatszerek: 
P l e u r s d ' O r a n g , O p o p o n a x , R e z e d a . T u b a - r ó z s a , F e h é r ­
r ó z s a , M o h a - r o z s a , C h y p r e , P l e u r s d e M a i , H e l i o t r o p e , 
J á c i n t b e . J o k e y - C l u b , J a s m l n , M a r a c h a l c , M i l l e fleurs, 
M n s e , H e w m o w n H a y (széna), P a t c h o n l y , S p r i n g flowers, 
Y l a n g - T l a n g , V i o l e t t e d e p a r m e ; flaconja frt 1 . 5 0 , és 3 . 5 0 . 

Salicil szájvíz és fogpor. ^ S ! 
fogakról HZ idegen alkatrészeket eltávolítja, 

kis üveggel 50 kr., egy doboz fogpor 80 kr. 
hus meg gyógyulására s 
Egy üveg szájvíz 80 kr. 

BRTXLANTINE ["Sí ^^e^^l 
haj fényét és lágyságát előidézi, s a kihullástól és törékenységtől is 

megóvja. — Egy kis üveggel 70 kr., nagy üveggel 1 frt. 

Minden itt fel nem említett pipere- és illatszer, valamint mindennemű pipe: e-ess.kőz .nálam 
nagy választékban kapható. — Postai megrendelések utánvétellel pontosait teljesíttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
ft*r linden czikk exen bejegyzett védjegygyei van ellátva, s valódiságát az bizonyítja. ~ w 

Fentebbi gyártmányok részben az alábbjegyzett elárusítóknál kaphatók: 
A r a d : Tones F. és társa a 'fekete kutyád­

hoz, és Rozsnyai Mátyás, Elias Ármin. 
B o n y h á d . : Kramolini József. 
B á n f f y - H u n y a d : Fáy Vilmos. 
K a j d u - B ö s x Ö r m é n y : Ray Lajos. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, Badics Elek. 
B r a s s ó : Stenner Frigyes. 
C z e g ' l é d : Perzsay Sándor. 
D e b r e c z e n : Míhajlovits István, Göltel Nán­

dor, dr. Rothschnek Emil. 
D é v a : Lengyel G. gyógysz. 
Eg~er: Búzát Lajos, Kölner Lórincz. 
E p e r j e s : Schmídt Károly. 
E s z t e r g o m : Nitter F. és társa. 
G y ö n g y ö s : Vozári Tamás, Baruch József. 
G y ő r : Horváth Ignácz. 
H a t v a n : Sperlágh József. 
H o d M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss Gyula. 
J á s z b e r é n y : Vogronits Kálmán, Merkl 

János. 
K a s s a : Hegedűs Lajos, Mégay Gusztáv, 

Jermy Károly, Quirsfeld K. 
K a p o s v á r : Kecskési Tivadar, Augosz-

tin Ágoston, Laipczig Gyula, Babochai K. 
K a l o c s a : Horváth Károly. 

Karczag*: Szódi S. 
K é s m á r k : Genersich Károly. 
K e c s k e m é t : Molnár János, Katona Zs. gy. 
K o l o z s v á r : Csapó Sándor, Wolf J-, Bíró J. 
K o m á r o m : Kirchner Mihály, Kovács A. 
Ztéva: Bolemann Ede, Medveczky Sándor. 
L o s o n c a : Plichta Lajos. 
L ú g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a r o s - V á s á r h e l y : Binder Károly. 
M i s k o l c z : GrQnwald Ede. 
M e z ő - T o r : Borbás István, Spett Dezső. 
H a g * y - A t á d : Pfiszterer Károly. 
N a g y - B e c s k e r e k : Menczer Lipót. 
N a g y - K a n i z s a : Bachrach J. H., Sommer J. 
N a g y - K á r o l y : Füleki Pál. 
N a g y - K i k in d a : Brettner Ernő. 
N a g y v á r a d : Unterkirchner Ferencz, Huzella 

M., Schön Miksa, Molnár Lajos. 
N a g y b á n y a : Haracsek József és fia. 
N a g y - K ó c s e : Nandrásy G. 
N y í r e g y h á z a : Korányi Imre, Szopkó Alfr. 
O r o s h á z a : Sperlag Ignácz. 
O r s o v a : Freyler Ignácz. 
P é c s : Zách K., Cserta Ignácz. 
P o z s o n y : Bauer János. 

S . - A . - U j h e l y : Pintér Ferencz. 
S e g e s v á r : Schuster Frigyes. 
S e l m e c s : Sztánkay Ferencz. 
S z a b a d k a : Gálfy György. 
S z a r v a s : Medveczky József. 
S z a t h m á r : Dr. Lengyel Márton, Böször­

ményi J., Bossin József. 
S z é k e s f e h é r v á r : Szekerákés Hornyánszky, 

Csikós Endre, Diabelta György. 
S z e g e d : Aigner L., Barcsay Károly, Fell-

mayer Antal, Kovács Albert, Gál és Madár. 
S z e g s z á r d : Salamon Ármin. 
S z e n t e s : Várad y Lajos-
S z . - S o m l y ó : Mogos Zoltán. 
S z o m b a t h e l y : Franki és Ledofszky, Rudolf. 
S s é c s . n y : Pokornr Pál. 
S z i s z e k : Gursky Ferdinánd. 
T e m e s v á r : Steiner F. Jaromiesz Mihály. 
T. -TJj lak: Royko Victor. 
T o p o l y a : Radány Bertalan. 
T r e n c s é n : Várhegy Károly. 
V á c z : Míllmann Géza. 
S a l a e g e r s z e g : Hollósy József. 
S o m b o r : Michellis Gyula, 
Z ó l y o m : Stég Lajos. 
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KÁVÉ 
j e l e s fajok, friss, i l latos, 
n e m festett 4 J k i l ó s c s o ­
m a g o k b a n pos tán után­
vét te l , v á m - é s b é r m e n ­
t e s e n , p e r 1 k i l ó , N e t t ó . 
C E Y L O N , g y ö n g y , finom 

zö ldes 1 98 
M A N I L L A . g y ö n g y , 

v i l ágos zöld 1 65 
C E Y L O N , fin., kék 1.701 
M O C C A , arab, finom 1 81 
M O C C A , africea 1.54 
CTJBA, nagysz zöld 1 S 0 | 
M E N A D O , aranysz . , 

finom _. ... 1.60 
J A V A , zöld, erős ... 1.36 
D O M I N G O , vá logat . 1.40 
S A N T O S , szép, erős 1.30 
R I O , szép, t i sz ta izü 1.20 
J A M A I C A , erős, j ó 1.14 

li. HAITI TRIEST. 

RANSOMES, HEAD ÉS JEFFERIES 
,11 F Ö Ü G Y N Ö K E 

GROSSMANN J. 
B U D A P E S T E N 6553 

GROSSMANN ÉS RAUSCHENBACH 
E L S Ő MAGYAR GAZDASÁGI G É P G Y Á R A 

BUDAPESTEN 
Szíves megkeresésért vagy gyártelepünk meglátogatására tisztelettel felkéretik 

' . T T r y T T T T T T T T T T T T T T T T T 

Mesés olcsóság!! Majdnem ingyen!! 
Gyapjúszövet egész öl tönyre. 

egész 
4.55 
5.90 
7.90 
8.90 

5.25 

5.95 

Legjobb minőségű gyapjúszövet "/* szé les e g y 
öltönyre 4 rf ki tűnő minős , gyapjúszövetből 

Egészen finom gyapjúszövetből 
A legfinom. és l ege l egánsabb gyapjúszövetbő l 
A legf. fekete brazl. peruvien szalon ö l tönyre 

22 frt he lyet t . 
5000 db legnehezebb plaid kendő csak 
5000 db *V« n a g y s . l egnehezebb utazó plaid 

l eg j . minős, ö l tönygyapjuból csak _ ... 
T o v á b b á 

5000 db "/* n a g y s . legfin. gobe l in ripsz á g y ­
terí tő drbja csak 2. 

5000 db "/» n a g y s . legdisz. v irágos ágyter í tő 3 
5000 db legfin. szin. oxford, creton, v a g y fin. 

feh. shiffon, ing bél lelt mellel drbja csak... _ 1. 
5000 db legfin. zephir, madapolan, v a g y lgfin. 

doubl. shirton ing csak 1. 
2300 db lege leg . fehér szalon ing sima v a g y 

hímzett mel le l c sak _ 1. 

Kapható SCHILLER L-nél 
a szép menyasszonyhoz SZ.-FEEÉEVÁEOTT 
898 C s o m a g o l á s i n g y e n Z 

Vidéki rendelményefc azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 

A Franklin-Társulat JciaüáK&bun 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Adalék 
a lélek életrendéhez. 

Irta 

b. Feuelitersleben Ernő. 
A harminczkettedik kiadás után 

Németből fordította 

D r . K l e k n e r A l a j o s . 

Ara vászonba Iciiive 1 forint. 

Mondások 
az élet könyvéből. 

Kijegyezgette 

G r e g u s s Á g o s t . 
Toldalék. 

M o n d á s o k a m e s é k b ő l . 

Ára vászonba kötve 1 forint. 
F á y András 

összes beszélyei. 
H á r o m köte t . 

Á r a f ű z v e 4 f o r i n t 8 0 k r . 

mxmm^M®m<mü,m^míí,íitjM 

Royal Tfiridace 
Veloutine-szappan 

FELTALÁLÓJÁNAK 

VIOLETNEK 
TOILLETTE-SZAPPANA 

(Ajánlva a leghíresebb orvosok által) 

Rendkívül i e l ő n y e i 
ö tven év i tapasz ta la t á l tal 

KI VANNAK PRÓBÁLVA. 

VIOL.ET 
225, rue S a i n t - D e n i s , PARIS 

CAPILLINE 
uján föltalált szer a 

fejpikkelyeKes a hajak kinuliasa ellen 
VIOLET, 225, rue St-Denis, PARIS 

tauemi'XiZ^BSS TERMÉSZETES 

IILINI SAVANYÚVÍZ! 
az R - -« 

alkalikus sav anyuvizeknek, 
^ r (33.6339 szénsav, nátron 10,000 részben) 

mint gyógyforrás évenkint növeli elismert jó hír­
nevét s azonkívül a legkit. diátetikus italt képezi. 

ASTILLES DIGESTIVES DE BILIN 
(Bilini emésztési ezukorkák) 

biztos szer mindenül'mii emésztési zavarok ellen, 
m i n d i g friss m i n ő s é g b e n van kész le tben a főraktárban 

ÉDESKUTY L. 
xn. k. u d v . s z á l l í t ó n á l , B u d a p e s t e n , E r z s é b e t t é r 7 . 

Kapbató azonkívül minden gyógyszer tárban , fűszer-
kereskedésben , szá l lodában és vendég lőben . P a s t i l l e s 
d e B i l i n a l eg több gyógyszer tárban és g y ó g y s z e r á r u 

kereskedésben. 986 

P 

Nyaralókba, utazásra és Sport-czikkek. 
Durranás nélküli F l o b e r t - f e ^ y v e r czél- és madár rolog™ 1.S0. Kerti gyertyatartó frt 1. S, S. Kerti jSJyezák 

lövészethez e* ""'-1—»-:--*-«-- **• <* • ' *-«-• 

^ • • : 

niájus 20-án nyittatik meg. 
B a l a t o n - F ü r e d e n y h e é s e g y e n l e t e s légköri v i s z o n y á n á l és k i tűnő j u h s a v ó -

intézeténél fogva kü lönösen a j á n l h a t ó : i d i l l t l é g c s ő h u r u t é s t ü d ö b á n t a l m a k -
n á l ; é g v é n y e s , s ó s szénsavas v a s a s forrásai, h i d e g é s m e l e g szénsavas fürdői, 
gőzfürdő s a n ő i é s férfi uszodáva l e l lá tot t balaton türdöi j a v a i v á k : g y e n g e emész­
t é s , idül t gyomor- é s bélhurut, hasi pozsga , máj- és lép-bajok, aranyér é s női bán­
ta lmak e l len ; t o v á b b á v é r s z e g é n y s é g , sápkór é s görvé lykórnál , á l ta lános g y e n g e ­
ség , g e r i n c z a g y é s idegbánta lmakná l . 

a#~ Rendszeres szőlő-kora szeptember 1 -én kezdődik."*:* 
D í s z e s g y ó g y t e r e m , e l egáns ét termek, terrasse , kávécsarnok , födött s é t á n y , 

j ó zenekar és sz ínie lőadások, bál , tombola , jó restaurat ió — Károl i veze té se a la t t 
— szép és k é n y e l m e s e n bútorozott lakások, posta é s távirdai hivatal , jó l rendezet t 
gyógyszer tár . A szobák ára j ú n i u s 15-ig 3 0 / o o l c sóbbak . B . -Füredre vonatkozó 
i smerte tések kaphatók minden k ö n y v k e r e s k e d é s b e n é s a türdőben. B . - F ü i e d rö­
v i d vázlata k ívánatra ingyen megküldet ik . 

A köz lekedés vasúton Budapestrő l — naponkint ké t szer — B é c s é s Kanizsá ­
tól Siófokig, innen a Bala tonon át J óra alatt a iKi s fa ludy» gőzhajóval történik ; 
vasút i sa ison-jegyek 33J"/o kedvezménynye l , ezenkívül ünnep- é s vasárnapokat 
mege lőző napon Budapestrő l B.-Füredre é s v i s sza 3 napra érvényes j e g y e k 
f é l á r o n kaphatók. 

A fürdő-intézet rendelő-főorvosa : Dr . H u r a y ; urad. orvos : G e m á h l . L a k á s ­
megrendelések É c s i L á s z l ó igazgatóhoz intézendők B.-Füredre. A b.-füredi 
á sványv íz fő-raktára Budapes ten É d e s k u t y L . m. kir. udv. ásványvíz - szá l l í tóná l ; 
s kapható m é g E m m e r l i n g és R a b s c h fűszerkereskedésében. 

lövészethez ft 7, 10, 12, 24. Flobert-pisztoly ft 6—14. Csinos 
nickel légpisztoly golyóval él nyíllal frt 7.80. V a s 
c z é l t á b l a kiugró bohóczczal ft 3—5,bohóczczal és 
mozsárral ft8—10. Keményfa k u g l i z ó b á b u k 
2.60. L l g n n u i - S H l i c t u l u golyó 1.50—4.—. 
Croquet-Jaték frt 11—lí>—20. CJ I.awn-
Tennls - j sűék ft 29 Karikajáték tudatja 1.80, 
A c c o r d e o n tremoloconcertharmonika trom 
bita-díszszel ft 7—11. S z á j h a r m o n i k a csen. 
getyü-kisérettel 1 50. Uj meglepd változatos corall 

ncket hangoztató syrén-bugóft 1. Dominó-játék 1.25—5. Gum-

Í J S Ü Í S j H o r o g h a l á s z a t kentei. 
T o r n a - e s z k ö z ö k . Mászókö­
tél 5.80—8.80. Kötélhágcsó 8.25, 
trapéz rúddal 8.50, trapéz kari* 
kákkal 8 50. Teljes tornakéazii-
Iék oskolával és ábrákkal ft 15. 
Gyerraekhinta frt 9. Tomagolyó 

lo SO kr. Tomaczipók gummitalppal 1.30. Léggel tölthető 
iszó-Sv tanuláshoz 8—10.—. Két vívókészlct: kard, keztyfi, 
ílarcz 23.50. Súlyos athleta bot 2.50—6.—, athleta boxkeztyül; 

4 drb frt 8. Indiai f i i g g t f h i n t a -
a g y 2.70, 4.50, 6.50, széjjelfeszitö 
léczekkel 14.50. Színes l a m p i o ­
n o k kerti ünnepélyekhez 20, 30 
40 kr. Papír léghajó —.75, 1—2.— 
Tartós háromkerekű gyermek-velo-
c l p e d e k 22.50, 27—31.50 

A n g o l d i s z n ó b o r n y e r e g frt 15—35. Egyes szárú 
kantár 2.65—4.—, kettős szárral 
4 80—8.—. Kengyel-szíjjak 2.50— 
3 50. Kengyelvasak 1 60—2 50 
Biztonsági rugóval kengyel vas ft 1 z. 
nyeregterhelók frt 2—7. UJ t e r ­
h e l ő ö n m ű k ö d ő ' s z o r í t ó ­
v a l ft 7 Izzasztó 2 75—ti— Fe 
hér mosható izzasztó 4.50 Zabla 
1.80—3.—. Divatos nagy karikás 
trenzli 1 50, felcsatolható sarkán 

cyú frt 2." LovaEló-líamasnik világos és sötét bőrből 4.50— 
1.—. Rhinocerosbör ostor lóidomitáshoz —.60—3 —. Nyereg 
izappan 1 doboz 85 kr. Pegeot l ö s z ö r n y i r d O l l ó 5.—. 
Lófrottirozó keztyü 90 kr. CJ d r ó t l ö t / a k a r ó 1.15 Ru-
jany lóláb sebmentö 2 — . Kocsibór- és szerszámnuhitó zsír 
—.50—1.—. K~ublan Blackingbörlack — 90 Ozbórkocsi-
tisztitishoz 1.—. Réz, ezüst és egyéb éreztisztitó por 25—50 kr. 

V a d á s z a t ö s s z e s k e l l é k e i . 
A s e g é s z s é g f e n t a r t a s a h o s D. Fév-

re párisi tartós szódavíz-gép tiszta üditö szódavíz 
ónkészitésénez 2 4 6 8 10 mesielyes 

—.10—2.—. Japáni kerti napernyő í.—. Angol pénzszek-
ény erős zárral 5.25—12.80. Konyhaberendezések. C s a l á d i 

s l i l y m é r l e g 10 kilóig 6.—. Komfort kávégép 5.60— 
10.50. Angol evőeszközök. Vas mángorló nagy hajtókerék-
kel 50.—. K é z i p a l a c z k d u g a s z o l d 1.40. H i d r a u l i ­
k u s n o r d ó M z a d italok megromlása ellen 1.—. Önműkö­
dő dugaszhúzó —.80—3.—. Szobapadló-fénymáz doboza —.70 
Divatos hosszú mongramm fehérnemu-j ízeshez —.80—1.60. 
Ragasztószer üveg, porczellánhoz —.85. önműködő egérfogó 
több egerekre —.70—1.—. Jótállás melletti fogkefék 30, 
70 kr. Torpedó a betörőt durranással elriasztja ft 5. Virághar-
matositó —.40 Aczéldrót kefe fák tisztításához —.70—1.Ml 
A n y á k n a k önműködő szoptató üveg 1.50. Ismert angol 
foggyöngy 3.—. Allövet- és anyaméhfecskendö 1.80—4.—. 
Fecskendő szekrényben nyomó-szerkezettel 3.50. Rechaud 
lámpa-gyorsforraló, gyermekeknél nélkjilözhetlen 1.80—2.50, 
serpenyő hozzá 1.—. Erős gyermekkocsi ernyővel fehér és 
barna színben 8—14.—. CJ g y e r i u e k b ö l c s S - k o c s l ft 15. 

U t a z ó k n a k , t o n r i s t á k n a k 
kézi- és nagy kofferek 3 . - 3 5 . — . Be- -—^-, 
rendezett útitáska 18—75.—. Praktiku / f * 
san szilárd tárgyakkal berendezett uti 
(oilette-tekercs 6.—. Plaid-, ruha-, bot-, 
esernyőtartó tekercs 5—7.—. Berende­
zett pinczetok 6—7 üveggel. 9—11.. 
R<>rotva lkoz<S-k é s z l e t John Heif 
'ord hadseregi borotvával 6.50. Válln 
függeszthető táska fehérneműnek ii 
4.50. Uti ivópohár —.40—1.50 Kula I 
sok 1.20—5.—. Bot-szék 4.50—10— .1 

Kanóczos gyufatartó —.85. Távcső 7. . 
Erős zsebkés 1—3.—. Vízmentes c s ő k ö p e n y , mindkét 
oldalán hodható ft 10, 12, 14. Kocsis-köpeny ft 15, 17, 19. 
Utón és háznál kényelmes, őzbőrrel bevont lószőr ülö- vagy 
fejpárna 6.20. Tyúkszemkarika doboz 24, 30 kr. Biztonsági 
belőtt r e v o l v e r e k frt 5, 6, 7. Vésett nickel finomabbak 
frt 8, 10, 12. Tömör formájú, erős lövésű Bulldog-revolver 
frt 10, 11, 12 Revolver-fegyver 10 lövésű 5 5 — Életmentő 
zseb boxer 1 — Jó erős, pontosan járó remontoir z s e b é r a 

fUtánnyomat nem díjaztatok.) 983 A fürdöigazgatóság. 
Vaj-

frt 7, 10, l í , 14.50, 17 
Legjobb borkő es szóda csomagja » — V l z -
s z f l r * egészségtelen víz tiaztitásához 2.50, 8.50 
5.—. Italhűsitő medencze 1.60, 2 20 . 2.75 
Fagylaltkéslitó gép receptekkel 

t 6 12 adagra 
frt 7.511, 11.50, 16.50, 

kétféle fagylaltrafrtl5—21. Vaj-
készítő vas hajtókerékkel 4.50— 
és sajt-tányérok üvegfedővel 

kettős porfedéllel, kulcs nélkül felhúzható és igazitható 10.— 
Kipróbált ébresztőóra 5.50. Zsebbeli lapos nap-óra I.— 
Ruganydrót hajkefe ft 1,1.50, ».—. Plaid-szijjak 58 kr.—2 50-

D o h á n y z ó k n a k . XttSfö. 
tókerékkel, két késsel, tökéletes 18.—. Dohánytartó, melyben 
a dohány „yirkosan marad 4 50—6.—. Hibátlan tajtékpipa, 
Rákóczy-forma , szépen szívódik, ezüst kupakkal 8—• P'pe 
cosmopolite egészségi fapipa 1.—1.30. Legjobb Houblon Ué-
cigaretta-papír l 

szopókával három| ^ a 

1.50. 
1—6—. Sodrony ételbőritó legyek ellen 
—.60—1.30. Eczet- és olajtartó 1.80—10 — 
Cia borsörlő asztalra, a bors ereje nem pá-

ni 4 o 
nagyságban, rajz| "** *T« 
szerint 100-aS5 k i . • • • • • • • • • • • zzz tz szzzzszzs saseMszszs s"* 
tömő hozzá 30 kr. — Autómat cigarettakészltS és csinos 
dohányszelencze, a fedél egyszerű betevése által kész ciga­
rettát nyerünk 2.—. K ö z s é g e k n e k tartós rézoldalú ki­
hirdetési dob frt 15. Postatáska két kulcscsal 8—10.50. 

Meg n e m feletti t á r g y a k a t v i s s z a v e s s , ren-
d e l m é n y h e t i k é p e s á r j e g y z é k e t m e l l é k e l ,., 

K 
Vidéki előfizetőink m a i számunkhoz csato lva veszi*, See len lner J. I*. arjegyzen.ee. 

ÉRTESZ TÓDOR 
B u d a p e s t , Dorottya-utema 1. s s . 

20-ik szám 1883. BUDAPEST, MÁJUS 20. XXX. óvfolyanL 
Előfizetési Kitételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és ( egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I télévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSAO : 
1 egész érre 3 frt 
> félévre— 4 t 

. I eiténz tivre 6 fit 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : í °* ^ 

KflUBldi elöfizftésckhcz > poatailag 
megbataroiott viteldíj is csatolandó. 

ÁBEL ÉS ARANKA 
M E S E H A R 0 M É N E K B E N . 

V A J D A J Á N O S . 

M Á S O D I K É N E K . 

<( Szent Iván nap ide, szent Mihály nap oda, 
Követem, tisztesség ha nem esik, mondva; 
Majd csak elviselem, a mit a sors rám mért; 
Áldja isten hozzám való jó voltáért.» 

Ilyen emberséggel szólva gazdájának, 
Ezzel aztán neki a nagy pusztaságnak. 
Égető siványon, süppedő mocsáron 
Keresztül botorkál tizenkét határon. 

Rászakad az éjjel, nagy a szomja éhe, 
Fogyatékán a mi kevés pénzecskéje. 
Sötétek a házak, hanem egy még nyitva; 
\blakai sorba mind kivilágítva. 

Üdvarán nagy állás, kapuja kitárva. 
Czimbalomszó, ének hallik az utczára. 
Hátha akad itten valami szerencse? 
Már csak ő is benéz, hogy buját felejtse. 

Étel ital minden asztalon és kártya. 
Durák, ferbli, s egyéb játék nagyba járja. 
Helybeli s jövevény, sok utas, vásáros; 
Mesterember, kalmár, ki vevő, ki áros; 

Görögök, czinczárok, vásárokra járók, 
Dióverő babkár, nagyhasu bojárok; 
Van itt hajcsár, kinél teli bugyelláris. 
Előtte a bankban halom arany már is. 

Hogy ő is helyet fog az ajtó sarokba, 
Hát a palaczk bort ki hozza neki oda ? 
Áthül a vér benne végig egyszeriben. 
Hiszen ez Aranka! Mit csinál ez itten? 

Vendégek közt jár-kel, bort az asztalokra 
Parancsolat szerint kinek-kinek hordja. 

V Egyik-másik jaj, hogy csípne egyet rajta! 
Neve mindenütt csak: lelkem, eszemadta. 

Eleinte menne innen el világgá. 
Haj, de mikor úgyis maga előtt látná! 
Nem is ugy mint eddig, egyedül magában : 
Valami himpellér ölelő karjában. 

És ha itt marad, hát mi lesz itt belőle ? 
Még utóbb, attól tart, valakit megölne. 
S azzal is mit érne? — szerelem, szerelem, 
Egynek öröm, másnak de nagy veszedelem! 

Hogy is menne ? Mintha ezer mázsa volna ; 
Lába oda volna nőve a pallóba. 
Pedig az egész ház fölfelé forg véle . . . 
— No de lám Aranka oda ül melléje. 

Szólogatja vigan : « Hohó, jó barátom ! 
Elszöktél utánam? no jó, megbocsájtom.* 
És beinti, tolja egy külön kamrába. 
Hoz elébe egy jó ital bort kupába. 

Mert ugy nézzen ám most szemébe, hogy itten 
A mi retyemotya, az övé de minden. 
Hogy utolszor voltak együtt, jöttek érte 
Kocsival, hogy meghalt fogadós testvére. 

Jó, hogy itt van, most már maradjon is vélek. 
Férfi lesz a háznál, legalább nem félnek. 
Majd kiadja őt is közeli rokonnak. 
Különben is, ej mit! — eb ura fakónak!.. 




